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Cum  de  manumissionis  institutis  apud  Thessalos  scriptores 
Graeci  niliil  memoriae  tradiderint,  longum  tempus  hi  ritus  in 
tenebris  iacebant.  Haec  inopia  tum  demum  repleta  est,  cum  in 
Thessalia  tituli  ad  manumissiones  pertinentes  inventi  essent.  Sed 
primo  horum  argumenta  nequaquam  cognita  sunt.  Ernestus 
Curtius  ^)  vir  immortalis  memoriae  primus  in  titulis  Delphicis 
edendis  nonnullas  Thessalorum  inscriptiones  explanavit.  Paulatim 
numerus  harum  inscriptionum  aucta  est;  qua  de  re  potissimum 
H.  G.  Lolling  bene  meritus  est.  Praeterea  nonnulli  Franco- 
galli  titulos  huiusmodi  in  lucem  ediderunt.  Titulis  ita  auctis 
A.  B.  Drachmann^)  Danorum  vir  doctissimus  manumissiones  civi- 
tatum  graecarum  interpretari  conatus  est.  Denique  tres  Franco- 
galli  Th.  Reinach,  R.  Dareste,  B.  HaussouHierS)  titulos  Thessalicos 
memorabiles  in  collectione  inscriptionum  de  Graecorum  re  iudiciali 
componere  instituerunt  atque  hic  illic  additamenta  critica  et 
exegetica  addiderunt.  Sed  dum  tituli  Thessalici  in  unum  corpus 
non  sunt  collecti,  fieri  non  potuit,  ut  eorum  argumenta  intus 
cognoscerentur. 

Quod  difficillimum  negotium  0.  Kern  suscepit  atque  per- 
fecit.  A  quo  viro  doctissimo  praeceptore  meo  commotus  titulos 
manumissionum  intellegere  studui  passim  ectypis  usus. 


^)  Anecdota  Delphica,  Berolini  1843. 

2)  Nordisk  Tidskrift  for  Filologi  VHI  (1887). 

')  Rec.  des  inscr.  jur.  gr.  H  3,  Paris  1904. 


Caput  I. 
De  instrumentorum  formis  atqiie  formulis. 

Manumissionum  instrumenta  apud  Thessalos  duplicem  prae- 
bent  formam;  altera  ita  composita  est,  ut  magistratus  indicem 
proferat  illorum  libertorum,  qui  cnm  ille  munere  fungitur 
libertate  donati  sunt.  Cum  enim  urbi  vectigal  publicum  manu- 
missus  absolvere  lege  cogeretur,  magistratum  has  rationes  tempore 
muneris  exacto  civibus  reddere  oportebat,  quae  in  lapidibus  exa- 
ratae  in  lucem  edebantur.  Hi  indices  dvayQacpai  sive  ovofiariOfiot 
usitato  more  nominabantur,  quae  nomina  eo  declarari  possunt, 
quod  magistratus  manumissos  inscribebant  in  tabulas.i)  Crebro 
tam  accurate  conficiebantur,  ut  praeter  annum  mensis  et  dies 
manumissionis  significarentur.  Similes  inscriptiones  etiam  in 
insula  Thera^)  inventae  sunt,  quae  ita  incipiunt:  ['Eji]1  i^poQmv 
[!AQiG]TOfidxov  xal  .  .  .  a)Vog  xal  (nomen  erasum)  [&Qa]av).£- 
ovTog  xal  [IsQ^Ofivdfcovog  .  .  .  ddfiov  rov  [T£X]8acxQ[d]Te[v]g, 
xa[Td  dh  v^oO-eota^v]  Tifiovtxo[v  otde]  djc7]X£vO-£Qa)6a[v]  Tog 
avTcov  olx£Tag  [KaQV^etocg  £V  tcol  dy€o[vL]. 

Altera  forma  plane  diversae  speciei  quasi  de  una  tantum 
manumissione  agit;  quod  ad  demonstrandum  titulum  n.  325 b 
afi^ero:  'EjitxTTjTOg  o  dji£X£vd-£Qa)d-£lg  ^£Vixf]  vjio  ALX£0Jt6X£G)g 
£do)x£V  TTJL  ji6X£i  {6rjvdQia)  x^<i'  Tafita  ^Xa^tm  ^fi^iXoyq) 
'Ejtaydd-ov  fi{rjvdg)  ^EQfiatov  Xo[i{jtm2>)]  C,' .^) 


1)  Hoc  interdum  in  titulis  commemoratur  cf  n.  546 :  o  yeyovwq 
rafxiaq  xr^q  n6?.Eojg  aviyQaipev  xovq  (pa/jievovg  anriXevd^eQaJoQ-aL  et  n.  74: 
xovq  de  6  xaiXLaq  aveyQaipev. 

2)  IG.  XH  3,  336.  337;   suppl.  1302.  1303. 

8)  Ita  explicamus  quod  in  ectypO  lectum  est:  A0Z,  qui  mos  dies 
sigmficandi  exemplis  non  caret  cf.  n.  359b,  c.  563.  1282;  qua  ex  re  in 
tituli  256  b  versu  primo  [A]oi[7r](0v  dvo  x[a/jiiev]ovxoq  xxL  emendamus. 
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Qua  forma  Boeoti  Locri  Phocii  uti  solebant.i) 

Praeterea  tituli  ita  exarati  sunt,  ut  singulae  manumissiones 
quinque,  decem  aut  plus  annorum  cblligantur.  Q.uae  cum  ita 
sint,  libertos  ipsos  has  manumissiones  insculpendas  curavisse 
negandum  est.  Ultro  vectigal  publicum  commemoratur,  quod 
<jT7]XoYQag)laq  causa  omnibus  libertis  nullo  excepto  solvendum 
est  atque  urbi  soli  commodo  est. 

Novum  discrimen  accedit:  index  omnes  manumissiones  unius 
anni  continet  ita  ut  nulla  per  se  edatur.  Altera  autem  forma 
aliter  se  habet:  omnes  manumissiones  eiusdem  anni  in  singulis 
titulis  ita  leguntur  ut  indicem  quasi  per  partes  explicent.  Quod 
testantur  n.  1299  et  1300,  ubi  tres  diversae  sed  plenae  manu- 
missiones  eiusdem  quaestoris  inveniuntur,  e  quibus  una  in  altero 
lapide  extat.  Itaque  fit  ut  in  n.  206  et  207  utraque  ratio  libertos 
edendi  mixta  sit,  unde  intellegimus  modo  hanc  modo  illam  formam 
in  usu  fuisse. 

lam  supra  diximus  magistratus  quosdam  urbis  tabulas 
conficiendas  curavisse  atque  ex  his  accuratius  discimus  qui 
magistratus  hoc  munere  functi  sint.  Usitato  more  quaestor  urbis 
(o  Tafziag  TTJg  jioXecoc;)  hoc  negotium  exercebat,  interdum  etiam 
6  Taybq  Trjg  ji6Xea)g.  Hypatae  autem  aetate  imperatorum 
Romanorum  singulare  munus  institutum  est,  cui  o  EJtLfieX^jTTjg 
Tmv  ajieXevd-eQixmv  XQrmaTcov  praeerat.  Nimirum  hi  magi- 
stratus  scribas  ev  aQyelm  sedentes  habebant,  qui  omnes  servos 
libertate  affectos  in  tabulas  publicas  inscribere  solebant,  quae 
postea  lapidibus  edicebantur.  IUi  scribae  etiamsi  in  titulis 
Thessalicis  nusquam  commemorantur,  tamen  ex  Delphicis  accu- 
ratius  cognoscuntur;  veluti  in  quodam^)  haec  leguntur:  TiO^efiat 
rrjg  cov^g  to  avTtyQacpov  6ta  tov  yQafi{iaTea>g  tov  Trjg 
jtoXecog  ev  to,  drjfioOta  Trjg  JtoXecog  yQan(iaTa\  alicubi  acta 
publica  drjfioOtov  Tevyog  nominantur.  Apud  Thessalos  horum 
scribarum  negotia  accurate  inspicere  nobis  licet.  Veluti  in 
tit.  21  V.  16  haec  leguntur:  Avxog  xal  'Avdeii[iov]  ajto  ^AoxXrj- 
jtiddov;  qui  Asclepiades  eodem  tempore  tertium  servum  manu- 
miserat   quod   n.  22    testatur:    ZcoiXog   IlaQafiovov   6    yeyovcog 


0  Cf.  IG.  VII  et  IG.  IX  1. 

2)  Cf.  Bull.  Hell.  XXII  (1898)  lOG. 
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sjcifisXsTrjg  rcov  djisXsvd^SQLxmv  iQrmaTmv  7tQ06ava(psQ0[)  xa\ 
AXs^avdQOV  ^svixiji  dsdcoxoTa  fioi  tcc  Trjg  OT7jXoyQa^iag 
{drjvaQLa)  x/?<'!  Scribae  enim  huius  liberti  obliti  postea  hoc 
additamentum  faciendum  curaverunt.  In  alium  errorem  lapsus 
est  ille,  qui  n.  109  a  composuit,  ubi  haec  leguntur 

in  V.  53:  [irjvog  'OfioXwtov  TQiaxadL, 
in  V.  57:  '^OfioXwlov  la'. 

Trigesimum  igitur  diem  per  errorem  sequitur  undecimus  dies 
eiusdem  mensis. 

Priusquam  in  titulorum  formas  inquiram,  duo  tituli  comme- 
morandi  sunt,  in  quibus  aliquid  ambiguitatis  haeret.  Hypatae 
enim  extat  haec  inscriptio  (17):  IlaQa  NsLxolaov  (tov) 
NsL[x]oXdov  Tov  xal  Aov[xlov]  to[v]  sjtLfisXrjTOv  tcov 
djtsXsvd^sQLxmv  yQrniaTcov  dvayQacpr]  tcov  6s6cox6tcov  sig 
Trjv  jioXlv  Ta  ysLVOfisva  avTolg  slg  Trjv  OTrjXrjV  OTQaTrj- 
yovvTog  'EXXavoxQaTovg.  Ita  catalogi  libertorum  incipiunt, 
sed  hi  ipsi  hoc  loco  deesse  videntur. 

Similem  imaginem  praebet  hic  titulus  Larisaeus  n.  549: 
^QvvLxov  Tov  ALxaLoysvovg  TafiLsvovTog  Trjg  jcoXsoog  Trjv 
jiQcoTrjv  s^dfi7]Vov  Trjv  sjil  CTQa{Trj)yov  ArjHodsQOov,  Taysv- 
ovToov  6s  Ev^LOTOv  Tov  Evx6[X]ov,  xad'  viojtoLiav  66 
KXs[d]QXOv  Tov  HyrjOaQSTOv,  NLxdv6Qov  tov  AvTLyovov, 
Aqiio^svov  tov  AafioLTov,  'AvTLyovov  tov  KXsaQSTOv,  0so- 
(piXov  [to]v  OsLfiaOLdsov  ol  cpdfisvoL  d^JirjXsv^d-sQSoO-aL  xal 
6£6a)x6[Tsg  TrJL  ji6]Xsl  ra  ysLVOfisva  [Trjg  djcsXsv&]sQc6oscog  ^) 

6sLvd[QLa  x^<! ' ]  PUAIKON.'^)     Certum  est  etiam  in 

hoc  titulo  illos  indices  desiderari;  lapis  enim  in  fine  vacat. 
Quae  si  ita  sunt,  in  eam  suspicionem  deferimur  quod  uterque 
titulus  non  ad  finem  perductus  est  in  his  lapidibus.  Cur  hoc 
factum  sit,  haud  facile  est  intellectu,  sed  verisimile  est  liber- 
torum  nomina  in  novis  lapidibus,  qui  infra  positi  erant,  in- 
sculpta  esse. 


^)  Hoc  supplementum  lacuna  decem  litterarum  ceterisque  huius 
generis  exemplis  (541,  9;  1042,  6;  1269,  4)  probatar.  Itaque  verbum 
vnsQ  a  Kernio  non  recte  additum  est. 

2)  Sinistra  lapidis  parte  in  tine  fracta  extremae  litterae  quid  sibi 
velint,  me  fugit. 
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lam  exponam,  quomodo  formulae  in  utraque  titulorum  forma 
se  habeant.  Ac  primum  quidem  de  tabularum  formulis  agam. 
Cum  multi  tituli  initio  mutili  sint  atque  initio  ipso  magnum 
discrimen  intersit  inter  indices,  difficile  est  dictu,  cui  parti  illi 
tituli  addantur,  unde  saepius  fit,  ut  hos  indices  omittamus  nisi 
certa  interpretatione  assequemur,  quid  initio  lectum  sit. 

Altera  tabularum  pars  ita  ficta  est,  ut  verba  avayQa(pr\  aut 
ovonaTLCnoq  initio  appareant,  quibus  tituli  indices  significantur. 
Hi  igitur  quasi  proprii  indices  existimari  possunt.  Hypatae 
oratione  mutata  diversi  magistratus  apparent.  ^O  sjcifieXTjTTjg 
enim  tSv  djrsXevd-eQLxdjv  XQVf^^^'^^^  indices  faciendos  curat, 
veluti  in  n.  19:  i)  jtaga  tov  dtlvog  t]ov  sjtLfisXrjTOv  tcov 
djte?.8vO^SQLxwv  [xQ?]iidT(DV  dvayQa^pi]  tcov  Iji  a^vTco  djre- 
XevdiQcov  TO  TTJg  OTrjXoYQa[g:lag  aQyvQLOv  CTQ(aTr]yovvTog)] 
TOV   dELVog. 

Alteram  formam  quaestor  urbis  Hypatae  incidi  iubet. 
Exemplo  sit  n.  12:  Taf/LSvovTcov  [.  .  .  sjil]  OTQaTrjyov  tov 
detvog  [ol  djisXevO-SQOL  sdcoxav  to  ytv6fi8]vov  xaTa  tov 
v6[fiov].')  Aetate  hae  formulae  antiquiores  esse  videntur,  cum 
ille  magistratus  postea  institutus  sit  atque  praetores  ad  aetatem 
imperatorum  spectent.^) 

Tituli  Larisaei  idem  fere  discrimen  prae  se  ferunt.  Pro- 
fecto  multi  ita  mutilati  sunt,  ut  nihil  certi  enucleari  possit  (550. 
554.  555.  561 — 566).  E.  g.  n.  547  ■*)  spectamus:  jzaQa  tov 
delvog  tov  Tafilov  Trjg  ji6X8cog  Trjv  ^'  h^dfirjvov  sv  OTQa- 
Trjycp  Tcp  delVL  dvayQacpij  dji8X{8vO-8Qcov)  tcov  dedcox^Tcov 
Tovg  CTaTrJQag  ttj  jt6l8L. 


1)  Cf.  n.  17.  21.  23. 

2)  Cf.  no.  13.  14.  18.  25. 

')  Cf.  Kroog  De  foederis  Thessalorum  praetoribus,  Diss.  Halenses 
XVIII  1,  p.  52sqq. 

*)  Cf.  n.  538.  1344;  in  tituli  557  versu  quinto  haud  dubie  verbnm 
avayQacpri  exspectatur.  In  versu  sexto  melius  verbum  cmelevd-kQ[o}v] 
suppleas,  si  titulos  huiusmodi  (539.  463)  inspexeris.  Etiamsi  titulus  559 
plane  mutilus  est  initio,  tamen  ex  formula  manumissionis  {iiaQa  tov 
deZvoQ  Tov  (fafxevov  dnT]).ev9-eQ(Sa&aL  vno  rov  deZvoq)  concludimus, 
titulum  similiter  orsum  esse;  praeterea  idcm  genus  litteraturae  atque 
in  539  invenitur,  manumissionis  autem  formula  his  verbis  composita 
est:  0  delva  6  (pdfzevog  dmjkev&eQcoa&aL  dno  tov  Selvoq. 
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Praeter  verbum  dvayQag^rj  occurrit  6  ovo(iaTi<jfx6c^)  in 
duobus  titulis  Larisaeis  n.  542  et  n.  560.  Eadem  vox  invenitur 
in  n.  1115;  sed  difficile  est  cognitu,  quomodo  formulae  compo- 
sitae  sint;  tam  mutilus  est  hic  titulus. 

Altero  modo  compositi  sunt  n.  463.  539.2)  540.  544.  543.  568. 

Singularitate  quadam  ornata  est  n.  546,  quae  hanc  ora- 
tionem  prae  se  fert:  Ileid^ayoQaq  MbyaXoxXi[ovq\  6  y^yovwq 
rafilag  rijg  jioXslmg]  rrjv  devxiQav  £^dfi7]vov  Iv  (jrQ{aT?jyq)) 
Eoxr/i[cp]  Avxcp  hovg  si'  avToxQaTOQog  KaioaQog  TQatavov 
AdQiavov  Se^aOTOv  dvsYQa^pev  Tovg  ^afisvovg  djtrjXtvd^E- 
Q(5a0^at  ev  tw  Trjg  Tafieiag  avTOv  XQOvco,  ohiveg  ed[oQ]xav 
Tovg  yeivofievovg  Tf]  jioXei  OTaTrJQag.  Simile  aliquid  habet 
solus  titulus  Lamiensis  74  (75.  76):  6TQaTr]yovvTog  tov  delvog 
[T]ov[g  6e  6  Ta]f/iag  .  .  .  dve[y]Q[a^e  .  .  .] 

In  volgare  spectant  formulae  aliarum  urbium  veluti  Lamiae 
n.  71:  CTQaTrjyovvTOg  tov  Selvog  TafiievovTog  tov  delvog 
djteXev{}-eQo[c]  6e6cQx6T[e]g  [£]v  [Td]v  OTd[X]av^)  Tovg  6exa- 
jievTe  OTaTTJQag.  Meliteae  hoc  dicendi  genus  nobis  occurrit 
206  la:  OTQaTijyovvTOg  tov  6elvog  TaficevovTog  tov  6etvog 
ol  ajir/Xevd^eQOJfievoL  xal  6e6a)x6Teg  to  yLv6fievov  Ix  tov 
v6fiov.  Similiter  ceteri  huius  urbis  indices  formati  sunt,  interdum 
verbo  Tai  ji6leL  ornati  (206 II  b.  207a,  d,  f,  k).  Simpliciores 
formulas  praebent  Metropolitani  n.  274  et  277. -*) 

Neque  aliena  oratione  exorsi  esse  videntur  tituli  278  et  279, 
cum  in  ceteris  eodem  modo  compositi  sint  atque  manumissor 
Av^Qdyad^og  'OXv/iJtid6ov  idem  videatur  esse  atque  6  Tafiiag 
tituli  prioris. 

Gomphis  et  simpliciores  et  pleniores  formulae  inveniuntur 
(n.  287a,  b,  c.  288). 


^)  De  hac  voce  cf.  p.  87  sq. 

2)  Similiter  orsi  esse  videntur  tituli  553  et  558,  cum  eadem  fere 
formula  inveniatur  (o  deZva  o  (pafj.evog  aTcrjl£v&EQd)oi}aL  cmo  zov 
dtlvoq). 

^)  Propter  exiguam  lacunam  hoc  verbum  supplere  melius  vi- 
detur  esse. 

^)  In  huius  tituli  versu  12  xafjiia  [rfje  id)  Evtjd-idov  emendari 
potest. 
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Titulus  133  hanc  orationem  praebet:  OTQarrjyovvroq,  rov 
deivog  zafiisvovTog  tov  dstvog  oi  djtsXevO-slQcod-ivTsg  xar]« 
Tov  vofiov.  Atque  in  idem  fere  cadit  Perrhaeborum  titulus 
n.  1295,  ubi  leguntur: 

TafcievopTog  AvOifcdyov  tov  [Ilav^ayalov 

Tov  eviavTOV  CTQaTjjly^^ovvTOg  KecpdXov  f/Tjvog 

^A(pQiOV  ol  djtelev&eQoyd^evTeg  ejt^  avTOv.^) 

Denique  de  titulis  Hali  repertis  uberius  agendum  est. 

Scribae  prioris  quaestoris  titulum  109  a  hoc  modo  forma- 
verunt:  [6]TQaTayeovTog  IlToXefialov  tov  6e[fiL]aToyeveog 
rvQTWviov,  TttftLevovTog  Tav  jiQfDTav  e§dfi7]Vov  EvaiveTov 
Tov  ^HQaxXeodcoQOv  dvayQacpd  twv  dedooxoTwv  tcll  jtoXei 
djteXev&eQcov  t6  yivofievov  rdc  jtoXet.  Atque  eae  formulae, 
quae  apud  singulos  libertos  extant,  ita  compositae  sunt:  UaQd 
Tov  deivog  tov  ajtelevd-eQcod^evTog  ajto  tov  delvog  to 
ex  Tov  vofiov  OTccTrJQag  dexajtevTe.  Haec  res  mutatur,  cum 
novus  quaestor  munus  inierit;  iam  haec  formulae  leguntur:  ra- 
fiLevovTog  Tav  devTeQav  e^dfirjvov  NLxoxQdTeog  tov  Tcfiaat- 
d^eov  ol  djteXevd^eQco^evTeg'  6  delva  djto  tov  delvog  edcoxe 
To  ex  Tov  vofiov  OTaTfJQag  dexajtevTe.  Sed  bis  illae  priores 
formulae  recurrunt.  Postea  autem  sequenti  anno  hae  novae 
formulae  constanter  sunt  adhibitae:  OTQaTayeovTog  iTaXov  tov 
<PlXloxov  Fvqtcovlov,  TafiLevovTog  6e  oXov  tov  eviavTOV 
ZcoOLOTQdTOv  Tov  'AvTLyiveog  ol  djte).evdeQcod^evTeg  xa^d 
Tov  voftov  0  6eLva  djteXevO-eQco&elg  djto  tov  6elvog  e^coxs 
TaL  jtoXeL  To  ex  tov  vofiov  OTaTTJQag  6exajtevT£.  Quae  si 
ita  sunt,  hic  titulus  docet  cum  magistratus  mutentur,  etiam 
formulas  variare. 

Alter  huius  urbis  titulus,  cuius  altera  pars  in  anteriore, 
altera  in  dextro  latere  legitur  (110 a  et  b),  emendando  ita 
sanatur,  ut  initium  plenum  fiat.  Cum  vectigal  publicum  ([6e- 
xajtev]Te  6Ta[TTJQag])  in  versu  secundo  proferatur,  dubium 
non  est,  quin  verbum  6e6a)x6Teg  exspectetur.  Praetcrea  si 
titulum  n.  109  inspexeris,  in  prioribus  versibus  praetorem  et 
quaestorem  legi  posse  non  negabis.     Huc   accedit,   quod  in  his 


^)   Phalannae   quoque   titulus   n.  1232  indicem  praebet;   sed   ini- 
tium  deest. 
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versibus  dictum  est  hunc  indicem  catalogum  libertorum  (djtsXeV' 
d-8Qcov)  esse.  Quibus  perpensitatis  titulus  hoc  fere  modo  explicari 
potest:  [OTQaT?]YovvTog  tov  delvoq,  Taf.aevovTog  tov  dtlvoc] 
[ol  dh  ajteXevd^eQOi  xal  6exaJiev]T8  OTa[T?JQag  dedmxoTeg 
Tfji  jioXet]  xaTa  tov  [vofJOV  mensis].  Cum  in  versu  quarto 
reliquiae  ccJie  legantur,  concludimus  formulam  manumissionis  passim 
ita  formatam  esse:  o  delva  djieXevO^eQcod^elg  djto  tov  delvog. 
Cum  in  harum  tabularum  initiis  omnia  et  ad  manumissionem 
et  ad  vectigal  publicum  pertinentia  commemorata  sint,  per  se 
verisimile  esse  videtur  servos  atque  manumissores  simplici  formula 
induci,  quod  profecto  ita  se  habet.  lam  in  antiquissimis  in^dicibus 
haec  formula  obvenit:  o  delva  djio  tov  delvog  (cf.  414 a  et  b), 
quae  verbo  djieXevd^eQcoOd^aL  augetur  ita  ut  excedat  o  delva 
djteXevd^eQcod-elg  djco  sive  vjio  tov  delvog  aut  similiter. 
Interdum  vectigal  publicum  additur  post  manumissionis  formulam, 
veluti  in  titulo  n.  206 1  a  verba  t6  yivofievov  (jTaTrJQag  le 
adiciuntur.     Idem  accidit  in  nonnuUis  Larisaeis: 

539  6  delva  o  tpdfievog  djtr] Xev^eQcoOdai  vjio  tov  delvog 
Tovg  yivofievovg  r^  jtoXet  OTaTTJQag  ie\ 

553  6  delv.a  6  cpdfcevog  djteiXevO^eQOJOO-eiv  djio  tov  delvog 
Tog  yivofisvog  tcc  JtoXi  xcct  tov  vofiov  aQyvQLOL  o»r«- 
TSiQag  dexajtevTe. 

Alicubi  additur  sola  pecunia.  i) 

Plena  oratio  in  indice  Pyrasi  n.  133  invenitur:  6  delva 
djteXev^eQood^elg  djto  tov  delvog  edcoxe  Tai  JtoXet  to  sx  tov 
vofiov  OTaTrJQag  lL 

lam  ex  hoc  titulo  elucet,  quomodo  index  et  singulae 
manumissiones  quasi  inter  se  coniuncti  sint,  quod  titulo  n.  104 
confirmatur: 

^TQaTayeovTog  llToXefiaLOV 
Tov  [OefiLOToyeveog  6  delva  djteXevO-eQw-] 
[^elg  vjto]  EvatveTOv  tov  jivTLyeveog  eSco- 
xe  TccL  JtoXec  to  vjto  tov  vofiov  Tifirjfia 
5     [OTaT^TJQag]  ls']  AtxaLVSTaig)  2oo0i^iov  djteXev- 
d-e^QcoO-eioa  vjto  2co]Ol^lov  tov  2^TQd- 


0  560.  561.  563.  565.  566. 
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Tcovoc,  £6lo:>x£  rai  jroXec  ro  yevo^svov] 
t6  vjto  Tov  v6(iov  Tifirjfia  [6TaT{rJQac)  le'] 
IlaQfisvLa  OQaolv^JcXeovg  djr[8X£v&£QG)0-el-] 
[oa  vji:6]   0Qao[v]xX£Ovg  tov  [P]6fi^o[v] 

£6C0X[£    TCa    7c6X£L    t6]    VJtO    TOV    v6flOV    Tt- 

fi7]fia  [aTaT{?JQac)  li]  t6  Y£v[6ft£Vov]. 

Ciim  in  versibus  5,  8,  12  eadem  lacuna  sex  litterarum 
sit,  non  dubium  esse  videtur  quin  pecunia  vectigalis  optime 
suppleatur.  Atque  verba  to  y£v6fi£V0V  huic  orationi  non 
inepta  videntur  esse.  Denique  supplementis  meis  idem  fere 
dicendi  genus  in  illis  tribus  manumissionibus  servatur. 

Simile  aliquid  inest  in  extrema  parte  titnli  n.  1115  v.  20  sqq., 
quae  hoc  modo  emendari  potest: 

JjQOOTaTSvovToq  Jixaiov  tov  .  .  .  tov  7]X£vd-£Qc6d-r]  ^tXiOTa 

vjto  l^a)[jtaT]- 

[qo]v  tov  ^a^iov,  rjX^vd-^Qcod^rj  'lovxovvdog  vjto  MaQiov  tov 

&£OCf)iXov{g),  Tj^Xevd^^-] 

[Qcod^rjOav  0£]o6ooia  (xayt  2£xovv6a  xal  XaQiq  vjto  2cojta- 

t[qov  tov  ^a^iov.] 

Kern  in  versu  22  nomen  litteris  2!rj-  incipiens  exspectat; 
sed  ex  toto  tenore  illud  supplementum  verisimilius  esse  videtur; 
neque  est  quod  scrupulum  inicias  litterae  c,  quae  errore 
lapicidae  addita  est,  atque  exempla  huiusmodi  sunt  multa. 

Denique  recordamur  tituli  111,  quem  in  sequenti  capite 
emendare  conatus  sum. 

Hae  inscriptiones  docent,  quomodo  singula  manumissio 
paulatim  in  indicem  mutata  sit,  atque  quasi  transitum  significant. 
Sed  etiamsi  hoc  ratiocinamur,  negare  nolumus  omnibus  temporibus 
in  urbibus  Thessaliae  utramque  titulorum  formam  in  usu  fuisse, 
id  quod  mirum  esse  nequit.  Certe  antiquissimam  formam  praebent 
singula  instrumenta,  in  quibus  praecipue  vectigalis  formula  magna 
varietate  praedita  est. 

Veluti  in  titulo  102  (a,  b)  tres  diversae  formulae  occurrunt: 
£6cox£  TO   £x   Tov    v6fiov  OTaTrJQag  i£,   £6cox£  t6  yiv6fi£vov 

OTaTTJQaC     6£XaJt£VT£,     £6C0X£     TO     Ix     TOV     v6fi0V     yiv6fl£V0V 

OxaTTjQag  6exajt£VT£. 
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In  versu  septimo  et  sequentibns  fortasse  haec  supplementa 
proponi  possunt: 

.  .  .  .  ac,  Oeo 

[a\jieX£v\d-£Qa)6sv  jiQil^aov  e\6\cox£] 

^QXtXaog  xara  rov  vofiov  6e[xajc]evT£  [OTarrjQag]. 

Praeterea  interdum  verbum  didovai  in  participio  additur: 

289     dovg  to.  yeLv6[ieva  rf]  JioXet,  6{r}vaQLa)  x/3<' 
6ov6a  TaL  jioXsl  6{7]vaQLa)  x^<C' 
1268  II     6ovoav  rf]  tioXu  to.  ysLVOfiEVa  {6rjvaQLa)  x^<C' 

Denique  eadem  formula  occurrit  in  titulo  1342,  quem  ita 
sanamus : 

djio  KalXL6TQaT0v  [tov ] 

o[v]  djteXevd^£QOj{^[ri  o  6£iva] 
6ovg  Ta  vofiL[C,6f/£-] 
va  (OTaT^)Qag  t]]  jioXel  Tafii- 
[a]  A£ovt[ ] 

Atque  in  fine  hoc  legi  potest: 

£6a)X£  Tovg  voffi[^oiz£i'ovg  aTaT7]]Q£g  rrJL  ji6X£l. 

In  priore  manumissione  per  errorem  lapicidae  verba  6  dne- 
X€vO-£Qa)0-£lg  exarata  sunt,  ita  ut  verbum  regens  desideretur; 
itaque  suspicari  possumus  lapicidam  illud  insculpere  voluisse. 


Caput  11. 

De  magistratibus. 

Ut  omnes  tituli  publici  iuris  veluti  decreta  aut  alia  instru- 
menta  ita  formantur,  ut  initio  vel  in  fine  magistratus  nomine  allato 
tempus  definiatnr,  ita  manumissiones  in  publicum  prodeuntes 
huius  rationis  non  expertes  sunt.  Quae  ratio  num  in  verum 
cadat,  ambigi  potest,  quia  nonnulli  tituli  ad  manumissionem 
pertinentes  hoc  signo  carent.  Veluti  titulus  n.  26  nostram  opini- 
onem  refutare  videtur,  cuius  fides  solis  Rossii  et  latridae  apo- 
graphis  fulcitur.     Verba  haec  sunt: 
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Jiovvciog  ccjto  K[Qa-] 
Telvov  xal  Msv8o[0-ia)g] 
[x]al  ^AQyla,  ^EjilxTTjOLg 
[d]jid  KQLTmvog  xal 
KX8iTOJt6[?.]£w[Q]  xal  U- 
ok[v]x[QLT]ov  xal  Ais)va)v[o-] 
[g]  Tcov  KQLTOJVog  djts- 
Xsvd-sQa. 

Hae  maRumissiones  quae  libertonim  indicis  pars  esse  videntur, 
inter  duo  titulos  ita  exaratae  sunt,  ut  in  integro  lapide  duo 
decreta,  quae  propter  eadem  nomina  eiusdem  aetatis  sunt  (4a,  b), 
insculperentur,  postea  infra  manumissiones  haec  inscriptio  sepul- 
cralis  legatur  (n.  50) :  ^Ejiaq^QodiTog  ^Aya&oxXsovg.  Quae 
cum  ita  sint,  negari  non  potest  tempus  plane  neglectum 
esse;  ex  illis  de  Hypatae  titulis  prius  expositis  elucet  hic 
quaestorem  urbis  aut  sjiLfisX7]TfjV  tcqv  ajtsXsv&SQLxcov  yQr/fia- 
Tcov  exspectari,  ut  hoc  titulo  rationum  reddendarum  causa 
utatur.  Haec  difficultas  tolli  potest.  Nam  cum  tabula  superne 
fracta  sit,  ibi  initium  tituli  exaratum  esse  probabile  est, 
quod  exemplo  Hypataeo  (25)  confirmari  potest,  ubi  supra 
et  infra  titulum  dedicatorium  prioris  aetatis  manumissiones  in- 
sculptae  sunt. 

lam  in  eo  est,  ut  ceteros  titulos  examinemus.  Ex  omnibus 
titulis  elucet  magistratus  urbis  afferri  solere,  quia  rationes 
exliibeant  earum  pecuniarum  quas  manumissi  urbi  absolvant. 
Hoc  quaestor  urbis  facere  solet.  Quoniam  urbes  Thessalorum 
foedere  coniunctae  sunt,  praetor  ut  magistratus  eponymus  sae- 
pissime  in  titulis  additur  ita  ut  hoc  modo  incipiant:  OTQaTi]- 
yovvTog  tov  dslvog,  TafiisvovTog  tov  dslvog  aut  simili  modo. 
Sed  nonnuUos  titulos  accuratius  inspicere  cogimur,  qui  ab  hac 
ratione  abhorrere  videntur. 

Meliteae  duo  tituli  occurrunt,  qui  permagnae  illius  inscriptionis 
partes  sunt  (206).  Initio  tituli  II  a  magistratus  exspectatur  atque 
in  ectypo  legi  potest: 

TaiiisvovTog  KaXXLTsXovg 
t[ov]  IJoX 
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Neque  aliter  emendandiim  est  initium  tituli  III  a,  ubi  idem  verbum 
rafuevovTog  in  ectypo  extat.i) 

Subtiliore  interpretatione  dignus  est  titulus  n.  25  a,  ubi  lapis 
quattuor  inscriptiones  contiaet.  In  integro  marmore  inscriptio 
dedicatoria  insculpta  est;  postea  lapicida  parsimoniae  causa  hoc 
lapide  ad  manumissiones  edendas  ita  usus  est,  ut  supra  titulum 
dedicatorium  et  infra  propter  parem  litteraturam  continuas  manu- 
missiones  insculperet  Quod  cum  neque  apograpbon  neque  supple- 
menta  Lollingii  verum  assequi  videantur,  titulum  afferre  oportet 
secundum  Lollingii  lectionem  atque  emendationem.  E  tertio  quidem 
versu  accurate  cognoscimus,  quomodo  titulus  formetur:  xQiaxai- 
dsxar^j'  'AQLOToddfia  djio  IloXvxdQjiov  tov  'Axq[icovoc].'^) 
Ex  his  concludi  potest  singulis  versibus  50  fere  litteras  contineri. 
Praeterea  magni  momenti  est  diem  nominari;  itaque  mensis 
nomen  deest. 

lam  ad  secundum  versum  transgredimur: 

AAPXEI2TPATH T02AP 


Nomen  AQXEiOOTQdTrj  refutabis,  si  reputaveris  deinde  mensem 
et  diem  esse  afferendum;  quod  ut  clarius  eluceat,  paululum  in 
exemplis  congerendis  moremur.  In  titulo  206  III  b  haec  extant 
in  fine:  aTQ{aT?]yovVTOQ)  Atxaiov  [n^^^voq  ^Oiiolmo^v']  dsvTtQa. 
Similem  fmem  praebet  n.  325  a:  OTQaTr][yov7^]Tog  ^Ojrjiiov 
rQaixrfiov  [ii]rivdg  Iji:jro6QO/iio[v]  multaque  alia  exempla  apud 
Larisaeos  et  Perrhaebos  leguntur.    Quibus  allatis  non  dubium  est 

quin  supplendum  sit:   (jTQaTrj[yovv]Tog  Aq ;   sequuntur 

et  mensis  et  dies. 

Tum   de  primo  versu  agendum   est,  ubi  Lolling  exscripsit: 
HNAI 


Haec  a  supplendo  Lollingii  opinione  abhorrere  videntur;  sed 
verum  assequimur,  praesertim  cum  ad  titulos  alios  pervestigandos 
vocemur.     E.  g.  duo  titulos  afferam: 


^)  Hi  tituli  iam  a  Giannopulo  et  Spyridaki  enucleati  sunt  cf. 
IG.  IX  2,  Corr.  p.  XII. 

^)  Reliquiae  illae  AKI  ultimi  nominis  fortassc  ad  illud  nomen 
suppleri  possunt,  quia  ter  in  titulis  Hypataeis  occurrit  (3b;  13, 21;  19, 6). 
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14       [olSe    djtsXsV^SQ^Ol    TTjg    6T7]X0' 

YQacflaq  \t6  aQyvQiov  edojyMv] 
12     [ol  djTsXsvO-eQOL  e6a)yMV  t6  yLVO-] 
[fie]vov  xaTcc  t6v  v6[fiov]. 

Ex  his  titulis  haec  supplementa  facile  colligas: 

[ol'6e  djteXev^eQOt  t«  Y]eiv[6fieva  Trjg  6T7]XoyQag:Lag  edojxav] 
[tS  Tafit]a  !AQyJ[a]  i)  xtX. 

Interdum  quaestor  solus  in  tituli  fine  additur;  e.  g.  n.  399  c 
afferam:  6  delva  djceXevS^eQOfdelq  dji6  tov  deTvoq  edmxev 
t6  yLvofievov  ex  tov  vofiov  MevmvL  ArjfirjTQiov  to5  Tafiia. 
Nomine  igitur  quaestoris  annus  significatur,  quod  neglectum  est 
in  a  et  b,  qui  eodem  modo  ficti  sunt. 

Similem  formam  praebet  n.  327  b,  ubi  accurata  observatione 
magistratum  assequemur.  In  fine  a  Francogallis  lectum  est: 
e6(Dxe  T(D,  quod  non  recte  in  t[o  yLv6fievov]  emendatum  est. 
Sed  prioribus  exemplis  adhibitis  mea  quidem  sententia  hoc  modo 
explicandum  est:  e6a)xe  tco  [TafLla  nomen  to  yLVOftevov  ex 
TOV  v^ftov].'^) 

Magnas  difficultates  praebet  titulus  207  a,  qui  in  columna 
valde  detritis  litteris  exaratus  legenti  nullum  fere  fructum  fert. 
Quamquam  enim  ectypo  legendo  permagnum  laborem  impertivi, 
tamen  nihil  aliud  assequi  potui,  nisi  quod  initio  litteras  AM  me 
cognovisse  confirmo.  Quod  cum  tempus  allquo  modo  significatum 
sit,  fortasse  non  alienum  est  hoc  loco  quaestorem  addere.  Sed  ne 
quis  credat  me  in  talibus  ludere,  e.  g.  titulum  c  inspiciat.  lam 
aliud  accedit,  quo  res  ad  liquidum  perducitur.  Nam  si  titulos 
alios   huius  lapidis  accuratius  perlnstrabimus ,   nobis  reputantibus 


1)  Hoc  nomen  in  duobus  diversis  exemplis  occurrit:  ^AQyiaq 
119  b  18;  'AQ/Jag  26,3.  1057,3.  1232,35.  Eandem  vocalis  mutationem 
monstrant  haec  nomina:  Avoiaq  Avoeag,  ''Hyiaq  '^Hytag,  KaVJag 
Kal?Jag,  Nixiag  Nixeag,  Hv&iag  UvS-bag,  XaiQiag  XaiQeag,  Alvdag 
Aiveag  (CIA.  1 478),  FXavxiag  D.avxeag.  Cf.  Nachmanson,  AM.  1907,  p.  9. 

2)  In  huius  tituli  initio  litteras  Ev  legi,  ut  suppleri  possit: 
Ev[ai]vbTT],  quod  nomen  apud  Pape-Benselerum  in  masculiua  forma 
EvaivEzog,  in  titulis  atticis  in  forma  feminina  occnrrit  cf.  Bechtel, 
Att.  Frauennamen,  p.  3. 
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obstabit  omnes  fere  praetorem  prae  se  ferre;  sin  autem  titulos 
d,  f,  k  colligimus,  illa  fragmenta  hoc  tantum  modo  suppleri 
posse  apparet: 

[2JTQatr]yovvTog  tov  delvog] 
[T]afi[i8V0VT0q  Tov  delvoq  tov] 

vovQ  ol  djt[r]?.evd£Qa>fievoL] 

[xal  dEdcDxoTsq  To  y]lv6[^bvov  rf/  jioXbl]. 

Deinde  sequuntur  manumissi  atque  titulus  b,  quasi  additamentum 
est  prioris  tituli. 

Tituli  n.  228  b  fragmenta  ectypo  deficiente  satis  certo  supple- 
mento  resistere  videntur.  Etiamsi  potissimum  interest  magistratus 
assequi,  tamen  operis  pretium  erit  totam  inscriptionem  si  fieri 
potest  supplendo  sanare.  Si  ex  litteris  lETIO  mensis  FsvdTLog  i) 
emendatur,  non  dubium  est  quin  initio  tituli  magistratus  exspectetur. 
Itaque  verisimile  est  fragmenta  ita  emendari: 

Ao[vyLvov]  sive  Ao[vxlov] 

[t]ov  [Tafi-] 

lov  [(iTjivdg)  Fs-] 

[v]eTLo[v]. 

Ceteri  versus  quamquam  ab  interpretatione  abhorrere  videntur, 
nescio  an  ad  hoc  spectent  argumentum: 

5     fi66a[fiog]'^) 
Aov[xLOv] 
d^jc^sX^svd^SQco-] 
[Os  T]d[g  Idlag] 
[{^-Q^sjc^Tag  IIs-] 
10     QLys^vsiav  xal] 

[M]axaQ[iav'  £-]  3) 
[d]a9[x«2^  r«  yLv6-] 
[Hs]va  [TTig] 

^)  Hic  mensis  in  duabus  urbibus  Achaiae  Phthiotidis  eiusdem 
regionis  occurrit:  Hali  109a74  et  Meliteae  206nb26. 

2)  Hoc  nomen  iam  Kern  ex  titulo  n.  227  a  protulit. 

*)  Haec  nomina  Hiller  per  litteras  benigne  missas  mecum  com- 
municavit. 
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ajts[X£vO-SQ-] 

15       [C0a]£[05g    (XQYV-] 

[Qta  sxdOTT]'] 
[drjvaQLa  X|5<']. 

Etiamsi  hunc  titulum  satis  audacter  tractavi,  tamen  non 
ambigi  potest,  quin  de  uno  manumissore  agatur  item  atque  in 
titulo  c,  neque  indices  libertorum  proferantur. 

Titulus  n.  324  c  quia  initio  mutilus  est,  dubitatio  nascitur, 
utrum  titulo  b  additus  an  denuo  magistratu  ornatus  sit.  Sed 
aliena  litterarum  forma  potissimum  litteris  lu  et  E  probatur 
titulum  c  multo  seriore  tempore  quam  a  et  b  incisum  esse. 
Praeterea  desunt  14  fere  litterae,  unde  colligimus  initio  prae- 
torem  nOminatum  esse,  quia  propter  recentiorem  huius  tituli 
aetatem  verbum  OTQaTTjyovrTog  in  ligatura  scriptum  esse  veri- 
simile  est. 

Larisae  quoque  in  nonnullis  de  magistratibus  quaestio  est. 
Tituli  n.  556  initium  quomodo  emendari  possit,  ex  aliis  huius 
urbis   catalogis   cognosi  potest.     Veluti  n.  540  his  verbis  incipit: 

[ol  Ijc    avTOv~\  djtsXev&SQOc  ol  dsdwxo- 
[tsq  Tfi  ji]6Xsi  Tovg  dsxajzsvTS  OTa- 
[T]rJQag  xaTa  tov  vofiov. 

Praeterea  n.  547  simile  initium  praebet: 

jraQa  tov  dslvog  tov  Tafiiov  Trjg  JtoXsmg  ttjv  /3'  s^d- 
fiTjVov  sv  OTQaTTjyco   IjtjtoxQaTid?]  dvayQag:?!  djts- 
X{svd-SQa)v)  Twv  dsdoJxoTOJV  Tovg  OTaT/JQag  t(j  JtoXsi. 

Pheris  quoque  n.  415  a  cadit  in  idem  fere  argumentum: 

rov  dstvog  Ta/xisvovTog  Trjg  jtoXsmg  rrjv  jtQ0JT7]V 
s^dfirjvov  Tov  sviavTOv  rov  sjtl  OTQarijyov  rov  Ssivog 
Oi  dsdojxoTsg  sjt    avrcp  ajtsXsvO-sQOi  rfj  jtoXsi  rovg 
dsxajtsvTS  OTarrJQag  xard  rov  vofzov. 

His  exemplis  usus  proferam  haec  supplementa: 

[TafiiSvovTog  tov  dstvog  sv  OTQa-] 

Trj[y]fo  A[ ajtsXsvd-sQOi  oi  6s6m-] 

xoTsg  T[ovg  ytvofisvovg  rf]  jtoXsi  OTa-] 
rrJQag  [dsxajtsvrs]. 
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Altero  titulo  Larisae  reperto  (564)  ectypum  ipsum  denuo 
inspectum  auxilium  tulit;  quamquam  litterae  satis  evanidae  sunt, 
tamen  initio  nonnullas  litteras  cognovi,  quae  permittunt  haec 
supplementa : 

[TafiLSVovTog  rov  dstvog  xov  sviavTov] 
[rov  ejtl]  0TQa[T7]]y[(D ] 

Quae  sequuntur,  legere  non  potui,  sed  verisimile  est  titulum 
aeque  formatum  esse  atque  illos  supra  allatos: 

Denique  tribus  versibus  tituli  Larisaei  (539,  22  sq.)  exami- 
nando  medeamus.  Mirum  enim  est,  quod  media  in  inscriptione 
verbum  dedcoxoreq  rursus  legitur,  quod  iam  initio  nobis  occurrit. 
Huc  accedit,  ut  plane  diversae  formulae  in  titulo  ipso  exaratae 
sint  (o  g)afievog  djtrjlevO-SQcoOdaL  djio  tov  delvog  Tovg 
yLVOjjevovg  t?]  JtoXei  OTaTrJQag  le).  His  prolatis  certum  est 
in  illis  versibus  hanc  communem  formulam  suppleri  non  posse. 
Immo  vero  illi  loco  ita  nos  medemur,  ut  similia  verba  atque 
initio  emendentur  atque  versus  hunc  tenorem  praebeant: 

lol] 
6e6a)x6Te[g  r^]  Ta[{iia  nomen  OTaTTjQag  le  ejcl  CTQaTrj-] 
[y]ov  AvOLfidxov  Tov  [delvog  .  .  .] 

Quod  cum  in  his  supplendis  cognoverimus  titulos  magistratibus 
quibusdam  carere  non  posse,  non  alienum  esse  arbitror  exquirere, 
quae  ratio  in  titulis  per  magistratus  definiendis  in  usu  fuerit. 
Haec  nonnulla  exempla  docent,  quae  ab  editoribus,  quod  ad 
hanc  rem  attinet,  non  accurate  emendata  sunt. 

Titulum  n.78b  propter  compendia  et  ligaturas  aetate  impera- 
torum  exaratum  Kern  non  recte  explicuit  his  verbis: 

[l4(pQO]6eL()LOV   TOV    2(X)- 

[Td6]o{v)g  6  djteXevd-e- 

[Qog  £dco]x£  T§  jt6{XBi)  rd  x^<'  {67]vdQLa)  OTQ^aTrjyovVTOg) 

-  -   ji]jt0lX(DVL0V    Z[tj-?]. 

Apollonius  enim  non  modo  hominis,  sed  etiam  mensis 
nomen  est,  atque  Htterae  gt  diem  significant,  quo  manumissio 
facta    est    veluti    in    n.  278:    'EQ(iaLOV    £t'.      Quo    signo    hic 
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titulus  concluditur.  Praeterea  nomen  liberti  neglectum  est,  quo 
cuique  manumissionis  instrumento  opus  est.  His  vitiis  observatis 
iam  titulus  ita  sanatur: 

[TafiuvovTog  jig:Qo]68iolov  rov  ^m- 

[ nomen  liberti-]o^  o  djtsXev^e-        * 

[gog  Tov  delvog  edco]x6  rf/  ji6{Xei)  tcc  x^<!  {6r}v6.Qia) 

6TQ{aTrjyovvTOQ) 
[tov  6etvog  f/7]{v6g)  ji]jioXXcovLOV  ^l  .  ^) 

Similiter  compositus  est  n.  111,  sed  apographon  Giannopuli 
atque  eius  supplementa  certe  in  errore  versantur,  cum  in  versu 
secundo  magnam  lacunam  significet,  in  ceteris  vero  hanc  non 
admittat.  Huc  accedit,  ut  verbum  ^evix?]  miro  loco  additum 
sit;  usitato  enim  more  nisi  verbo  djteXevd-eQcoO-elg  aut  simili 
voce  coniunctum  non  invenitur.  Denique  in  verbo  EeQavv[i\ov 
magna  dubitatio  haeret,  cum  lovis  cognomen,  non  hominis  nomen 
sit.  Praeterea  desunt  in  hac  lacuna  duo  vel  tres  litterae.  Quod- 
cum  tot  tantaeque  difficultates  hic  sedeant,  forsitan  haec  supple- 
menta  in  verum  cadant: 

^Ejnyevrj[g  djio]  MovTa  e6coxe  TrJL  jcoXei  to  ex  tov 

[vofiov  yLVOfzevov  aQy-] 
[vq]i[ov]  6{r]vdQLa)  x^<! ,  IlaQfievlcov  djio   ^LX(o[vog] 

[tov  6eLV0g  xal  o  6elva  djio ] 

vog  e[6coxav  exaOTog  t]7]l  [jioXei  to  e]x  [to]v  v[6ii]ov 

[yLVOf/evov  aQyvQLOV  6{rjvdQLa)  x^<.'] 
[tool  TafiiaL  nomen]  fi{rjv6g)  ^IjiJto^QOfilov  OTQaT[rj- 

yovvTog  tov  6eLvog]. 

Titulum  Gomphorum  n.  297  hoc  modo  restituendum  esse 
arbitratus  est  Wilamowitz: 

[l^TQ{aTrjyovvTog) ] 

[TafiLe]vov{T)og  [/l]eL- 
[vofie]vovg  dji[7]]XevO-[e-] 
[QOjO-rj  6o]vOa  [Ta]  yLv[6]- 
[fieva  6{rjvdQLa)]  x/3<'. 


^)   Propter    hunc    mensem   titulus   nou   ad   Lamiam   spectatj    cf. 
appendicem. 
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Sed  deest  nomen  libertae,  qua  de  causa  Wilamowitz  in 
supplendo  erravit,  cum  manumissio  nihili  sit,  nisi  servus,  qui 
hoc  munere  afficitur,  nominatim  affertur.  Huic  rationi  repugnare 
videtur  n.  1040  d;  sed  si  tituli  tenorem  et  verbi  reliquias  accu- 
rate  inspexeri^,  nomen  liberti  facile  restitues:  o  aJteXevd-SQCoO^slg 
vjto  0£Qfi(X)vog  xal  ^a)Tr]QLxo[v']  xal  '^A6vfi[o']v  rSv  IIto[X\s- 
[[i\aLOv  [^Ay]a9-a)7y  edwxev  t[o  y^sLVOf/spov  rf/  [jto^XsL.  Kern 
dubitans  [ade^X^ip^ojv  supplevit,  sed  de  liberis,  non  de  fratribus 
Ptolemaei  agitur,  quod  ex  titulo  1042,  26.  67.  103  cognosci 
potest. 

Redeamus  nunc  ad  titulum  priorem,  cui  cum  magistratus 
urbis  libertum  rationis  reddendae  causa  nominatim  afferri  intersit, 
ita  mederi  possumus: 

[2zQaTr]yovvTog  tov  dsTvog] 
[TafiLevovTog  .  .  .]Lvovog  [A]6l- 

[ ]vovg  aji^Tj^XsvO^^s-] 

[q(d68V  TTjV  dsLva  6o]v(ja[v  to]  y[£]Lv[6-] 
[fieva  Txi  Ji6Xu  ^{rivaQLa)]  x/?<'. 

In  aliis  quoque  titulis  magistratus  quidam  facile  addi  possunt. 
Initium  tituli  Metropolitani  276 1)  ex  titulo  sequenti  suppleri 
potest  hoc  modo: 

[TafLLSvovTog  tov  6slvog] 

[OL    a]jl[T]]X£v[&SQ(X)fLSVOL   fiTjvdg ] 

Atque  n.  1040b  puto  sic  sine  offensione  legi: 

[TafiLSvovTog  trjg  jt6Xs(Dg  tov  6£l-] 
[vog  Tov  A]?]fioxQ[(XTOvg  tov  svl-] 
[avTOV  Tov]  sv  (jTQaT[r]y(p  xtX.] 

Quae  supplementa  non  sine  causa  afferri  tituli  sequentes 
demonstrant  neque  ambigi  potest,  quin  o  Tafiiag  Trjg  Jt6Xs(X)g 
expectetur,  cum  in  versu  tertio  verba  sJt'  a[vTOv]  id  est  tov 
rafiLOv  extent. 

Titulo  n.  1043  a  haec  supplementa  usui  esse  possunt,  quibus 
magistratus  inducitur: 


^)  In  huius  tituli  versu  tertio  emendari  potest:  to£J  K\leo\nax[Qov\. 
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[TafiuvovT]oq  AjtoXXcovidov  14.(1-  0 

[///]«  "Ay.rr}  ^svlxij  XvOsl  ajtsXevd^sQat  Idcoxav 

rrJL  jtoXsL  xa  yLVoytsva  sxa66T7] 

6{rjvaQLa)  x^<!. 

In  titulo  n.  1268  manumissiones  duodecim  annorum  dein- 
ceps  sequuntur;  nimirum  quaeritur,  num  etiam  in  versu  25 
praetor  et  quaestor  magistratus  atque  mensis  emendari  possint, 
quoniam  lacuna  viginti  tantum  litterarum  adest;  sed  iam  in 
versu  24  hunc  annum  orsum  esse  verisimile  est.2)  Itaque  hic 
locus  haud  scio  an  ita  sanetur: 

[TafxisvovTog  Trjq  ji6{Xscdq)  tov  6slvoq] 

[aTQ(aTrjyovvTOc)  tov  6sLVoq  ftrj^vdg) ijt]jta^) 

Eiusdem  urbis  tituli  1272  versus  quartus  fortasse  hoc  modo 
suppleri  potest: 

[TafiLSvovTog  Trjg  Jt6]Xso[Q]  Trj[v  jtQcoTrjv  s^dfir]Vov]^ 

quibus  verbis  novus  annus  incipit. 

Aetate  imperatorum  Romanorum  paulatim  mos  fit  usitatis 
magistratibus  annum  imperatoris  addere;^)  interdum  etiam  accidit, 
ut  imperator  ipse  honore  praeturae  afficiatur  (1115,  415.  1342). 
Hoc  loco  oportet  duos  titulos  accuratius  examinari. 

Titulus  n.  413  a  Giannopulo  exscriptus  ad  sententiam  quan- 
dam  perduci  potest.  Haud  dubie  in  versibus  6  et  7  verbum 
[djtsX]{:v[d-eQ]og  insculptum  est,  unde  certum  est  manumissiones 
afi^erri.  lam  ex  versu  14  et  sequentibus  satis  certa  supplementa 
evadi  verisimile  est,  si  quis  similes  titulos,  praecipue  n.  415, 
qui  eiusdem  fere  temporis  est,  inspexerit.  Itaque  haec  pro- 
ponere  audeo: 


1)  Litteras  AM  in  ectypo  cognovi. 

*)  Idem  occurrit  in  versu  16. 

3)  Haec  liberta  a  duobus  mauumittitur.    Itaque  velim  versum  26 
hoc  modo  emendes:  .  .  &Itov  [xal  'Aqlg-^tovov  Tof)  deZvoq. 

^)  Quod  fit  Hypatae  (n.  13),  Pheris  (n.  413),  Larisae  (n.  538.  544. 
545.  540),  Dolicbae  (n.  1296). 

6* 
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STOvg  [«']  avT\oxQaTOQOc  KaiOaQog] 
[^sov  vlov]  JJ[e^a6T0v  ol  dsdmxoTsg] 
dlJtsX^ev-d-lsQOt  Tf]  JtoXsi  to  yivofis-] 
vov.     Msi6[iag ] 

Quae  si  ita  sunt,  initio  nonnulli  magistratus  praetor  quaestor 
sacerdos  dei  cuiusdam  tempus  definiunt,  postea  praeter  praetorem, 
qui  certe  in  versu  13  legi  potest,  primus  annus  imperatoris 
Augusti  novum  libertorum  catalogum  exorditur. 

In  titulis  n.  349  b  et  c  et  ipsos  annos  quosdam  Augusti 
assequemur.  Quamquam  ex  ectypo  aliquid  novi  proferre  possum, 
tamen  nescio  an  melius  sit  a  titulo  c  proficisci,  in  cuius  ectypo 
haec  legunttir: 

EioiSoTog  aJirjXsvd^s[Q(x>[ievog  vjco  .  .  .  .] 

^0Lv(i)6T0v'?  xal  'EQfiLOv^rjg  t^]^;  yvvai[xdg  xal  .  .  .  .] 

Tov  vlov  avTcov  sdwxsv  TXl  JioXsL  T«  ysLv[6^sva  d{rjvdQia)  x^<^'] 

AsOxo.voQiov  a  ,  STOvg  g'  ^sPa6T[ov  .  .  .] 

Tog  [ d]QXOV. 

Initio  igitur  inducuntur  libertus  cum  formula  manumissionis 
atque  manumissores,  deinde  sequitur  indicium  vectigalis  publici, 
iam  tempus  definitur  mense  atque  anno.  Est  annus  septimus; 
sed  quaerendum  est,  cuius  aerae  annus  aut  cuius  magistratus  aut 
cuius  imperatoris  significetur.  Quoniam  mensis  AsO^ccvoQLog  iam 
prius  commemoratus  est  neque  usquam  mensis  nominis  2Js^a6T0v 
in  Thessalia  extitit,  dubitari  non  potest,  quin  annus  quidam 
imperatoris  Augusti  inducatur  eodem  modo  atque  in  titulo  Azori 
n.  1296:  sTOvg  TQLgxaidsxdTOV  ^s^aOTOv.  Qua  ex  causa  prae- 
torem  aut  quaestorem  in  huius  tituli  fine  nominatum  esse  veri- 
simile  est.  lam  initium  tituli  b  quaeso  inspiciatis,  ubi  in  ectypo 
haec  leguntur: 

.  .  sTOvg  oydoov  2s^a6Tov  xtX.'^) 

Atque  in  primo  versu  valde  mutilato  certe  magistratus  quidam 
exspectatur.  Tempus  igitur  horum  titulorum  facile  destinari  potest: 
b  a.  20/19  a.  Chr.  n.,  c  a.  21/20  a.  Chr.  n.  exaratus  est. 


^)  In  versu  quarto  huius  tituli  ectypon  praebet  hoc:  SvQa  ano 
''liy\ri\oav[6QOv  x^oIj  jLya&^oxXeovg. 
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lam  prius  cognovimus  Hypatae  quaestoris  loco  aetate  impera- 
torum  novum  magistratum  institutum  esse  ad  rationes  vectigalis 
publici  fungendas.  Quodcum  contingat,  ut  hunc  magistratum 
accuratius  cognoscamus  ex  quattuor  titulis  (17.  19.  21.  23),  paulo 
amplius  de  hoc  viro  agam.  Titulus  23  exaratus  est  in  latere 
dextro  eiusdem  lapidis,  qui  in  fronte  habet  titulum  honorarium  37 
et  in  latere  sinistro  titulum  24;  quae  uncis  non  inclusa  sunt,  ego 
in  ectypo  cognovi: 

^coodvdQOv    Tov   Nixo^ovXov   rov    {sjiifieXrjrov    rmv 

ajieXevd^SQixcov  /()?^-] 

[fi]droDV   dvlalyQacflri  r]cov  d66co[x6rcov  rrji  jcoXsi  ro 

rrjg  OrrjXoyQag^lag] 

aQyvQiov  OTQarrjyovvrog  ]40^[ mensis,  dies] 

Quae  cum  ita  se  habeant,  n.  24  indicem  concludit. 

Hunc  singularem  magistratum  necesse  est,  ut  penitus  inqui- 
ramus.  Tituli  16.  21.  22  in  eodem  lapide  ita  exarati  sunt,  ut  21 
et  22  in  fronte  aspiciantur,  16  in  altero  latere  legatur.  Titulus 
n.  21  hoc  modo  incipit:  ZcotXov  rov  JJaQa^ovov  rov  ejiLfisXr]- 
rov  rcov  djieXevd-eQixdov  yQrjfidrcov  avayQacf/rj  rcov  dsdco^xo- 
rcov  {r]rjv)  rfj  jioXu  ro  rrjg  OTrjXoyQacpiag  dQyvQi[{Qi)ov] 
OTQ{ctrrjyovvrog)  rQaixr/tov  IIqoxXov.  lam  deinceps  manu- 
missi  trium  annorum  proferuntur,  qui  vectigal  publicum  ab- 
solverunt,  cuius  rationes  reddit  ille  magistratus,  qui  his  pecuniis 
praeest,  unde  hunc  virum  cognoscimus  complures  annos  munere 
esse  functum.  Praeterea  n.  22  quasi  additamentum  est,  quia 
Alexandrum  ab  Asclepiade  manumissum  in  versu  16  praetermisisse 
ei  in  mentem  venit;  difficilius  est  n.  16  accurate  interpretari,  quia 
confestim  servi  atque  eorum  manumissores  sine  praefatione  ac 
temporis  signo  inducuntur.  Postea  demum  in  versu  9  praetor 
inducitur  nomine  Cocceius  Lycus,  quod  plane  ab  illa  ratione 
abesse  videtur,  quae  modo  nobis  obvenit;  sed  eundem  lapicidam 
utrumque  titulum  (21  et  16)  insculpsisse  ex  litterarum  formis 
apertum  est.  Praeterea  hoc  confirmatur  eisdem  manumissorum 
nominibas,  quae  nobis  occurrunt.  Itaque  ad  verum  accedere 
mihi  videor,  cum  arbitrer  illum  titulum  (16)  reliquam  partem 
rationum  Zoili  esse.  Atque  ad  has  deliberationes  aliud  accedit, 
quo     evidentius     apparere     mihi     videtur,     unde    illae    rationes 
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eiusdem  anni  {aTQaT?]yovvTOg  EldayoQOv  to  ^')  plane  inter- 
ruptae  sint.  Scriba  enim  illius  magistratus  animadvertisse  videtur, 
Alexandrum  libertum  a  lapicida  per  errorem  praetermissum  esse; 
atque  satis  aequo  loco  titulus  22  suppletus  est,  unde  etiam 
apparet  in  hoc  titulo  praetorem  deesse,  quoniam  haec  manu- 
missio  in  Isagorae  annum  cadit  aeque  atque  illi,  qui  initio 
tituli  16  leguntur.  Idem  argumentum  e  titulis  19  et  23  (24) 
assequimur,  cum  ibi  duo  praetores  deinceps  afferantur,  in 
titulis  23  et  24  in  eodem  lapide  exaratis,  quamquam  valde 
mutili  sunt,  tamen  duo  praetores  cognoscantur.  Ut  Hypatae 
etiam  Atrace  magistratus  quidam  fuisse  videtur,  qui  complures 
annos  hoc  munere  functus  est.  Quae  res  eo  apparet,  quod 
in  libertorum  catalogo  n.  474  duo  praetores  Mnesimachus  et 
Philoxenides  leguntur.  Sed  qualis  fuerit  magistratus,  in  tenebris 
iacet,  cum  hic  titulus  initio  mutilus  sit  atque  laterculus  manu- 
missionum  in  fronte  huius  lapidis  exaratus  adeo  detritus  sit,  ut 
hodie  nulla  legi  possint. 

Apud  Magnetas  loco  quaestoris  6  jiQOOTaTTjq  occurrit,  qui 
et  solus  et  iuxta  praetorem  apparet.  Velut  in  n.  1119  tres 
anni  solum  per  praetorem  significantur,  cum  etiam  in  versu  9 
6TQ{aT7]yovvToq)  legerim.i)  Sed  praeter  praetorem  et  prae- 
fectum  urbis  tertium  magistratum  in  Magnesia  fuisse  tituli  1115 
et  1117  III  docent.  In  hoc  titulo  iam  Hiller  supplementum 
£jnfisXr][T8vovTog]  proposuit,  quod  in  verum  cadere  videtur. 
Cum  in  ceteris  huius  regionis  titulis  pretium  manumissionis  addi 
soleat  atque  in  versu  11  certe  nomina  liberorum  Marciae  exspec- 
tentur,  dubitari  non  potest,  quin  titulus  emendetur  ita: 

^TQiaTTjyovvTog)  KaloaQog  tJti(isXr][TSvovTog ] 

fiT]vl  'EotIoj  oc  MaQTciag  [jialdsg  nomina  r]lsv-] 
d-SQwOav  "EQcoTa  tov  [olxsTr]v  Xvtqov  Xa^ovTsg  jiaQ  avTOv 

{6r]vdQia).'\ 

Qua  ratione  probata  in  versu  decimo  30  fere  litterae  suppleri 
possunt;  itaque  in  hac  urbe  similem  magistratum  institutum  esse 


1)  Versus  decimus  fortasse  hoc  modo  explicatnr:  IIsXcoQLa  [yvvrj] 
'A[n]7tiov;  hoc  est  nomen  iocosum  cf.  F.  Bechtel,  Gott.  Abhandl. 
NF.  II  5,  p.  8  cum  nota  1. 
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putamus  atque  Hypatae.  Quae  opinio  titulo  1115  confirmari  videtur. 
Agitur  de  quattuor  prioribus  versibus,  qui  spatio  aliquo  a  sequentibus 
secreti  sunt.  Quod  cum  in  apographo  singulorum  versuum  conti- 
nuatio  non  clare  perspiciatur,  ita  ut  nonnulla  incerta  esse  Kern 
suspicetur,  ultro  impedimenta  augentur.  Sed  primum  versum  inspici- 
amus:  [OTQaTTj^yovvTog  KaloaQog  T[i^8qIoi^,  jiQOOTa^TsrovTog 
Aovylvov,  jiaQa  MaQxov  J^eiTiov;  si  apographo  fidem  habemus, 
colligimus  medio  in  versa  lacunam  tredecim  fere  litterarum  extare 
atque  initio  versuum  sex  litteras  deesse.i)  Quae  si  ita  sunt,  Tiberius 
honore  praeturae  affectus  esse  videtur.  Praeterea  ceteri  versus 
hanc  imaginem  praebent: 

2     Tov  Tov  x\aX\  Y(>o[d 

.  .  jtovovg  ajieXsvd-EQcoOev  .  . . 

3  OVOIiaTLOfZO TOV, 

Tvyjj  vjto  NtxoXdov  .  .  . 

4  'dvTtxQaTTjg  v[jtd ] 

Medio  in  versu  secundo  30  fere  litterae  deesse  videntur, 
medio  in  versu  tertio  38  fere  litterae,  praeterea  in  fine  versuum 
nonnullae  litterae  desiderari  videntur,  cum  priores  tres  versus 
diversam  longitudinem  praebeant.  Aliis  titulis  auxilio  allatis 
contingit  reliquias  ovofiaTiOtio  ad  liquidum  perducere.  Duo  enim 
tituli  Larisae  nobis  occurrunt,  quorum  alter  non  recte  suppletus 
est,  alter  viris  doctis  magnas  difficultates  paravit.  In  n.  542 
leguntur  haec: 

[Ta]fxisvovTOg  Trjg  Jto  \  [lsco]g  T7]V  dsvTSQav  s^d-  \ 
[litjvov']  A/jfiOXQaTOvg  tov  \  [dslvog  sv  OT^QaTrjycp 
l4yad-dvoQt  \  [djtoXo]yLOfidg  tcov  djtt]  \  [Xsvd-sQa)-] 
fisvmv  sjt'  avT[o]v  xa[l  \  6s6cox]6to)V  {otcjov)  ttjl 
jt6X[sL  I  Tovg  TTJg]  djtsXsvd-sQc6o[scog  is'  0TaT7JQa]g 
fiTjvog  !Ag:QLo[v]. 

Hoc  fere  modo  Wilamowitz  titulum  sanavit.  Sed  in 
versu  5  eius  supplementa  dubitationem  praebent,  cum  verbum 
[djtoXo]yiOf{dg  in  sententiam  non  quadret.  Rationes  enim  red- 
duntur  de  pecuniis,  non  de  hominibus.    Sed  hoc  loco  libertorum 


1)  Sed  initio  versuum  3  et  4  lacunam  non  adesse  ectypon  testis  est. 
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index  aflfertur  eorum,  qui  vectigal  publicum  praetori  absolverunt. 
Itaque  verbum  [6vofia]Tc6(/dg  supplemus.  Etiamsi  hoc  verbum 
neque  in  inscriptionibus  aut  papyris  i)  neque  apud  scriptores  nobis 
occurrit,  tamen  non  est,  quod  dubites,  quoniam  recte  formatum  est 
e  verbo  orofiaTl^siv  id  est  nominatim  aflferre  atque  verbum  huius 
sententiae  exspectatur,  quo  loco  alicubi  7]  dvayQag:?]  verbum 
eiusdem  generis  legitur.  Quae  ratio  altero  huius  urbis  titulo 
probatur,  cum  n.  560  ita  decribi  possit: 

[IlaQa  l46x]X7][jtid6ov  tov  dsl-] 
[vog]  tov  [Tafiiov  ttjq,  jtoXecoq] 

[ev  6T]QaTr/yS  [ ] 

[.  .  6]vof/aTLOfi[6g  djtsXev^eQcov  tcqv] 
[ded^wxoTOJV  o^TaTr/Qag  le'  fiT/vog] 
[A]eOX(^voQl[ov '  jcaQa  .  .  .  ...... 

.  eog  Tov  dji^rjXevO-eQco-] 

[jze]vov  vjio  'lOa^yoQOv  xal  'Aqc-] 

[OT]og)vXov  Tcd[v  ^cXioxov] 

[Ta  y]t[v]6[(ie]v[a  SrjvaQca  k^<!]A) 

At  redeamus  ad  titulum  n.  1115.  Certe  in  tertio  versu 
hoc  verbum  dvofiaTC0fi6g  suppleri  potest.  Praeterea  genetivus 
exspectatur,  qui  ab  hoc  verbo  pendet.  Quodcum  in  verbis  ovg 
djceXevd-eQODOev  aliquid  ambiguitatis  haereat,  cum  plane  diversa 
formula  in  sequentibus  versibus  adsit  {Tvyr]  vjio  NcxoXdov, 
^4vTCXQdT7]g  VJ16  Tov  decvog)^  suspicari  possumus  in  illis  verbis 
genetivum  inesse  atque  hoc  fere  supplementum  proponere  audemus: 
[tcov]  djceXevd-eQco^d^ev^Toov]  orofiaTCOfiog.  Licet  res  aliter 
se  habeat,  tamen  certum  est  de  libertorum  catalogo  hic  agi  atque 
Marcum  Titium  eum  magistratum  esse,  qui  hunc  indicem  protulit. 
Sed  quomodo  nominatus  sit,  obscurum  est. 

Denique  duo  tituli  Larisae  urbis  inspiciendi  sunt,  qui  eam 
singularitatem  praebent,  ut  multo  plures  magistratus  quam  ceteri 
prae  se  ferant.     Titulus  539  hoc  modo  incipit: 


^)  U.  Wilcken ,  quem  in  papyris  quasi  habitare  omnes  scimus ,  a 
Kernio  interrogatus  hoc  verbum  in  iis  extare  negavit. 

2)  Nomen  'laayoQaq  apud  Larisaeos  crebo  occurrit  (51G,  3.  528,1. 
538.  54G.  555.  800.  925);  'AQLOXocpvloq  (pLkioicov  est  leQOfxvrj^iov  in 
titulo  541,  3,  qui  in  idem  fere  tempus  spectat. 
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JrjfzaQxov  rov  Alcyjvov 

rafzcevovTOg  XTJg  [jt]6X8[(Dg  r^v ]i) 

[8]^dfl7]VOV   TTjV    Ijti    OT[QaT7]yOV ] 

eov  KieQLecog,  Tay8v6vT[cov tov  .  .  .  .] 

5     vlxov,  /tdficovog  tov  MqlOt^ ^^-] 

[v]vdv6Qov   TOV   UoXvO^TQdTOV ] 

ov,  yvfiva6caQyovvT[cjv o-] 

vg,  ^iXioxov  Tov  ©soo[aXov, ] 

[IIs^TQaLov  Tov  'Aydd-[a)]v[og  ol  djtsXsvd-e-] 
10     [q]oc  xal  6s6cox6Tsg  t[^  jioXsc  Tovg  cs]' 
[OT]aTrJQag  xaTa  tov  v6(^[ov.  mensis]. 

Cum  in  versu  7  ectypon  litteras  og  non  praebeat,  potius 
yvfivaOcaQyovvTcov  legendum  est  compluribus  viris  sequentibus. 
Praeterea  in  titulo  541  haec  leguntur: 


.  .  TOv  ^Povcpov,  A[ To€]2) 

[n]aQf/svcoxov,  c8QOfivrj[fiovsv6v-] 
Tcov  AqlOto(pvXov  tov  ^cXlOxov, 
fpcXo^svov  Tov  ^cXo^svov,  yv- 
livaOcaQyovvTcov  AXs^cjijiov 
Tov  AXs^cjiJiov,  UooTdXov  tov  IIco- 
TdXov  ol  g)dfisvoc  xtX. 

Initio  praefectos  aut  quaestores  urbis  commemoratos  esse  veri- 
simile  est.  Sed  quaerendum  est,  cur  tituli  prae  se  ferant  tot 
magistratus.  Omnes  fere  magistratus  urbis,  quorum  nominibus 
annus  significatur,  hic  ita  apparent,  ut  tempus  quasi  omnibus 
eponymis  definiatur.  Ceterum  o  Tay6g  simili  urbis  munere  functus 
esse  videtur  atque  quaestor  urbis;  veluti  Gonni  liberti  interdum 
xolg  xayolg  sive  tco  Tayco  (1043,  32)  vectigal  publicum  ab- 
solvunt.  Idem  fit  in  titulo  Larisaeo  538.  Quin  etiam  Cyretiis 
idem  vir  et  Tay6g  et  Ta[icag  est  {jaysvovTog  xac  TaficsvovTog 


^)  Cam  haud  dubie  versus  nonus  29  litteras,  versus  quartus  32  fere 
contineant,  in  ceteris  eundem  fere  numerum  esse  exaratum  apparet ;  sed 
cum  menses  lateant  versu  30  excepto,  ubi  OafilaTLog  adest,  dubitatio 
oritur  verba  TiQojxr^v  an  devreQav  supplenda  sint;  alia  proposuit  Kroog, 
1. 1.  p.  23  sq. 

')  Haec  in  ectypo  extant. 
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TTJg  JcoXscog  xara  xp?](pi<jfia  342).  Atque  idem  initmm  praebet 
fortasse  n.  341:  [rayevovrog  rov  dslvog  xal  rafiLevovrog] 
rrjg  jr[o](ylfa>g)  xara  xp7](pLCfia  xrX.  Item  fieri  potest  ut  titulus 
340  a  ita  sanetur:  raytvovrog  IlonXiov  \tov  Evtq6jiov\  cum 
in  versu  7  emendemus:  TIojcXicp  tco  Tlaycp]  Evtqojiov ,  quod 
per  errorem  lapicidae  pro  IJoJt^dcp  Evtqojiov  tco  Taych  exaratum 
est.i)  Cetera  verba  quid  sibi  velint,  neque  ex  ectypo  neque 
ratiocinando  assequi  potui. 

In  titulis  Cyretiarum  6  YjiJiaQxog  (n.  339.  340.  344)  occurrit. 
Hic  magistratus  munere  quodam  urbis  in  annum  fungitur, 
itaque  ad  tempus  definiendum  adhibetur  eodem  modo  ac  praetor 
quaestor  alii. 


Caput  III. 

De  loco  manumissionis. 

Cum  antiquissima  manumissionis  forma  ita  facta  sit,  ut 
servus  deo  cuidam  consecretur,  quo  liber  fiat,  dubitari  non 
potest,  quin  sacro  loco  aut  ante  aram  aut  in  templo  huius  dei 
libertatem  acceperit.  Haec  dva&eotg  in  nonnullis  titulis^)  nobis 
occurrit  velut  in  illis,  qui  in  promunturio  Taenaro  reperti  hoc 
modo  compositi  sunt:  dved-7]X6  tcol  IloJioidavi  6  duva  tov 
delva  xtjL.^)  Haec  opinio  eo  probatur,  quod  hi  lapides  e  parie- 
tinis  templi  Neptuni  effossi  sunt. 

Altera  prisca  manumissionis  forma,  quae  ab  illa  non  multum 
aetate  superatur,  est  jj  dnodooig  quae  dicitur.  Haec  ita  fit,  ut 
servus  deo  cuidam  venditetur;  atque  consuetudo  est  instrumenta 
manumissionis  in  templo  servari  {d  covd  ev  Tcoi  leQcoL  xal 
jtaQa  Tov  vaoxoQOV  IGDI.  1912.  1913  etc).  Multo  recentiore 
aetate    servi   ev   tvvoficoL   sxxXfjClaL    libertatem    accipiunt,^)   ut 

1)  Aliquid  simile  habet  tit.  1339,  ubi  haec  leguntur:  'PrjylXXa 
ya[l]Q£  [EvE]l&6vTo[q]. 

'')  Cf  IG.  VII  et  IG.  IX  1  passim. 

3)  SGDI.  4588  —  4592  et  A.  Wilhelm,  Arch.  epigr.  Mitt.  aus  Osterr. 
20  (1897),  96.  Hic  lapis  miro  casu  ex  hoc  promunturio  ad  oram 
Asiae  Minoris  ablatus  est,  unde  fortuito  ad  insnlam  Symen  portatus  est. 

*)  Cf  Rec.  des  inser.  jur.  gr.  II  2  p.  250. 
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e.  g.  apud  Elatenses  (IG.  IX  1,  119  sqq.)  et  apiid  Delphos.i) 
Quo  loco  Thessali  servos  libertate  donaverint,  ex  his  titulis 
cognosci  non  potest,  sed  eos  eadem  consuetudine  usos  esse  ac 
ceteros  Graecos  verisimile  est.  Quae  opinio  fortasse  eo  confir- 
matur  quod  interdum  sacerdotes  temporis  definiendi  causa  in 
titulis  obveniunt  (Gomphis  287,  Pheris  413).  Atque  ex  titulo 
1034  concludimus  in  Apollinis  templis  Thessalos  manumissiones 
perfecisse.  Nam  haec  leguntur:  "AjiIovvl  Tsftjtsira  AioyyXlq 
^axvQOL  eXevO^SQia.  Aeschylis  igitur  Satyri  dedicat  Apollini 
aram  aut  stelam  pro  manumissione  sua.  In  uno  tantum  titulo 
Larisaeo  n.  538  locus  manumissionis  commemoratur.  Sed  cum 
dubitetur,  num  hic  ad  manumissionem  pertineat,  accurata  inter- 
pretatione  opus  est.  Ex  duobus  enim  causis  mihi  persuasi 
eum  reapse  catalogum  libertorum  esse.  Mirum  enim  est  quod 
plurima  nomina  servis  praecipue  propria  sunt  veluti  Elolag,'^) 
Elolojv,  XcoTrjQLq,  Attlxtj,  Ean^aTiq,  Maxedovla,  TvQavvlg,^) 
AvvafiLQ.  ^) 

Praeterea  illa  nomina  in  genetivo  allata  tam  frequenter 
recurrunt,  ut  nisi  de  manumissoribus  non  cogitari  possit.  Duo 
viri  quinquies  inveniuntur,  AqlOtwp  et  <pLXdfi^QOTOg,  quattuor 
ter  Qe6(fLXog  "iTaXog  EloayoQag  ArjfiaQyog  alii  bis.  Ceterum 
opinio  nostra  etiam  hac  re  probatur.  In  versu  42  haec  leguntur: 
<PoQTOvvdTa  AQLOTLwvog.  Quindecim  fere  annis  post  (a.  131/32 
p.  Chr.  n.)  in  titulo  546,12  haec  nomina  exarata  sunt:  EvjiOQog 
vjto  ^OQTOvvaTOv  Tov  jiQiOTLcovog  djieXav&eQOv  unde  con- 
cludi  potest  de  eodem  manumissore  Aristione  agi,  cum  servis 
similia  nomina  sint.  Itaque  huius  tituli  initium  aliis  inspectis 
ita  supplemus,  ut  tabula  libertorum  restituatur  haec: 

[Ibr  delvog  t]ov  jiQcoTOOTdTOv  Tayov 
[dvayQagjTj  tcov]  Sovtcov  avTcp  Tovg  £[/] 
[OTaTjJQag  xaTa  T]dv  yQaq^evTa  vofiov  av- 
[TOXQd]TOQog  NeQ^a  TQaLavov 


1)  Cf.  BuU.  Hell.  XXII,  n.  85.  87.  119. 

')  Idem  servi  nomen  nobis  occurrit  in  his  titalis  206  la.  553,  BuU. 
Hell.  XXII,  n.  46.  77. 
3)  Cf.  n.  568. 
")  De  Thessalicorum  servorum  nominibus  alio  loco  uberius  agam. 
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[rsQfiav^ixov  Aaxcxov  UaQd^ixov 
fiTjVog  sxxXrjOla.  i) 

Unde  manifestum  est  Thessalos  ipsos  recentiore  aetate  servos 
in  contione  manumisisse. 


Caput  IV. 

De  vectigali  publico. 

In  Thessalia  manumissus  urbi  vectigal  publicum,  manu- 
missori  pretium  manumissionis  absolvit.  Illud  lege  constituitur, 
id  quod  ex  verbis  6ovq  xa  yLVOiisva  sx  xov  vofiov  aut 
similibus  facile  cognoscimus.  E  verbis,  quae  in  titulis  Hypatae 
et  Lamiae  huic  formulae  adduntur,  hanc  pecuniam  apparet 
eo  a  libertis  datam  esse,  quod  urbs  aut  eius  magistratus  sive  d 
rafilag  sive  d  Tayog  sive  alius  libertos  gratia  et  honore  in 
lucem  prodeundi  aflfecit.  Hunc  usum  iam  in  tertio  a.  Chr.  n. 
saeculo  in  usu  fuisse  ex  titulo  221  Thaumacorum  aliorumque, 
qui  propter  litteraturam  et  dialectum  ad  hoc  fere  tempus  perti- 
nent,  elucere  videtur;  hoc  autem  vectigal  iam  prius  a  libertis 
datum  esse  neque  umquam  haec  pecunia  dsxajcevrs  OrarfjQwv 
sive  srxoCt  6vo  rjfnOv  denarium  mutatam  esse  suspicamus,  quam- 
quam  usque  ad  tertium  p.  Chr.  n.  saeculum  in  usu  fuit.  Apud 
Romanos  similis  mos  vigebat;  a  Manlio  enim  consule,  cum 
a.  357  a.  Chr.  n.  Sutrii  sedebat,  vicesima  manumissionum  quae 
dicitur,  inducta  et  a  senatu  accepta  est  (Liv.  7,  16).  Sed  hoc 
vectigal  spectabat,  quanti  manumissus  aestimaretur;^)  in  Thessalia 
autem  res  ita  se  habet,  ut  vectigal  a  lege  accurate  definitum 
sit.  Praeterea  lex  est  eum  quoque  libertum,  quem  manu- 
missor  conditione  manendi  (jtaQaf/ovrj)  liberaverit,  hanc  definitam 
pecuniam   urbi  absolvere,   neque   is   qui  gratuito  manumittebatur, 


^)  Litterae  illae,  quae  in  margine  extant,  fortasse  melius  ad 
nomina  columnae  sinistrae  perditae  referri  possunt,  ut  suppleantur  ita: 
-o[v]  1  -arov  \  -]gaTOV. 

2)  De  hac  re  0.  Hirschfeld  uberius  egit  in  libro  „Die  kaiserlichen 
Verwaltungsbeamten  bis  auf  Diokletian",  Berolini  1905,  p.  lOGsqq. 
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hac  pecunia  liberabatur,  quod  ex  hoc  titulo  (1299  II)  facile 
colligi  potest:  ji{Q)xa6icov  6  djt£XevO-£Q(o0^slg  xara  SwQsav 
vjco  /lixaioyevovg  rov  14v[ti^I]ov  sdwxsv  ri}  jioXu  xt 
yivo^Bva  [aQy^vQiov  6(TjvdQia)  x^<!.  Qua  re  probatur 
magnum  discrimen  interesse  inter  pretium  manumissionis  et 
vectigal  publicum. 

Priore  aetate  solvebant  liberti  orarrJQag  Ssxajtevrs,  postea 
decreto  imperatoris  Augusti  mos  fit  illos  nummos  in  denarios  ita 
verti,  ut  duo  stateres  idem  valeant  ac  tres  denarii,  quod  ex  titulo 
Pheraeo  (415)  paulo  post  a.  27  a.  Chr.  n.  exaratoi)  facile  intellegi 
potest;  haec  enim  verba  leguntur:  ol  deda^xorsg  tJi  avrco 
(i.  e.  T(p  Taf^lci)  djceXsvd-SQOi  t?]  jcoXet  Tovg  le  OTaTrJQag  xaTa 
Tov  vofxov,  d  ylveTat  xard  to  dtOQd-cDfia  6{rjvdQca)  x^<^' . 

Sed  haec  consuetudo  paulatim  inducta  est;  itaque  saepius 
utraque  nummOrum  forma  in  titulis  commemoratur,  quin  etiam 
solus  ille  dimidius  denarius  in  pecuniam  graecam  ita  mutatur, 
ut  quattuor  oboli  fiant.  Hae  prisci  moris  reliquiae  nisi  in  titulis 
Augusti  aetate  exaratis  non  occurrunt.^)  Idem  numerus  etiam 
in  tituli  n.  1042  III  versu  74  restitui  potest.  Praeterea  ectypo 
confirmatur  quattuor  signa  illa  rotunda  (oXX),^)  non  tria  esse 
legenda.  Quae  res  nisi  ita  se  haberet,  hi  nummi  non  recte 
mutati  essent;  nam  octo  oboli  idem  valent  atque  unus  denarius 
et  unus  stater  idem  ac  12  oboli;  recta  igitur  ratio  in  titulis 
adhibita  est. 

Interdum  accidit,  ut  homines  quidam  pro  liberto  vectigal 
publicum  absolvant.  Ex  exemplis  concludi  potest  homines 
aliqua  vicissitudine  cum  liberto  coniunctos  esse.  In  titulo  enim 
Larisaeo  (553,  30)  pater  pro  se  et  pro  filio  definitam  illam 
pecuniam  absolvit,  quod  his  fere  verbis  dicitur:  NtxoXaog 
AioOxovQtdaLog  Tog  yivofievog  Tat  JcoXt  xaT  tov  vofiov 
dQyvQLOt  OTaTetQag  TQtdxovxa.  Eodem  modo  in  titulo 
n.  1290,  17  Philumene   mater  pro  infante  suo  et  pro  se,   quippe 


^)  Cf.  Kroog,  De  foederis  Thessalornm  praetoribus  p.  38. 

2)  Cf.  1295b:  1296.  1297  II,  III,  IV,  V.  In  III  v.  32  Kern  non 
recte  \d{rivaQia)  ;^/9<C']  supplevit,  immo  vero  hoc  addi  oportet: 
d{rivaQLa)  y.^3'  6{^o).ovq)  6' . 

3)  Quae  signa  quid  sibi  velint,  Keil  et  Hiller  explicuerunt  ad 
n.  1042  III. 
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cum   ea  atque  eius  jcaidaQiov  manumittantur,   vectigal  publicum 
dat,  ita  ut  in  fine  suppleamus  haec: 

[^tZovfievT]  d'  6dm]x6V  rf]  jcoXsl  rovg 
[sx  Tov  vofiov  yLvofievovg  OTaxrj^Qag 
TQidxovTa. 

Quae  cum  ita  sint,  tertium  huius  generis  non  aliter  explicari 
potest,  quamquam  non  negamus,  quin  dilucide  appareat  illum 
virum,  qui  vectigal  pro  liberto  absolvit  aliqua  propinquitate  cum 
liberto  uti.  Haec  enim  verba  extant  in  titulo  Larisaeo  (553,  25): 
NLxdrovQ  MvaaeaLoq  vjzIq  'A^pQodLOlag  Aaiiiaxdag  og  l(pa^) 
ajiELXevd-SQOvod^SLv  ajio  AaiiidxoL  OeLQLfiaxdoL  Tog  yLVOfisvog 
T^  jioXc  xaT  Tov  v6[iov  aQyvQLOL  OTaTSLQag  ls. 

Ceterum  vectigal  publicum  etiam  in  aliis  Graeciae  terris  a 
servis  manumissis  urbi  datur.  Quae  res  cum  in  titulis  Chaeroneae 
repertis  (IG.  VII  3301—3406.  3412)  non  recte  cognita  sit,  has 
manumissiones  accuratius  inquiram.  Formulae  simili  modo  com- 
positae  sunt  ac  Thessalicae,  quod  hac  tabula  probatur: 

IG.  VII  3303:     xi^    xaTe^aXs   tv  Tafii?]  tv   ajil  tSv  laQo5v 

To   yLVOVfisvov   dQaxftdg  flxaTL   jcaQayQstfia 

3307:     [xaTs^aZs     ds     to]     ysv6iisvo[v     ttj     ji6Xl 

jcaQayQSLfia] 
3339:     [xaTSpa?.s  ds  jtaQayQ]sLfia  tsl  Taftlrj  [tsZ  sjiI 

tSv    laQCQV    TO    yLVLOVflSVOV] 

3344:     xal     xaTs^aXsv    ro     yLVOfisvov    t^tjl    ji61sl 

JtaQayQSLfia] 
3354:     xaTs^aXsv   [to  tco  Tafila  tov   drjjftov   yLVO- 

fisvov  [jiaQaxQSLfia] 
3406:     [xaTs^aXs     ds     t6     yLv6fLSV0V     jiaQaxQTJ]fLa 

sIxoOl  jisv[ts  OTaT?]Qag] 

Dittenberger  passim  verba  jtaQaxQrjfia  supplere  cunctatus 
est,     cum    neglexerit,     quid    verba    sibi    vellent.       Certe    servi 


^)  Hoc  falsum  esse  Wilamowitz  recte  cognovit,  verisimile  est  hunc 
errorem  eo  enatum  esse  quod  ceteris  locis  verba  b  cpafievoq  leguntur. 
Wilamowitz  xav  l(pa  incidi  debuisse  arbitratus  est,  quod  littera  T  con- 
firmari  videtur,  sed  fortasse  a  i<fa  emendari  potest,  cum  mulier  ipsa 
manumissionem  suam  declaret  ante  quaestorem. 
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iubentur  statim  (jtaQaxQTJficc)^)  hanc  pecuniam  urbi  dare  atque 
apparet  hoc  verbum  in  omnibus  his  formulis  non  omitti  posse. 
Sed  cum  in  altero  titulo  viginti  drachmae  absolvantur,  qui  idem 
valent  ac  decem  stateres,  in  altero  contra  viginti  quinque 
stateres,  cum  utraque  in  idem  fere  tempus  spectet,  eo  con- 
cludimus  tantum  vectigal  datum  esse,  quanti  servus  aestimaretur. 
lam  recordamur  vicesimae  manuraissionum,  qoae  apud  Romanos 
vigebat,  atque  Romanos  hunc  usum  a  Graecis  accepisse  suspi- 
camur. 

Urbes  Thessaliae  ex  hoc  vectigali  haud  dubie  magnas  pecunias 
acceperunt.  Atque  nonnulli  tituli  facultatem  dant  has  pecunias 
in  annum  facile  efficiendi;  velut  Hali  in  urbe  Achaiae  Phthiotidis 
plenus  titulus  (109)  extat,  quo  apparet  priore  semestre  eius  anni, 
cum  Ptolemaeus  praetor  fuit,  quaestorem  urbis  150  stateres  ex 
manumissionibus  cepisse,  posteriore  semestre  90  stateres;  sequenti 
autem  anno  390  stateres  exacti  sunt. 


Caput  V. 

De  pretio  manumissionis. 

Ut  in  ceteris  Graeciae  civitatibus  ita  in  Thessalia  manu- 
missum  manumissori  pecuniam  quandam  dare  mos  erat.  Hoc 
pretium  apud  Thessalos  Xvtqov  sive  XvxQa  nominatur.  Etiamsi 
in  titulis  hoc  Xvtqov  raro  commemorari  constat,  tamen  non 
ambigitur,  quin  manumissor  manumissione  facta  pecuniam  accipiat 
usitato  more.  Quod  eo  apparet,  quod,  cum  libertus  gratuito 
(<^(X>Q8av)  manumittitur,  hoc  titulis  additur.  Servum  autem  hanc 
pecuniam  plerumque  facile  acquirere  posse  ex  eo  intellegitur, 
quod  ei  licebat  res  sibi  comparare,  sive  in  sordida  arte  versa- 
batur  sive  aliud  ad  quaestum  conferebat.  Itaque  titulis  Delphicis 
artificium  servi  saepius  commemoratur,  in  Thessalicis  autem  hoc 
raro  fit.    Duo  exempla  nobis  occurrunt  Hypatae  16,  16:  ZcoOtfiog 


1)   Idem   verbum   in   duobus   titulis   Amorgi   insulae   (IG.  XII  7, 
u,  237,  14.  19;  515  passim)  similiter  additum  est. 
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vjzoSrjf/araQiog  djto  Aafia  et  Plialanuae  1232,  4:  fiai7]XC(vixol 
djio  NixoxXsovg  rov  Avto^ovXov. 

lam  quaerendum  est,  quae  res  fuerint,  quibus  pretium  a  servo 
manumissori  datum  indicatum  est.  Verisimile  hoc  ita  factum  esse, 
ut  manumissor  destinaret,  quanti  servum  aestimaret.  Quod  ad 
reputandum  fortasse  peculium  servi  magnum  momentum  attulisse 
videtur. 

Interdum  hoc  institutum  ab  editoribus  non  cognitum  est, 
cum  varie  significetur.     In  titulo  n.  102  b  haec  leguntur: 

fiTjVog  KovQaliov  Ev^iorog  2a}i[lxov] 
[dji^sXevO^eQOjas  rav  Idiav  [d-QE^n^T^a^y  nomen] 
Ev^ioTOv   Xa^cov  jtaQ^  avTag   XvTQa  [ra]  hx  rov  vofiov 
OrarrjQag  dsxajtivrsA) 

Quo  in  explicando  editores  in  errore  versati  sunt,  quia 
vectigal  publicum  et  pecuniam  manumissionis  miscebant  atque 
pro  eodem  putabant.  Verbis  enim  Xa^oov  xrX.  alia  inter- 
pretatione  mederi  conabimur.  lam  in  priore  capite  exposui 
libertos  urbi  vectigal  absolvere,  quod  lege  ad  quindecim  sta- 
teres  designatum  est,  De  hac  certa  pecunia  etiam  hic  agitur, 
quod  verbis  sx  rov  voftov  oraTTJQag  dsxajtsvrs  probatur. 
Praeterea  id  spectandum  est  ut  ro  Xvtqov  commemoretur,  quod 
manumissor  Eubiotus  accipit,  atque  accedit,  ut  lacuna  illa  versus 
sexti,  ubi  litterae  A2E  cognitae  sunt,  supplementis  careat. 
Unde  fit,  ut  titulus  ita  describi  possit: 

Xa^cov  XvTQa  \  [rag]  d[jt]s[XsvO^SQ(D6s(Dg'  sSwxs  ro]  sx 
rov  vofiov  I  oraTTJQag  dsxajtsvrs. 

Ceterum  hic  usus  vario  modo  in  titulis  Thessalicis  signi- 
ficatur,  quod  in  titulo  Azori  1293  c  neglectum  est.  A  versu  15 
haec  leguntur: 

ri  dslva  7]  djts^Xsv^d-sQ^G)]  \  d-slOa  vjto  AXs^iJtJtov  \ 
[rov  'AXsg]iJtjtov  [sda)xsv]  \  rf]  jtoXst  rd  ystvofisva 
sx  rov  v6fi[ov]  \  xal  ro  savrwv. 


1)  Quae  uncis  non  inchisa  sunt,  ego  in  ectypo  legi;  Eubiotus 
igitur  simul  manumissor  et  pater  servae  est,  unde  concludi  potest 
hanc  notham  fuisse. 
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Hoc  modo  Kern  hiinc  titulum  protulit;  sed  praecipue  id 
spectandum  est,  ut  de  utraque  pecunia  vectigali  et  pretio  agatur.i) 
Itaque  duo  manumissores  manumittunt  atque  titulus  ita  suppletur: 

vJto   'AXe^iJtJiov   \tov  jHe^L]  \  Jtjtov   {/mI   tov    dslvog 

£6o:)X8V]    I    TTJt    JtoXsL    XtX. 

lam  in  eo  est,  ut  lucem  petamus  titulo  nondum  explanato. 
In  primis  tituli  n.  102  a  versibus  praetore  sine  dubio  initio  comme- 
morato  haec  leguntur: 

a  TO  a[Qy']v[QLOv'^']  |  . . . .  6avT0V  xal  olq  £Jtoc7jO'?  \ 

[xaTo]  diavoTjOLV  edwxs  t6  Ix  tov  [2^o//]ov  OTaTr^Qag  ls. 

Quodcum  in  ectypo  litteras  aQyv  cognoverim,  dubium  non 
esse  potest,  quin  lioc  loco  verba  t6  aQyvQLOV  exarata  sint; 
agitur  de  pretio,  quod  servus  manumissori  dare  solet.  Ex 
ceteris  liuius  tituli  formulis  intellegi  potest  hunc  locum  nisi  his 
supplementis  non  sanari  posse: 

[rj  aJtsXevO-eQO)  \  d^sloa   vjt6 | 

Sovo^a  To  aQyv^QLOv]. 

lam  certius  iudicai^e  licebit  de  ceteris,  quae  adhuc  in  latebris 
iacent.     In  sequenti  versu  equidem  eadem,  quae  Kern  exscripsit, 

ectypo    identidem    examinato    cognovi.      Haec   leguntur: 

oavTOV  xal  olg  sJtOLr/O  ....  Quoniam  in  priore  versu  de 
pecunia  illa  actum  est,  quam  manumissores  accipiunt,  uihil  verisi- 
milius  esse  potest  quara  quod  hi  iam  inducuntur.  Itaque  non 
dubito  huic  loco  ita  mederi:  [ujr£()  tcqv  ccjtEXsvd-SQw^OavT^a^jv 
xal  oiq  £jtoh]o[6  to  dvvaT^v].  Nam  per  errorem  lapicidae 
littera  o  pro  co  exarata  est,  quo  vitio  tituli  abundant. 

Praeterea  hoc  dicendi  genus  illis  verbis  simile  est,  quae  in 
titulo  Azori  n.  1296   recte   suppleta   extant:   6o[vOav  tcc  XvTQa 

dLO.    T?)]V    VJtO    TOVTCDV    djtsXsvd^SQ0)[6LV]. 

Etiamsi  extrema  illa  verba  oiq  sJtob]Os  to  dvvctTov  mirum 
in  modum  composita  sunt,  tamen  de  hac  oratione  non  dubitari 
potest,   quia  exemplis  probatur.     In  versu  7   tituli  n.  1290  haec 


^)   Eodem    modo    etiam    in   titulo   n.  126S   utrumque   secernitur: 
do^oav  XvToa  xe   xy  nolei   xa  yLVO^eva   dtjvaQia  x^<C.'. 
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legiintur:  [jtOLOvvrsg  ro  8]jttTao{a)6f/£rov  xad-lovriva  tqojtov 
dvsyxXi^TOjg]  ^)  atqne  in  titiilis  Delphicis  Boeotiae  Phocidis  ali- 
arnm  regionum  formulae  huic  similes  saepius  exaratae  sunt. 

lam  de  titulo  Metropolitano  agam,  qui  singularitate  quadam 
excellit  (n.  280).  Titulus  apographo  a  viris  doctissimis  Heuzey 
et  Daumet  iam  pridem  facto  notus  est,  sed  diligenti  scrutatione 
plenus  titulus,  ni  fallor,  effici  potest.  In  quattuor  prioribus 
versibus  haec  leguntur: 

[ sx  t]ov  dod-iv- 

\TOq 8X]    TCOV    XOLVCJV   TTJg 

[jtoXeojq   jtQ0666a>v    djt7]Xsv^£Qa)fi£v]ot   vjto  KXsofidxag 

TTjg  Klsoiis- 

[vovg  sdcoxav  t6  ytvofi^vov  Trjt  jt]6Xt  drjvaQta  fi£  Tafiiat 

AsovTt  jivTt' 


Ex  his  supplementis  ab  Hillero  feliciter  excogitatis  facile 
cognosci  potest,  quantus  litterarum  numerus  in  ceteris  versibus 
desideretur.  Ab  urbe  aut  pretium  manumissionis  aut  vectigal 
publicum  absolvi  potuit.  Sed  hoc  postea  commemoratur.  Itaque 
solo  de  pretio  manumissionis  cogitari  potest,  unde  verba  XvTQa 
dovvat  alicubi  esse  supplenda  intellegimus.  Haec  supplementa 
probantur  hoc  titulo  Angearum  n.  228  c: 

['P]o6[ia]  I  KQaT6  \  Xa  6vo  \  xoX^at?  \  xal  KXst-  \ 
TayoQa  \  djtsXsv  \  d^SQG)ds[to]  \  at  vjto  Xa  \  QtXdov 
g  I  svtxrj.  s  I  da)X£v  \  tj  jt6Xtg  \  to  [aQyvQt]  \  ov 
6id  I  [t]ov  Ka[X]  I  XtxQd[T]  \  ovg  [tov]  \  [t]«/^[/ov]  | 
[TTJg  jt]6[Xso)g].'^) 

Urbs  igitur  ipsa  pro  manumissis  Charilao  pretium  absolvit, 
quod  factum  est  per  Callicratem,  qui  sine  dubio  munere  quaestoris 


1)  Cf.  p.  110. 

2)  In  primo  versu  mi^PoSia  (IG.  1X2,  1042  II;  SGDI.  1743)  aut 
^PoSiov  (SGDI.  1968.  2102.  2106.  2233)  suppleri  potest;  cf.  etiam  Bechtel, 
Attische  Frauennamen,  p.  58  et  103.  In  extremis  versibus  extaut 
litterae  ^M  in  ligatura  ct  EJSO^  quas  ita  emendamus,  ut  urbis  magistratus 
temporis  definiendi  causa  appareat. 
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functus  est.  Sed  redeamus  ad  titulum  280,  cuius  primus  versus 
haec  liabet  haud  dubie  recte  suppleta:  [ex  r]ov  dod^6v[Tog\. 
Sed  haec  verba  quid  sibi  velint,  difficile  est  enucleare.  Duo  servi 
manumittuntur,  quod  ex  ceteris  quae  extant,  praecipue  ex  vecti- 
gali  quadiaquinta  quinque  denarium  facile  colligi  potest.  Alter 
eorum  pecuniam  ex  fisco  urbis  accipit.  Verbis  ex  rov  dod-ivzoc, 
titulus  n.  1282  commodo  esse  videtur.  Nam  haec  leguntur: 
Xa[{^6vT£q  XvTQOv  jiaQ\a  Med^iOTov  tov  ^coCl^lov  [aQyvQLOV 
67]vaQLa\  hxaTov  JtevTrjxovTaA)  Methystes  Sosibii  filius  hoc 
loco  pecuniam  manumissionis  absolvit  manumissoribus,  quae  res 
etiam  in  titulo  Metropolitano  alteri  manumisso  accidit.  Itaque 
titulus  hoc  modo  plenus  fit: 

[JETQaT7]yovvTog    tov    delvog    nomina    libertorum    IvTQa 

dovTeg,  6  [lev  ex  t\ov  dod^ev- 
[Tog   vjto   Tov    Selvog  nomen  patris   aQyvQLOV,   6  6e  ex\ 

tSv   XOLVCQV   TTJg 

[jtoXeojg  jiQoo66cov  djc7]Xev&eQa)(iev]oL  xtX. 

lam  quaerendum  est,  qua  de  causa  et  urbs  ipsa  et  alii 
manumissis  ita  faverint.  Quod  ad  gratiam  urbis  attinet,  in  eam 
opinionem  deferimur,  ut  liberti,  qui  hoc  beneficio  afficiuntur,  de 
urbe  aliquo  modo  bene  meriti  sint.  Difficilius  est  diiudicare, 
quid  sit,  quod  homo  quidam  liberti  loco  pecuniam  manumissionis 
absolvat.  Verisimile  est  rem  ita  se  habere,  ut  servus,  qui 
haud  tanto  peculio  praeditus  est,  ut  pretium  manumissionis  dare 
possit,  ab  altero  homine  hanc  pecuniam  petat,  ita  ut  postea 
facultate  data  huic  resolvat. 

Quem  usum  si  recte  interpretati  sumus,  iam  tituli  cuiusdam 
Delphici  reminiscamur,  in  quo  Apollodorus  quidam  manumissionis 
pecuniam  liberti  loco  manuraissori  absolvit,  quod  his  verbis 
exprimitur:  ejrel  e^ooxe  'AjtoXX66coQog  vjteQ  ^Pcaveav  Nixol 
TCtg  jtevTe  fivag  (SGDI.  1723). 

Praeterea  in  titulo  Larisaeo  n.  559  usus  quidam  manu- 
missionis,  qui  similis  generis  videtur  esse,  obvenit.    Haec  leguntur: 


^)  In  sexto  huius  tituli  versu  potius  [EvTc]aTQa  legendnm  est, 
quia  lacnna  tres  tantnm  litteras  continet;  do  libertae  nomine  supplendo 
ambigi  potest,  sed  forsitan  [K]a(f[i]a[l]ccv  emendes,  cf.  Bechtel,  1.1.  p.54. 

7* 
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jiaga  EioiScoQaq  rrjg  (pafz[Fv]r]q  djtlrj^Xsvd-SQcoO^^^ai  jrQao[sL] 
vjt[d  <Pi]Xs[Q]a)TOg  rov  JrjfirjTQiov.  Haec  manumissio  ita  fit, 
ut  dominus  pecunia  ab  altero  accepta  libertum  vendat,  qui  hac 
venditione  liber  fit.  Hic  mos  non  abhorrere  videtur  ab  illo  usu, 
quem  supra  exposui.  Ceterum  haec  jiQaaig  sji  sXsv&SQia 
etiam  apud  Athenienses  in  usu  erat.i)  Si  Plutarcho  fidem 
habemus,  qui  in  libro  jteQl  dsKjtdaLfzovlag  IV  p.  166d  haec 
aflfert:  sOtl  xal  dovXoig  vofiog  sXsvd^sQlag  djtoyvovOL  jtQaOtv 
airsLOd^aL,  haec  venditio  saepius  ex  servorum  arbitrio  videtur 
esse  facta.  Sed  prisco  more  deus  quidam  servum  emit,  etiamsi 
reapse  hic  ipse  pecuniam  dat;  quae  sacra  forma  vigebat  apud 
Delphos  Boeotos  aliasque  gentes.^) 

Interdum  accidit,  ut  manumissor  liberto  bene  merito  pecunia 
manumissionis  condonet,  quod  in  titulis  verbis  dooQsdv,  dojQsdg, 
xard  dcQQsdv  aut  similibus  significatur.  Velut  hunc  morem 
n.  1117  praebet:  djfrjXsvd-t^QcS^^Tj]  TQvcpsva  vjto  XdQi[Tog 
Trjg]  jivLxrjTOV  [d]a)Qsdg.^)  Praeterea  hic  usus  in  titulo 
Metropolitano  (n.  278)  et  in  duobus  Azori  repertis  (n.  1296  et 
1299)  occurrit.  In  aliis  quoque  regionibus  manumissores  eadem 
liberalitate  .  usos  esse  ex  duobus  titulis  apparet.  In  titulo 
Chaeroneae  (IG.  VII  3332)  servus  quidam  sjtl  dcoQsa  mauu- 
mittitur,  atque  in  titulo  Anapae  urbis  Chersonesi  Tauricae  haec 
leguntur:  dcpslonsv  rrjv  ^QSJtTrjV  dooQsdv  (cf.  Grafe,  Inscr.  gr. 
in  mem.  de  TAcad.  imp.  des  sciences  de  St.  Petersburg,  ser.  VI, 
tom.  6  [1844],  p.  12  sq.). 

Singulare  aliquid  praebent  omnes  fere  tituli  in  paeninsula 
Magnesia  reperti.  Neque  enim  usquam  vectigal  publicum,  sed  sola 
pecunia  manumissionis  commemoratur.'*)  Postea  aetate  imperatorum 


1)  De  hac  re  oratores  Attici  potissimum  Hyperides  et  Demosthenes 
nonnulla  afiferuut,  cf  G.  Foucart,  De  libertorum  condicione  apud  Atheni- 
enses,  Lutetiae  Parisiorum  1890,  p.  14  sq. 

2)  De  hac  re  egit  P.  Foucart  in  Memoire  sur  raffranchissement 
des  esclaves  par  forme  de  vente  a  une  divinite  d'apres  lcs  inscriptions 
de  Delphes,  Lutetiae  Parisiorum  1867;  cf  etiam  Rec.  des  inscr.  jur.  gr. 
112  p.  251sqq. 

3)  Quia  in  lacuna  sex  tantum  litterae  deesse  videntur,  haec  supple- 
menta  proposui. 

"*)  Propter  hanc  rem  atque  propter  mensium  nomina  etiam  tituli 
Pagasarum  n.  359  b  et  c  ad  Magnesiam  pertinent. 
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Romanorum  illud  vectigal  etiam  apud  Magnetas  in  consuetudinem 
venisse  videtur,  quia  in  titulo  n.  1115  verbo  ovofiazcOfiog 
indices  indicuntur  neque  usquam  pretium  afferri  videtur.  Sed 
de  bac  re  nibil  certi  enucleari  potest,  quia  titulus  initio  valde 
mutilus  est.  Quem  usum  cum  editores  non  semper  recte  inter- 
pretati  sint,  nonnullos  titulos  diligentius  explicare  atque  sanare 
oportet.  Itaque  licebit  titulos  n.  llOOb  II  et  III  paululum  in- 
spicere.  Quia  eorum  litteratura  elegantissima  et  ligaturis  praedita 
est  atque  verbum  (irjvog  compendio  scriptum  est,  etiam  verbum 
arQarriyovvTOQ  ita  scriptum  esse  verisimile  est.  Accedit,  ut 
ex  extremo  versu  facile  cognoscamus,  quantus  litterarum  numerus 
in  singulis  versibus  desideretur.  Sed  maioris  momenti  est,  quod 
TO  XvTQOV  postulandum  est.     Hoc  igitur  modo  titulus  plenus  fit: 

....  T7]q  riXevd-EQODloev^  |  [xaTa  tov  vofiov]  Natda  Jtj- 
(.iTjTQLOv  I  [).vTQ0v  dovCav  drjvaQia .]  ftrjdsvl  jtQOOrj-  \ 
[xovOav  xaTa  firjde^va  tqojiov. 

Quae  cum  ita  sint,  ultimam  formulam  ad  illam  pecuniam 
manumissori  datam  esse  referendam  manifestum  est,  qua  absoluta 
liberta  Naig  iam  neque  manumissori  neque  ulli  bomini  quic- 
quam  debet. 

Titulus  n.  1100  b  III  simili  modo  compositus  est.  lam  e 
verbo  Xvtqov  duodecimi  versus  apparet  de  pretio  manumissionis, 
non  de  vectigali  publico  agi.  Ectypo  autem  examinato  in  fine 
huius  versus  litteram  q  cognovi.  Itaque  dubitari  non  potest, 
quin  versus  hoc  modo  sanetur:  Xvtqov  Trjg  [djisXevO-SQcoOtojg]. 
Sed  quaerendum  est,  utrum  manumissor  pecuniam  accipiat  {Xa^cov 
jiaQ^  avTOv)  an  manumissus  hanc  det  (dovg  vjreQ  tavTOv). 
Haec  quaestio  quomodo  diiudicanda  sit,  e  verbis  fU]d-EV  sjii- 
C^rjTTjO  .  .  colligi  potest.  Quae  verba  in  eandem  sententiam  cadere 
mihi  videntur  atque  illa,  quae  in  fine  prioris  tituli  leguntur, 
etiamsi  negari  non  potest  inter  utrumque  aliquid  interesse.  Illic 
agitur  de  manumisso,  qui  nihil  iam  debet;  hic  declarat  manu- 
missor  ipse  se  nihil  ultro  petere  nisi  pecuniam  manumissionis. 
Nam  ei  licebat  libertum  ad  opera  quaedam  perficienda  retinere 
aut  condicionem  manendi  postulare.  Haec  qui  reputaverit,  quam- 
quam  exemplis  hoc  dicendi  genus  stabiliri  non  potest,  tamen 
non  dubitabit,  quin  titulus  hoc  modo  supplendus  sit: 
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[2TQ{aT?]yovrTog)  tov  dstvog]  fi7](;vdg)  ArjfirjTQicopog 

laiog  ajieXev&s- 

[QCDOev  xaTa  Tovg  May]v7jTa)v  vo^ovg 
[tov  delva  Xa^wv  JtaQ']  avTOv  Xvtqov  Trjg 
[djieXev&eQwOea)g  6(rjvdQia) .  fi7]]^ev  ejtiC,7]TTJo[ag]. 

Quae  si  recte  explanata  sunt,  facile  est  intellectu,  quomodo 
titulus  1116  b  explicandus  sit.  Haud  dubie  euim  e  verbo  Xa^elv 
elucet  Metradoram  manumissoris  vice  fungi.  Quae  si  ita  sunt, 
hunc  titulum  verisimile  est  sic  sine  offensione  legi: 

MrjTQadojQa  Ev[(/]dQov  [djtrjXevd-eQwOev  tov  delva^ 
[2]i'r(>o[r]  Xa^ov^Oa]  jtaQ^  a[vTOv  6(r]vdQLa) .].  i) 

Quantam  iam  pecuniam  manumissi  manumissori  absolvere 
consueti  sint,  ex  hac  tabula  apparet: 

n.  1117  III  6{rjvdQia)  t' 

n.  1118a  „          6' 

n.  1119  1  „           o' 

n.  1119  II  „           6' 

n.  1119  III  „           6v 

n.  1282  „          Qv' 

Quamquam  perpauci  tituli  hos  numeros  praebent,  tamen  ex 
hoc  indice  apparere  videtur  libertos  multo  maiorem  pecuniam 
dedisse  vectigali  publico. 


Caput  VI. 

De  manumissoribus. 

lam  quaerendum  est  quibus  hominibus  licuerit  in  Thessalia 
servos  manumittere.  Cives  urbium  Thessalicarum  hanc  potestatem 
habuisse  constat  neque  dubitari  potcst,  quin  cives  alterius  urbis  in 
altera  hoc  ius  exercuerint.  Veluti  Larisae  duo'incolae  Gonni  urbis 
(n.  564)   et  Atrace  civis  Larisaeus   (n.  474)   servos  manumittunt. 


1)  Mea  quidem  sententia  nomen  Ev/iaQTjg,  quod  Hiller  maluit,  illi 
Kernii  coniecturae  Evn[6]Qov  praefereudum  est,  cum  non  de  littera  «, 
sed  de  n  legenda  ambigatur. 
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Peregrini  etiam  in  urbe  aliqua  Thessaliae  versantes  non  vetabantur 
servis  libertatem  dare,  sed  secundum  ius  urbis  id  facere  coge- 
bantur.  Cuius  rei  exempla  cgmplures  tituli  praebent;  veluti  Pheris 
Euboeus  quidam  manumittit  (n.  415),  Hali  incolae  Eretriae  urbis 
Euboeae  (n.  1 10  a  10  et  110  b  7),  Larisae  duo  Parii  et  Antiochenses 
quidam  et  mulier  NicopolitaDa  (n.  568),  Gonni  Beroeaeus  quidam 
(n.  1042  I).  In  hoc  extremo  exemplo  haec  leguntur:  'Povg)a  yML 
KXeizaQ/^og  vjto  AvOifidy^ov  rov  IlToXsfialov  BeQOialov,^) 
dg:£cox£p'^)  avra  sXsvd^eQa  ^sptxfj. 

Quin  etiam  libertis  licebat  manumissionem  peragere.  Hoc 
ita  fit,  ut  nomini  liberti  patroni  nomen  in  titulis  addatur.  Nam 
consueto  more  manumissor  JtQoOrdrT^g  liberti  fit,3)  qua  ex  re 
concludi  potest  hunc  manumissioni  illi  quam  libertus  eius  fecit 
interfuisse;  nonnulla  exempla  huius  generis  in  titulis  Thessalicis 
occurrunt.  Veluti  in  titulo  Hypataeo  n.  21,  6.  7  haec  leguntur: 
Olxovofila  'Ejiizsv^tg  ^i^doxavrog  TvyLxi]^)  djio  KXaLrov 
Tov  IloXv^ivov  aJieXsvd-tQov  §£VLxf]. 

Praeterea  Larisae  complura  exempla  inveniuntur: 

n.  562  2!vQa  vjto  ^Ayad-avyiXov  rov  Qimvoq  djt£X£v9^£Q0v 
n.  555,  2    [Evy\£V£La  7]  dljtrjXsvd-^^QO)- 

fX£Vj]  vjto  ^LXodcoQov  Tov  El6l- 

ScDQag    djt£X£Vd^£QOV 

n.  555,  4    SdXXovOa  [rj]  djt7]X£v&£Qa)ft£vrj 

vjto  NsixTjg  TTig  IloXvdsvxov  djt£X£v&£Qag 

n.  546,  25  A£OVTcb  vjtb  ^iXo67}[(iov'\  tov 
ElOLdcoQag  djt£XEv{d-£QOv). 


^)  Beroea  urbs  Macedoniae,  cf.  Oberhummer,  Pauly-Wissowa  III 
304  sq.  De  eius  titalis  sepulcralibns  cf.  Leake,  Trav.  in  North.  Greece 
III  292. 

2)  Haec  forma  ad  illam  liDguae  aetatem,  quae  xoivi]  dicitur,  spectat; 
cf.  Kuhner-Blass  II  p.  201,  4  ecoxa  pf.  Herodian  Et.  M.  176,  45sqq.  tab. 
Heracl.  I  153,  Her.  2,  165  u^pbojvxca  N.  T.  cf  Blass,  Neutestamentliche 
Grammatik  p.  50  et  G.  Curtius,  Verbum  II  ^  238. 

2)  Cf.  Hermann-Thalheim,  Griech.  RechtsaltertUmer^,  p.  29. 

^)  Haec  nomina  a  lapicida  non  per  errorem  dupliciter  incisa  sunt. 
Nam  ex  nonDullis  exemplis  apparet  comphiribus  libertis  eiusdem  manu- 
missoris  idem  nomen  fiiisse  cf.  16,  2.  8;  19,  5;  544:  Jrj/iDjTQla  xal  Jyjf-oj- 
TQia  vnd  OeoTifxag.    Erravit  igitur  Wilhelmus  in  corr.  ad  IG.  IX  2,  21. 
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Prioribus  exemplis  collatis  atque  re  bene  cognita  dubium  non 
esse  potest,  quin  compendium  in  n.  546,  25  ad  djisXev{&eQov) 
supplendum  sit.  Praeterea  conici  potest  duo  titulos,  quamvis 
litteris  secernantur,  in  idem  tempus  cadere,  atque  in  titulo  546 
non  ^iXo6[rjfiov]^  sed  ^iXodcogov  emendandam  esse.  Huc 
referenda  sunt  nisi  fallor  tituli  Perrliaeborum  verba  haec 
(n.  1268  IX):  IlaQdfzovog  6  djisZev^F.Qco&lelg]  vjio  ^tXljtjt[ov] 
[v]ov  6h  TTJg  XcxQLTog  aji[8l]evx)f,Qag.  Hic  Philippus  filius 
libertae  significatur  atque  iure  eius  patrona  additur.  Nam  in 
errore  versatur  is,  qui  Charitem  libertam  esse  arbitretur;  immo 
vero  Charis  patrona  filii  huius  libertae  est.  Quae  res  si  ita  se 
habet,  facile  intellegis,  cur  illa  verba  addita  sint. 

Ut  Athenis,  ita  etiam  in  urbibus  Thessaliae  magistratus 
servis  utebantur  ad  negotia  publica  perficienda.  Huius  generis 
servum  lapis  sepulcralis  Larisae  n,  871  memoriae  prodidit  his 
verbis  scriptus:  'YdxcvO^s  AaQiOaicoi^  6r/(i6ais  7]Qa)g  xqtjOts 
XaiQS.  Quae  vox  in  eundem  sensum  cadit  atque  illud  Romanum 
servus  publicus.  Nimirum  accidit,  ut  hi  servi  ab  urbe  libertatem 
accipiant,  ut  in  Thessalia  unum  exemplum  invenitur  Atrace,  ubi 
haec  in  titulo  n.  464  leguntur:  JJdiKfilog  Aiovvoiov  6  djis- 
Xsvd^sQcoOslg  vjto  TTJg  jiTQayiwv  jtoXscog  xaTa  tov  vofiov. 
Apud  Delphos  hanc  manumissionem  praebet  solus  titulus  SGDI. 
1706 :  "AQXOVTog  Ev6coqov,  firjvdg  Aai6a(poQiOV  djts6oTO 
d  jtoXig  Tmv  JeXg)cdv  tcoc  AjtoXXcovi  Tcoi  UvO^icoi  odofia 
dv6QSiOV,  coi  ovofia  EvTv^i^ag  sv^oysvTJ  Tifcag  dQyvQiov 
fivdv  TscadQoov,  xad-cbg  sjtiaTsvds  EvTvxi6ag  Tav  covdv  Tcot 
d^scoi,  s(p  OTCoi  sXevd^SQOv  Sifisv  xal  avscpajtTOV  ajto  jtdv- 
Tcov  Tov  jtdvTa  ^iov,  xal  Tav  Tifidv  s^si  jcdoav.  Bs^aicoTrjQ 
•aaTa  Tovg  vofiovg  Tdg  JtoXiog  .  .  .  fiaQTVQOi  .  .  . 

Interdum  complures  servum  manumittunt;  veluti  in  titulis 
Hypataeis  haec  exempla  occurrunt: 

n.  13     ^iXcov  xal  KXsofiaxog  Tcal  ^iXcov 
1.  1.     jixQicov  xal  IIoXsfiaQxog  xal  AxQioov 
1.  1.     Msvav6Qog  xal  Msvav6Q0g  xal  ^iXiJtjtog. 

Qui  viri  quin  aliqua  necessitudine  inter  se  coniuncti  sint, 
dubium  non  est;  atque  ita  fit,  ut  pater  eiusque  filii  servum 
libertate    donent.      Nonnulla    exempla    ita    finguntur,    ut    haec 
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consanguinitas  occultetur.  Neque  tamen  dubium  esse  videtur,  quin 
propinqui  significentur.  Manumissor  euim  solus  nomiue  affertur, 
sed  heredes  eius  certe  una  cum  illo  manumittere  ex  huiusmodi 
formulis  concludimus: 

n.  14    OL  jtSQl  ScoovXav,     n.  349b    ol  jieqI  Mv7]Oifiayov. 

Itaque  mirum  non  est,  quod  saepius  maritus  et  uxor  una 
servos  manumittunt: 

n.  18  2!o)0av6Qog  xa\  Aarixa;  n.  25  Nixofiaxog  xal  'AQfZoOta. 

Raro  fit  in  titulis  Thessalicis,  ut  homines  quidam  manu- 
missioni  assentiantur,  qui  usus  apud  Delphos  ^)  aliasque  gentes 
tenetur.  Sed  nonnulla  exerapla  haud  scio  an  statuenda  sint. 
Ac  primum  quidem  dc  loco  quodam  tituli  Lamiensis  agam,  cuius 
verba  sunt  haec  (n.  76,  14  sq.):  ^TQarovixa  rjXsvd^SQOjd^f]  [vjto 
rag  dslvog]  xag  XavQov"^)  EYEYA0KE02  MEL  In  ultimi 
versns  emendatione  aliquid  dubitationis  haeret;  sed  Fickium  recte 
Ov^v^evdoyJo^vTO^g  supplevisse  certum  est,  quoniam  in  tituli  fine 
haec  formula  legitur.  Ex  ceteris  exemplis  apparebit  illum  virum, 
qui  manumissioni  assentiatur  atque  cuius  nominis  reliquiae 
extant,  aliqua  affinitate  cum  manumissore  coniunctum  esse. 
Quod  iam  probatur  hoc  Meliteae  titulo  n.  206IIb,  ubi  leguntur: 
'Ovaolg  ^xojta  djto  ^ifiag  rag  IltQdixxa  OvvsvaQsOreovTog 
xal  Tov  vlov  aihag  MvaOiXatSa  tov  ^evocpavTOv.  Hoc  loco 
alia  vox  eandem  rem  significat,  neque  aliter  explicamus  locum 
tituli  Gomphorum  n.  288,  ubi  haec  extant  rursus  alia  voce 
adhibita:  djio  EaXXi6ixr]g  Trjg  'AjioXXwviov  Ovve{i)ji6vTa)V 
xal  Tcdv  rexvcov  NixaQyov  {xa\)  KcoTiXag  tcov  Aixa{i)dQXOv 
^cnoiag  NixaQyov,  nnde  hoc  stemma  enascitur: 

^Ajtollcoviog 

I 
AixaiaQyog^KaXXi6ixri 


paelex   NixaQyog  KcoTiXa 

^cooiag 


^)  Cf.  Rec.  des  inscr.  jar.  grecques  112  p.  253  sq. 
2)  Hoc  nomen  titulo  Larisaeo  n.  741  confirmatur. 
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Kallidice  Nicarchi  mater  hanc  mamimissionem  perfecit,  unde 
concludi  potest  Dicaearchum  iam  mortuum  esse.  Sed  quaerendum 
est,  quae  causa  sit,  cur  Nicarchus  ipse  non  manumiserit.  Hoc 
factum  esse  videtur,  quia  hic  minor  annis  erat.  Itaque  etiam 
soror,  quae  possessionis  servi  particeps  est,  manumissioni  assen- 
titur.  Ultro  servus  hac  manumissioue  in  libertorum  partem  venit 
atque  a  familia  agnoscitur,  quo  fit,  ut  filii  vitium  corrigatur. 
Nova  huius  usus  vox  occurrit  in  titulo  Atracensi  n.  474,  cuius 
initium  his  verbis  scriptum  est :  \/i]xaia  ^)  vjto  IlaQfiEVSLag  rrjq 
^EQy.iJtJiov  ovvejiaLvovvTwv  MevLjt{jt)ov  xal  ^Llljtjtov  rcov 
AafiazQLOV.  Quia  tria  nomina  verbo  LJtJtog  ficta  sunt,  hos 
homines  aliqua  necessitudine  inter  se  coniunctos  esse  verisimile 
est,  atque  filios  ipsos  ut  heredes  illi  manumissioni  assensos 
esse  suspicamur,  quam  mater  marito  mortuo  perfecisset.  Quam- 
obrem  habemus  hoc  stemma: 

''EQftLJtjtog 
JafiaTQLog^IIaQfisveLa 
MevLjtjtog  ^lXLJiJtog 

Denique  duo  exempla  huius  generis  in  titulo  Pythii  n.  1282 
inveniuntur,  quae  propter  nonnullas  difficultates  non  neglegenda 
sunt.     A  versu  14  haec  leguntur: 

TLfico  /7o[ 7ca\ ]   I   [y^eveLa   'AvdQOfidxov 

Me[ ex  I  y^vcDfirjg    14qlot6vov    rov    Ae- 

[ TTjv    e  I  a^vTcov    6ovXf]v    d(prjxav    eXev- 

d-eQav  [xaTo.  rov  vofijov. 

Hic  duo  mulieres  TLfim  et  ....  yeveia  manumissionem  per- 
ficiunt,  cui  assentitur  Aristonus,  quia  servus  parte  quadam  eius 
est.  Sed  quaerendum  est,  quomodo  hi  homines  inter  se  coniuncti 
sint;  de  fratre  cogitari  non  potest,  cum  diversi  patres  afferantur. 
Verisimilius  esse  videtur  matrem  et  filiam  manumittere  filiae  marito 
assentiente. 


1)  De  hoc  nomine  non  dubitamus,  qnia  masculiui  forma  Axcctoq 
in  nummo  Dyrrhachii  (MioD.  II  38)  adest.  Praeterea  initio  versus  nulla 
iam  littera  deesse  videtur. 
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lam  in  eo  est,  ut  versibiis  36  sqq.  emendando  medeamur, 
cum  huic  rei  commodo  sint.  Quae  in  apographo  leguntur,  velim 
hoc  modo  explices: 

['OXvfi]jria  n[o-] 
XvOTQdrov  xcd  ol  vlol  avvrjg  EXeoysvrjg  xal  TloXv- 
[o]TQaToq  ol  'EjiixQccTOvg  Ovve[vdox]ovOcov  E[vQv-] 
[fiE]vovg    vel    E[v{)'Vi.i8]vovg     xal    ArKiocplXag    tcov 

E7i[rxQ]dTo[vg  x]a[l] 
[tov]  dvdQOg  ^QtOTOfidyov  tov  Ev[QVfi8]v[ov]g  [xal] 
[tov  d]vd[Q]6[g]  tov  ArifiocplXag  ^Aqlot^.  .  .  .  Trjv  hav-] 
[tcov  d]ov[Xriv  dcfrjxav  8]X8v[0-t]QC([v  nomen  xaTa] 
Tov  vofiov  xtX. 

Verba  tradita  cum  mutila  et  obscura  sint,  corrigendo  ad 
sanam  orationem  cogere  temptavit  Wilamowitz.  Nos  quoque 
eadem  via  proficiscentes  explorato  orationis  consilio  aliam  sen- 
tentiae  formam  restituimus.  Res  enim  ita  se  habere  videtur: 
cum  Epicrates  pater  familias  de  vita  decesserit,  uxor  et  filii 
eius  servam  quandam  manumittunt  atque  filiae  earumque  mariti 
assentiuntur.     Itaque  huius  familiae  stemma  adest  hoc: 

IIoXvOTQaTog 

>        1     ,     , 
OXvfiJiLa^EjiLXQdTrjg 


EX8oy8vt]g     IJoXvOTQaTog     ArjiiocpiXajAQLOr  .  .  .   EvQVfi8VCD^ 

^QiOTOftaxog 


Caput  VII. 
De  condicione  manendi,  quae  naQafiovri  appellatur. 

In  Graecia  servis  libertas  donabatur  absoluta  quaedam  et 
perfecta,  ut  patronus  nulla  retineat  iura;  sed  interdum  fit,  ut 
manumissis  hoc  bonum  aliquo  modo  miuuatur,  cuius  usus  diversae 
formae  occurrunt.  In  titulis  Thessalicis  nulla  alia  ratio  invenitur 
nisi  illa,  quae  veibo  jcaQafiovr)  significatur.  Quod  iuter  scriptam 
et  ratam  manumissionem  iutercedit  temporis,  liberti,  dum  vivat, 
dominus  vel  is,  apud  quem  dominus  eos  esse  voluerit,  ad  quaedam 
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servilia  opera  praestanda  obligantur.  In  titiili  Halensis  n.  109 
V.  61  sq.  de  tribus  servis,  quos  Menecles  Nicasimachi  filius  nianu- 
misit,  hoc  constituitur:  jiaQa(ierovvTc  6s  ol  jiQoyeYQafjfievoi 
jiaQo.  MevexXel,  eojQ  av  C,7Ji.  In  alio  huius  rationis  exemplo 
(n.  1282,  24)  iubetur  libertus  manere  apud  utrumque  manu- 
missorem,  quam  ob  rem  proponimus  banc  medelam: 

yiQi6T0yevT]g  [Ktt]Oiov  xal  EvjiaTQa'] 
l4Q{6TO§epov  lOidojQav  ttjv  eavTw^y  dovXrjv  aq^rjxav] 
eXevd^eQav  xaTa  tov  v6[iov,  jtaQa[{ievel  6e,  ea>g  ai^] 
[^]?]  l4Qt6Toyev7]q  Ett^olov  xal  [Ei^^Jzd^TQa  'AQiOTO^evov]. 

Haec  condicio  manendi  apud  patronum  usque  ad  vitae  finem 
promota  etiam  in  titulis  Delphicis  aliarumque  regionum  invenitur 
veluti  SGDI.  1715,  ubi  haec  extant:  jiaQa^elvavTeq,  dy^Qi  xa  ^wt] 
Aya^r^OTcoQA) 

Haec  simplex  manendi  forma  vario  modo  augetur  et  minuitur, 
ita  ut  a  liberto  postuletur,  ut  tres  aut  quinque  aut  decem  annos 
officiis  erga  patronum  fungatur.  Titulus  huiusmodi  n.  221  quo- 
modo  explicandus  sit,  adhuc  ab  editoribus  non  cognitnm  est, 
cum  difficile  sit  diiudicatu,  quantum  spatium  ab  utroque  latere 
desideretur.  Ex  nomine  ^HQaxXel6ag  aliquid  certi  assequimur, 
quia  et  in  acousativo  et  in  nominativo  occurrit.  Quae  cum  ita 
sint,  dubium  non  est,  quin  hic  homo  servus  existimandus  sit. 
Quae  formula  hic  exspectetur,  monstrant  haec  exempla: 

n.  323      dcprjxav  eXe[v&eQOv]  tov  Selva 

n.  102  b    o  6elva  djif]Xevd^eQw6ev  tov  6elva. 

Illa  vero  antiquiore  aetate  in  usu  fuisse  videtur.  In  altero 
loco  hic  'HQaxXei6ag  iubetur  manere  apud  patronum,  quae 
res  significatur  verbo  jiaQa,  quod  in  ectypo  legitur  post 
illud  nomen.  Quod  si  recte  interpretati  sumus,  in  versu  5  de 
pretio  manumissori  dando,  in  fine  de  vectigali  publico  agi 
elucet.  Huc  accedit,  quod  ectypo  examinato  in  versu  4  cog- 
novi  has  litteras:  HAPAP.  lam  in  eo  est,  ut  titulum  plenum 
proferam: 


1)  Cf.  etiam  SGDI.  1689.  1702.  1703.  1714.  1719.  1721.  1731.  1752. 
1801.   1826.  1846.  1865.  1866.  1870.  1931.  1967.  1972.  1975.  2014.  2034. 
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[SrQarrjyovvTog  rov  delvoq  fi]rjvdg  Egfiaiov  Xoi[ji:(5v 

raysv-] 

[ovrcov ]  £oq  rov  /ltovv6to[v ] 

[ AjvoijiJiov  rov  'AyQtOra  li[Q'itXaoq ] 

[aq)7Jx8V  tXsvd-SQOv]  ^HQaxXsldav  l4QX£X[dov ] 

[XvrQOV  Xa^ojv  jtaQ]  avrov  OrariJQag 

[IlaQauevet  Se  H^QaxXeldag  JtaQ'  'AQ[xeXaov ] 

[jiQog  rov  yeYQ^afifievov  errj  d[exa ] 

[edwxe  ro  yt]v6fievov  rat  jt6[Xet  OrarrJQag  6exa  jievre]. 

Quin  initio  praetor  suppleri  possit,  non  ambigitur,  praeterea 
in  versibus  2  et  3  utrum  raniat  an  rayoi  exarati  sint,  in  tenebris 
iacet;  sed  numero  tres  fuisse  certum  est.  Verba  jtQog  rov 
yeyQay.iievov  quid  sibi  velint,  in  dubium  vocatur,  quia  incertum 
esse  videtur,  quidnam  lioc  modo  significetur.  Mea  quidem  sententia 
manumissor  scripto  aliquo  decrevisse  videtur  libertum  decem  annos 
munere  fungi.  Hoc  scriptum  nisi  testamentum  non  existimari 
potest;  qua  de  causa  in  versu  4  supplendum  est  xard  ^tad-rjxrjv. 

Denique  de  titulo  Pythii  n.  1290  I  agendum  est,  qui  a  dextra 
parte  fractus  magnas  difficultates  praebet.  Cum  ex  ectypo  aliisque 
huius  generis  titulis  novas  et  lectiones  et  emendationes  proferre 
possimus,  singulos  versus  diligenter  examinari  oportet.  Initio 
tempus  per  praetorem  mensem  diem  significari  manifestum  est; 
deinde  sequitur  manumissor,  cuius  patrem  in  lacuna  supplemus. 
Ex  versibus  3  et  4  clare  elucet  Philumenam  eiusque  infantem 
manumitti;  itaque  emendamus:  ^tXovfievrjV  rrjv  ea[vTOV  ^Qeji- 
rrjv  xal  ro  av]rrjg  jiatddQtov.  Unde  coUigimus  18  litteras 
desiderari.  In  versu  5  solemnis  illa  formula  occurrit  dtprjxev 
ajieXevO-eQo[vg  xard  rov]  vofiov.  Quibus  supplementis  quia 
lacunam  non  expleri  apparet,  id  verbum  videtur  deesse,  quod 
persaepe  hoc  loco  in  titulis  Delphicis  occurrit,  quo  vetatur  libertus 
tangi  ab  aliquo.^)  Quod  si  ita  interpretamur,  lacuna  hoc  modo 
plena  fit:  dqrjxev  djieXevd-eQo^vg  xal  dve(pdjtrovg  xard  rov] 
v6fiov ;  unde  coUigimus  22  litteras  esse  supplendas.  Qua 
re    probatur   20   fere    litteris   opus   esse   in   lacunis    eflfarciendis, 


^)  Cf.  SGDI.  1689.  1701  multaque  alia  exempla,  quibus  probatur 
hanc  vocem  etiam  tum  addi,  cum  manumissori  placeat,  ut  libertus  apud 
ipsum  maneat. 
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atqiie    versum   4    ita   explicari  posse:    ro   havzTJg  jtaidccQLOV  cp 

[ovofja olxoyevag  dcf^]xsv,  quo  modo  saepe  in  titulis 

Delphicis  liberti  inducuntur  et  significantur.  lam  quaerendum 
est,  quid  in  versu  sexto  desideretur,  quod  maximi  momenti  esse 
mihi  videtur,  quia  hoc  versu  cetera  supplementa  constituuntur; 
sed  priusquam  hanc  quaestionem  perducam,  versum  16  accuratius 
inspici  oportet,  quippe  qui  omnem  dubitationem  tollat.  De  duobus 
enim  manumissis  agi  et  de  uno  tantum  manumissore  constat. 
Itaque  nihil  aliud  supplemus  nisi  djtsXsvO^eQOjl&tVTmv  .  .  .]. 
Quod  cum  passim  pluralis  Q^i^i,  Philumena  eiusque  infans  signi- 
ficantur  manumissi.  Quae  si  ita  sunt,  titulis  Delphicis  usus  haec 
supplementa  proferre  audeo: 

jiaQa[ievt\ovTi  oi  6'  djtsXevB^sQOi  jtaQ*  14.-'] 
(ivvrav,  £a)g  av  J[^'/  'Afivvrag,  jtoiovvreg  ro  I-] 
jtiTao(o)6fievov  xa^[6vTiva  TQOjtov  dveyxXrjTwg].^) 

Liberti  igitur  iubentur  omnia  mandata  quam  optime  perficere, 
id  quod  apud  Delphos  crebro  recurrit  varie  compositum;  e.  g. 
haec  affero: 

IGDI.  1701:     JtOLcov  to  JtoTLTa6o6fi£vov  Jtav  ro  dvvardv 

avivxXrjTog  mv. 
1865:     jtoieovTsg    ro    JtOTLTa666fievov    ro    dvvaTOV 

MevdvdQcp 
2024:     jtaQa{/£LvdvTCQV    dh   ZcojtvQa    ^coolxa   jtaQa 

NeojtaTQav,  dxQL  xa  C,co7jl  NeojtaTQa,  jtoieov- 

Oai    To    jtoTLTa006fievov    jtdv    t6    dvvaTov 

dveyxXrjTcog. 

Ex  hoc  exemplo  etiam  apparet  manumissorem  saepius  bis 
nominari.2)  lam  exponitur,  quid  fiat,  si  manumissor  de  vita 
decesserit.  Quod  cum  in-  titulis  Delphicis  hac  condicione  data  denuo 
confirmetur  libertos  libertate  frui,  non  alienum  esse  videtur  etiam 
hoc  loco  similiter  emendare:  [^E]dv  de  TeXevrrjo^?]  Mfzvvrag, 
eXevd-eQOL    bOtcov]     ^LXovfiev?]    re    xal    e[avTijg    JtaLdaQLOv 


^)  Quas  litteras  Kern  non  dedit,  ego  in  ectypo  cognovi. 

^)  Cf.  1972,  ubi  haec  leguntur:  naQa^eivuxo)  6b  2(oGixQateia  naQu. 
STfiov,  twg  za  X^iori  UZfiov]  praeterea  hic  usas  iu  n.  1975,  2014  aliisque 
titulis  occnrrit. 
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nomen].  Qnae  libertas  qno  accuratius  explicetur,  haec  adduntur: 
olg  xcd  s^eOTO)  OLx[ijaaL  ocal  yQTjpiaTa  XTrjaaa^S-ai ,  ov  av 
aiQCQVTaL  [f/7]6£i'l  nrjdlv  j[Qoa7]xovT£g].  Hilleri  supplementum 
{olxiav  xal  yr]V  XTi^aaad^aC)  lacunae  non  sufficit,  sed  simile 
aliquid  hic  desideratur;  quo  commotus  illud  supplevi.  Arbitrio 
igitur  libertorum,  quippe  qui  nullis  iam  officiis  obligati  sint,  per- 
mittitur,  quid  velint  facere;  praeterea  iis  licet  apud  Amyntae 
heredes  manere,  quod  his  verbis  exponitur:  hav  iSovXoovTai, 
fi[£v6vT0DV  jtaQa  Toig  £Jttv6\uoig  Tolg  'AfivvTOvJ)  Quomodo 
sequentia  explicari  possint,  difficile  est  dictu,  quia  reliquiae 
lEIIlTOY  omni  interpretandi  arti  obsistere  videntur.  Res  nescio 
an  propter  verba  xaTa  firj6[£va  tq6jiov]  ita  explicetur,  ut,  qui- 
cumque  temptet  sive  manumissor  sive  heredes  sive  alius  vir, 
libertum  tangere  vetetur.  Qnod  eo  verisimilius  est,  quia  formulae 
huiusmodi    crebro   in   titulis   Delphicis   inveniuntur;   exemplo    sit 

SGDI.  1713:  £l  6£  Tig  xaTa^ovXt^OLTO  '^HQaxXeLTOV,  xvQtog 
sOTQ)  avaavTOV  avXicov  xal  aXXog  6  O^iXcov 
xal  0  ^£^aia)T7]Q  ^£^aLOVTa). 

Atque  in  titulis  Phocidis  saepius  haec  oratio  obvenit:  fii^ 
xaTa6ovXt§da^a)  6e  avTOvg  fir]d£\g  fi7]6h  xad-'  oJiolov  tqojcov. 
Ex  his  concludi  potest  hunc  locum  his  fere  verbis  scriptum  esse 
[fir]  hjiLXa^iad^oD  fi7]T£  'AfivvTag  .  .  .  .]  |  lEIIlTOY  xaTa 
fir]6[£va  TQOJiov  fir]TE  dXXog  tovto)v'\  tcov  dji£X£vO-£QO}[0-£V- 
Twv].  Quodcum  in  versu  16  genetivus  legatur,  fieri  non  potest, 
quin  verbum  velut  £jiLXafi^dv£ad^aL  hoc  loco  postuletur. 

Quid  in  versu  16  desideretur,  ex  titulo  1282  cognoscimus, 
quia  idem  magistratus  (o  Tayog  Tijg  jtoXecog)  inducitur.  lam  ia 
eo  est,  ut  totum  titulum  explicamus  ita: 

JJTQaT7]yovvTo[g  tov  6£LVog  nomen  patris   Ofto-] 

[X]cpOV    6£VT£QCC    Afjl[6vTag    ....    JIELJITOV    <I>L-] 

Xovfi£vr]V  T7]v  £a[vTOv  d-Q£JiTr]v  xal  TO  av-] 


^)  Cum  in  ectypo  litteram  ^i  cognoverim  atque  lacuna  ita  bene 
toUatur,  hoc  supplementum  certum  esse  videtur.  Praeterea  hanc  vocem 
similibus  locis  etiam  tituli  Delphici  praebent;  cf.  SGDl.  1717.  1718. 
1812.  1909.  1979.  2034.  2090.  2120.  2202;  Ditteuberger,  Syll.'^  860. 
861.  862. 
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TTJg  jtaiSaQiop,  co  [ovofia olxoysvsg,  d(prj-'] 

5     xev  djieXevd-iQo\vq  xal  dvsg^djirovg  xard  zov] 
vofiov,  jtaQafi£vt[ovTL  ol  6'  djteXevd-SQoi  JiaQ^  ^-] 
fivvzav,  to)g  dv  J[?/  lifivvTag,  jtoiovvTsg  to  £-] 
jttTaa{o)6f.isvov  xa{h[6vTtva  TQ^jtov  dvsyxXrjTcog''] 
[s\dv  6s  TsXsvTrio[xi  'AfivvTag,  sXsvdsQOi  sOzcov'] 

10     ^iXovfisvrj  TS  xal  s[avTrjg  jtaidaQLOV  nomen,] 
olg  xal  s^sOto)  olx[rjaaL  xal  XQrmaTa  XTrjaaa-] 
d-at,  ov  dv  aLQcovTaL  [fi7]6svl  (/r]6sv  jtQoaTJxovTsg'] 
sdv  ^ovXmvTat,  h[sv6vtcov  JtaQa  TOlg  sjtLv6-] 
fiOLg  TOlg  'AfivvTOV  [firj  sjtLXa^sad^oo  AfivvTag  .  .  .  .] 

15     lEIUTOY  xaTa  fi7]6[sva  TQ^Jtov  fir^TS  dXXog  tovtcov] 
tSv  djtsXsvd^SQa)[d^h^Toov'  xotvog  B,svo66xog'] 
Tayog  ALOVv\a]L[o]g  [nomen  patris'  <PiXovfisvri  6'  s6co-] 
XSV  T7j  Jt6XsL  Tovg  [sx  TOV   v6fiov  yLVOfiSVOVg  aTaTfj-] 
Qsg  TQLaxovTa. 

Interdiim  haec  JtaQafiovrj  toUi  poterat,  sive  manumissus 
officiis  erga  patronum  diligenter  functus  erat  sive  manumissor 
de  vita  decedebat,  ut  in  priore  titulo  commemoratum  est.  Duo 
exempla  in  titulis  Thessalicis  repperiuntur.  In  titulo  n.  1044 
haec  leguntur:  Ascava  r]  djtsXsvd^sQcod^siaa  vjto  Nlxo^ovXov 
Trjg  jtaQafiovrjg  s6coxsv  ttjl  jt6XsL  ra  yLv6fisva  6r]vdQLa 
x^<! .      Praeterea    titulus    Azori    n.  1296    singularitate    quadam 

praeditus   in   idem    cadit:    Ms 6   djtsXsvd^sQco&sXg  vjto 

AsovTog  Tov   Qv[ a]jr[o]^[i;]i^6t^   Tr]g  JtaQafiovijg  vjto 

Aa Tov    EvfirjXov    socoxs    Tfj    jt6XsL    6r]vdQLa    x^' 

o^oXovg  6\  Cum  litteras  non  accurate  in  lapide  cognitas 
esse  verisimile  sit,  emendamus  djtoXv&sig;  nam  illud  verbum 
^qW^X^^^)  quod  Kern  non  sine  aliqua  dubitatione  supplevit, 
neque  in  simplici  neque  in  composita  forma  hanc  sententiam 
praeberc  potest.  Praeterea  apud  Delphos  nihil  aliud  verbum 
nisi  aJtoXvsLV  extat.  i)  Argumentum  est  hoc:  manumissor 
decrevit,  ut  libertus  apud  Eumeli  filium,  non  apud  ipsum 
maneret.  Sed  mirum  in  modum  accidit,  ut  libertus  eodem  anno, 
quo  manumissus  est,  ab  hoc  viro  condicione  manendi  liberetur. 
Quomodo    hoc    declarari    possit,    ex    titulis    nonnullis    Delphicis 

1)  Cf.  SGDI.  1919.  2157.  2167.  2200.  2210. 
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dilucide  apparet.  In  SGDL  2192  Irana  Prepusan  manumittit  ea 
condicione,  ut  maneat,  dum  Irana  vivat;  sed  facultas  ei  datur 
prius  ex  hoc  officio  abeundi  hoc  decreto:  d  dh  O^tXoi  JtgoajctX- 
^elv,  66xo)  IlQtjiovOa  ^lqavai  dQyvQiov  fivag  jievts  xal 
djtoXsXvfieva  eotco  Tag  jtaQafiovag.  Qua  gratia  IlQejiovOa 
postea  usa  est,  qua  de  re  in  n.  2210  hoc  modo  agitur:  .... 
djtedoTO  'iQava  NLxla,  OvvsvaQeOTEOVTog  xal  OvvjtaQovTog 
y,al  Tov  ddeXg)ov  avxag  ^lXovLxov  tov  Nixla  tcol  jijt6lXa)VL 
TCOL  IIv^lwL  Oojfia  yvvaLXSLOV,  aL  ovofta  IlQejtovOa,  Tifidg 
dQyvQiov  fivdv  jtevTS,  xal  Tav  Tifidv  djtiyeL  jtdoav,  xad-mg 
ev  TaL  jtaQafxovaL  yeyQajtTat  djtoXeXvfievav  elfiev  xtX. 
Similis  ratio  occurrit  in  SGDI.  2199:  el  de  d-eXoL  jtQoajteX- 
d^elv  jijtoXXojvla,  doTco  OeodcoQaL  aQyvQLOv  fivdg  TQSig 
xal  djtoXeXvfieva  eOTco  Tdg  jtaQafiovdg'  quem  titulum  paulo 
post  rj  djtoXvOLg  TTJg  JtaQafiovrjg  (2200)  sequitur.  Colin 
quoque  nonnulla  exempla  huius  generis  detexit.  i)  Sed  redeo  e 
deverticulo  in  viam. 

Manumissor  igitur  libertum  ea  condicione  manumisisse  videtur, 
ut  remaneat,  nimirum  facultate  data  hoc  officium  omittendi.  lam 
verba  ciJtoXvd^elg  Tr^g  jraQafiovrjg  vjto  tov  delvog  alteram 
explicationem  admittere  videntur.  Eumeli  enim  filius  illam 
pecuniam  liberti  loco  absolvit,  ita  ut  hic  liber  fieret,  quod  eodem 
anno  factum  est  aut  eodem  tempore,  quia  vectigal  publicum  a 
liberto  semel  tantum  datum  est. 


Caput  VIII. 

De  maniimissionibus  ko.tol  diad^ijHTjv  et  «ard 
diavoTjaiv  factis. 

lam    prius    cognovimus    servum    ita    manumissum    esse,    ut 
urbi  vectigal,   manumissori  pecuniam   manumissionis   daret.     Hic 


^)  Hic  vir  doctissimus  postremo  in  hos  titiilos  inquisivit  et  plns 
quam  centum  novos  edidit,  quorum  hanc  manendi  condiciouem  praebeut: 
Bull.  Ilell.  XXII  n.  33.  34.  30.  41.  48.  57.  GO.  63.  71.  73.  75.  77.  84.  86. 
89.  02.  94  III. 

8 
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soUemnis  mos  passim  adhibitas  nusquam  aliis  rationibus  attiugitur. 
Itaque  plane  aliam  interpretationem  postulare  verba  xaxa  6ia- 
v6rj6LV  apparet.  Haec  vox  difficilis  intellectu  perraro  in  titulis 
occurrit.  Praeterea  ita  affertur,  ut  nihil  certi  cognosci  possit. 
Sed  exempla  ipsa  afferam,  nequis  credat  me  cavillari.  In  titulo 
Halensi  Augusti  aetate  exarato  hoc  verbum  ter  legitur  (n.  109b,  19. 
38.  44),  ut  e.  g. :  nv06pixoc  ^QX^cc  ajtsXevfheQcodslg  xara 
6iav6rj6LV  vjto  I^qx^cc  tov  SeoxQLTOv  e^mxs  TaL  n6Xu  ro 
ex  Tov  v6fiov  OTaTTjQaq  ls  .  Eiusdem  generis  sunt  cetera 
huius  tituli  exempla,  ut  omnia  afferre  supervacaneum  sit.  Itaque 
longe  aliam  rationem  secuti  apud  scriptores  vel  in  inscriptionibus 
verbi  sententiam  assequi  conamur.  Velut  in  Platonis  scriptis 
legitur,  ubi  et  deliberationem  et,  quod  ex  ea  efficitur,  opinionem 
significat.i)  lam  quaerendum  est,  quis  hoc  loco  deliberet,  manu- 
missor  an  servus.  Nimirum  ille,  qui  secum  reputat,  utrum  servum 
libertate  donet  necne.  Sed  alterum  titulum  inspiciamus,  qui  huic 
quaestioni  auxilium  ferre  potest,  atque  memoria  teneamus  eum 
servum,  qui  xaTa  6Lav6rjOiv  manumittatur,  secundum  manu- 
missoris  deliberationem  hoc  dono  affici.  Alter  Azori  titulus 
u.  1301b  hoc  modo  recte  suppletus  est:  nioToq  6  djteXtvd^E- 
[Qco^d-elq  xara  d/[«]^7}x7yr  vjto  ^'Xo^ivov,   [xaTa  6Lav6]rjOLV 

6[6     VJto]     ^LX0v[fl£V]0V     TOV     Ev[6o]xLflOV     £6cOX£     TTj     [jt6X£L 

^^rj^vaQLa)  x^<i'.  Quo  loco  idem  servus  a  Philoxeno  xaTa 
^LaO^rjxrjV^  a  Philumeno  Eudocimi  filio  xaTa  ^Lav^rjOiV  libertate 
afficitur.  Praeterea  manumissione  xaTO.  6LadriX7]V  iam  facta 
illam  alteram  sequi  elucet. 

De  manumissione  testamento  facta  adsunt  sex  exempla, 
quorum  tria  ab  editoribus  neglecta  sunt;  sed  singula  examinabo. 
In  titulo  n.  221,  de  quo  iam  in  priure  capite  (p.  109)  egimus, 
obveniuut  verba  jtQoq  tov  y£yQafifL£VOV.  Simile  dicendi 
genus  etiam  in  manumissionis  instrumento  Chaeroneae  reperto 
(IG.  VU  3405)  invenitur,  ubi  verba  xaTa  to.  ysyQafifiiva  in 
titulo  valde  mutilo  leguntur.  Neque  tamen  dubitari  potest,  quin 
haec    verba    ad    testamentum    spectent.      Itaque    in    illius    tituli 


*)  Cf.  leg.  888  c:  (jLeivavza  iv  xavxy  x^  SiavoijoeL  et  Tim.  90  d; 
multo  crebrius  aliae  voces  eiusdem  notionis  diavorjfxa  et  diavoia  apud 
Platonem  inveniuntur,  cf.  Astii  lex.  Plat.  s.  v. 
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Thessalici   versu   4   veiba   xara   dca^^TjxyjV    addi   possuut,    cum 
iam  ibi  hanc  lem  attingi  oporteat. 

Similis  usus  etiam  in  titulo  Larisaeo  n.  546  invenitur: 
AylXri  vjto  'AXs^drdQOv  rov  Nixaiov  rov  sjiltqojcov 
Bayyiov  xal  raXarov,  xad-'  rjv  tJtoui^aTO  diad-iixriv 
BayyLoq.  Bacchius  igitur  pater  servam  Agelam  manumitti 
testamento  iussit;  quoniam  eius  filii  Bacchius  et  Galates  minores 
sunt  natu,  eorum  tutor  Alexander  Nicaei  filius  hoc  officio 
fuugitur.  Simile  aliquid  extat  in  titulo  n.  1040 b,  ubi  mater 
simul  tutrix  libertorum  est;  nam  haec  leguntur:  IdjcoXXcoviog 
vjto  T8  ArjiioxQaTOvg  xal  dlvrjOiXoyov  tcov  OtodojQOv 
xal  vjto  ''OQ&OJcoXeojg  Trjg  AixaioxQcaovg  TTjg  iirjTQog  xal 
tJtiTQOjtov  &£o6c6qov  xa\  KaOavdQag  tcov  Ejtivtlxov.  Ex 
quibus  enascitur  hoc  stemma: 

OsodcQQog  AtxaioxQaTTjg 

A?ifioxQdTrjg  MvrjolXoyog    'EjtlveixogJOQOojtoXig 


OtodcoQog  1)     KaOodvdQa 

Unde  concludimus  Epinicum  patrem  de  vita  decessisse. 
In  simile  fere  argumentum  cadit  titulus  Demetriadis  n.  1118b, 
cuius  verba  sunt  haec: 

4  [OTQ{aTrjYOvvTog)    'Ejtag:Qo]6LTOV    tov    AQiOTdvdQOV, 
fi{rjvdg)  H^aiOTi[covog  A({(/\ia  AiovTog  rjXtvdtQcoOtv 

5  \t6v  delva  x]a&'  rjv  eO-eTO  idiaTO)  diadrjxrjv. 

lam  ratiocinati,  quis  testamento  servum  manumiserit,  Ammiam 
ipsam  hoc  perfecisse  videmus.  Nam  cum  propter  litteraturam 
verbum  OTQaT7]yoivTog  in  ligatura  scriptum  esse  verisimile  sit, 
in  versu  5  nisi  servi  nomen  non  desideratur.  Itaque  concludimus 
apud  Thessalos  ius  fuisse  mulieribus  manumissiones  proferrc 
testamento. 

Multo  difficilius  est  exquirere,  quomodo  duo  loci  tituli 
n.  1296  explicandi  sint.  Ex  Kernii  memoria  in  versu  2  lectio 
adest  certissima: 


^)  Cum  hic  Theodorus  ab  illo  altero,  qui  avus  existimandiis  est, 
sine  dubio  nomen  acceperit,  Epinicus  filius  Theodori  et  frater  Demo- 
cratis  et  Mnesilochi  esse  videtur. 

8* 
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EI2&IK  djib  IIe.{x'\alo\v  rov  ^ftvvvov]  ^) 

[sdwxsv  rf]  ji6X]£c  ra  ysivofisva  6[{rjVCiQLa)  x^'  6{^oXovg)  6'] 

Cum  formula  solemnis  adhibita  sit,  initio  versus  vocem 
[djtsXsvd-SQo^^^slg  suppleri  posse  manifestum  est.  Reliquiis 
d-rjx  duo  tituli  ansam  dant,  quorum  alter  Thespiis,  alter 
Lebadeae  (IG.  VII  n.  3083)  exaratus  est.  In  hoc  instituta  sunt 
haec:  Zoilus  servum  nomine  Andricum  ea  condicione  manumittit, 
ut  decem  annos  apud  eius  matrem  maneat,  quod  pater  testamento 
decrevit.  Sed  si  mater  longius  vivit,  Andricus  iubetur  solvere 
pecuniam  quandam  testamento  definitam.  Praeterea  nonnullae 
condiciones  commemorantur,  quae  praetermitti  possunt,  quia  ad 
hanc  rem  non  spectant.  Sed  melius  erit  hanc  tituli  partem 
verbo  tenus  afferre:  AcolXoq  iQavrjm  dvrl&SLTL  rov  Hdtov 
d^SQajiovTa  jivdQLXOv  tv  Al  rv  BaCLXsZi  xrj  xv  TQsg^o^vlo 
laQov  slftsv  jtaQfisLVOVTa  JiaQ  tolv  {laxsQa  "AdavodcoQav 
Hxta  6ixa,  xad^cnq  6  jtaxsLQ  jcoxsxa^s '  7]  6s  xa  sxl  6cx)si 
^^avo6cx)Qa,  sIol  'Av6QLxdg  cpoQOV  xov  sv  rrJL  d^sixrjL  ysyQafi- 
fisvov  xtX. 

Ex  hoc  exemplo  dilucide  apparet  &r]xrjv  idem  valere  ac 
^Lad-rjxijv. .  Quod  confirmatur  titulo  Thespiarum,  ubi  Aristodama 
servum  manumittit  iussu  filii  Agea  {xaT  rdv  svToXdv  xov 
jzaL6dg  Aysao).  Postea  haec  leguntur:  xrj  6  jicuq  Aysag  sv 
rfj  &SLX7]  xaxsXiJts.'^)  Qua  ralione  probata  dubium  non  est, 
quin  initium  tituli  Thessalici  sic  sine  offensione  legatur:  [o  6slva 
djisXsv&sQa)^]s\g  d-rjx{i;j)  djco  Ils^x^aXo^v  rov  jifivvrov]  xrX. 

lam  contingit,  ut  eodem  modo  alteri  loco  eiusdem  tituli 
medeamur.  In  versu  enim  26  inveniuntur  hae  reliquiae  fKl\ 
qua  ex  causa  idem  verbum  O^rjxrj  emendari  posse  constat.  Sed 
totum  locum  diligenter  inspici  oportet,  ut  cognoscatur,  quomodo 
nonnulla  emendem: 

[^QLOrorsXrjg]  ArjfioxaQOV  xal  ji6sag  ^lXcotov 

[ xal]  ArjfioxaQfjg  'AQKjrorsXovg  6  vlog 

[Arjfiox^QOv  ^^rjx^^i]]  Zcoolfirjv  1^1  IPA  rcov  olxsr? 


^)  E  versu  13  DOmen  recte  supplctum  est. 

2)  Cf.  Vollgraff,  Bull.  Hell.  XXV  (1901),  p.  361  n.  2,  qui  eandem 
sententiam  profert. 
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[xara  xo  Tovxoiq]  aQLOxov  d^ijxav  D.ev^egav  6o[vOav] 
[ra  ZvTQa  6ia  T7J]v  vjto  tovtcov  djieXivd'iQOj[Civ'\ 
[jTQOOrjxovOav  fC7]^]6vl  xaTo.  (J7]d^eva  tqojtov  £6o)[xev] 
[t(]  jtoXei  TO.  Yiv6](i8va  6{rjvdQia)  x/3'  6{^oXovq)  6'. 

Ex  toto  huius  titnli  tenore  concludimus,  alterum  Democharem 
patrem,  alterum  filium  esse.  Itaque  fieri  non  potest,  quin 
initio  versus  Aristoteles  filius  alterius  Democharis  legatur  atque 
Demochares  huius  Aristotelis  pater  testamento  servum  manu- 
miserit.  Sed  qua  necessitudine  ille  Adeas  cum  his  usus  sit, 
difficile  est  intellectu.  Fortasse  non  in  errore  versamur  arbitrati, 
Phiiotam  patrem  et  Adeae  et  Democharis  avi  fuisse.i)  Quod  si 
recte  interpretati  sumus,  hoc  habemus  stemma: 

^ilojTaq 

^7]fioxdQ7]q  !A66ag 

I 

l.4QiOTOT62.7]g 

Ar](ioxdQ7]g 

lam  quaerendum  est,  quid  verba  xaTa  to  TOVTOig  aQeOTOV 
sibi  velint.  Etiamsi  emendationem  illam  [Ev]aQ60Tdv  a  Kernio 
esse  prolatam  non  ignoro,  tamen  alia  via  uti  cogor.  Nam  cum 
in  fine  de  una  tantum  serva  agatur,  hic  alter  servus  super- 
vacaneus  est.  Verbum  to  aQeOTOV  hoc  loco  idem  valet  ac 
TO  aQeOxofievov  atque  illam  manumissionem  significat,  quae 
aliis  locis  xaTa  6Lav67]OLV  perficitur.  lam  tota  res  ita  se 
habere  mihi  videtur;  Secundum  Democharis  avi  testamentum 
heredibus  deliberatione  facta  placuit  Zosimam  servam  manumitti. 
Itaque  hi  heredes  pretium  manumissiouis  accipiunt.  Quae  si  ita 
sunt,  recordamur  tituli  illius  iam  antea  prolati.  Hoc  loco 
Phiioxeuus  servum  testamento  manumisit  atque  Philumenus  heres 
hoc  mandatum  perfecit;  hic  autem  Philumenus  frater  Philoxeni 
existimari  potest,  praesertim  cum  duo  nomina  a  verbo  (fiXelv 
derivata  sint.  Denique  eadem  res  in  titulo  n.  1115  nobis  occurrit, 
sed   alio   raodo   significatur.     In  versu   enim   15   Kern   emendavit 


^)  Haec  uecessitudo  fortasse  in  illa  lacuna  octo  litterarum  signi- 
ficata  est  verbis  o  adO.tpoq. 
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[x«r«]  Zoyt6(id[v]^^)  qr.ae  verba  recte  se  habere  nerao  non 
intellegit,  qui  nostrae  argumentationi  assentitur.  Itaque  Wilhelmi 
opinionem,  cui  AoyiGftog  servae  nomen  esse  videbatur,  prae- 
fracte  denegare  cogimur. 


Caput  IX. 

De  ^evLHfj  X^OasL, 

Praeter  has  manumissionis  rationes,  quae  modo  proposuimus, 
alia  in  usu  erat  apud  Thessalos,  quae  multo  maiore  difficultate 
praedita  saepius  a  viris  doctis  tacta  est.  In  titulis  enim  interdum 
verbum  ^svixfj  adest  voce  Xvosi  sive  XvtqojOsc  multo  saepius 
omissa  quam  addita  (n.  27.  28.  1043  a).  Sed  omnia  exempla 
afferam,  ut  cognoscamus,  quo  tempore  haec  ratio  apud  Thessalos 
in  usu  fuerit  atque  quid  rei  sit. 

In  indicibus  Hypataeorum  haec  vox  saepius  hoc  modo  apparet 
(n.  21,  4):  ^sxovvda  djio  2(X)[6ov\  ^svixfj.  Quamquam  hic  usus 
Hypatae  crebro  fuisse  videtur,  tamen  quinque  servorum  manu- 
missoris  Asclepiadis  solus  Alexander  hoc  praemio  ornatus  est, 
his  verbis  titulo  n.  21  additis:   ZoaiXog  IlaQa^ovov  6  ysyovcog 

SJll(lsX7]T[rJQ]    TCOV    djlsXsvd^SQLXCOV  XQYllidTCOV   JlQ00[a\v[CL\cpSQO:i 

xal  ^AXs^avdQov  AoxXf^jtiddov  djtsXev^sQOV  ^svixrj  dsdco- 
xoTa  fiOL  Ta  TTJg  6TrjXoyQaq)lag  {drjvdQLO)  x^<! .  Omnes  huius 
urbis  inscriptiones  hanc  vocem  praebentes  aetate  imperatorum 
exaratas  esse  cum  ex  praetoribus^)  tum  ex  illis  verbis  elucet, 
quae  in  versu  sexto  tituli  n.  13  leguntur  hoc  modo:  [Irou^] 
OspaOTOv  s^dofiov  KaioaQog  [rsQ{za]vLX0v  2s^a6TOV,  tov 
xal  TQL[axoo]TOv  xal  s^dofiov. 

In  titulis  Lamiensium  quod  verbum  ^svLxfj  nusquam  legitur, 
mirum  non  est,  cum  pauci  et  satis  mutili  extent.  In  Achaia 
Phthiotide  duo  tantum  tituli  Angeae  (228  c)  et  Meliteae  (207  c) 
hoc  verbum  praebent.    In  titulis  Hestiaeotidis  satis  raro  invenitur: 


^)  In  ectypo  litterae  ATA  cognoscuntur. 
2)  Cf.  Kroog  p.  49  sqq. 
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Gompliis  semel  (n.  289  c),  Aeginii  bis  (d.  325  b.  327  b),  Cyretiis 
quater  (n.  339,  5.  340  a  5.  342.  345)  ^evix?]. 

Haec  omnia  exempla  iam  propter  literaturam  in  impera- 
torum  tempora  spectant.  Solus  titulus  n.  339  iam  primo  a.  Chr.  n. 
saeculo  incisus  esse  videtur  propter  communes  litterarum  formas. 
Ad  idem  fere  tempus  titulum  Larisaeum  n.  559,  cuius  in  initio 
verbum  ^tvLxi]  legitur,  ^)  pertinere  inde  colligi  potest,  quod  eaedem 
formulae  litteraeque  occurrunt  atque  in  titulo  539,  quem  seeundo 
saeculo  exeunte  insculptum  esse  constat.  Praeter  hunc  locum 
duo  exempla  in  Pelasgiotide  inveniuntur;  sunt  tituli  sepulcrales 
ita  compositi: 

n.  851     jixovTs'^)  AvxiCtcov  djtsXevO-SQe  ^evixij  rjQcoq  yQTjorh 

n.  866     2^vvajt66r]fC6    lAXe^LTCJiov    djteXevd^EQB    ^evLxf]    rjQCog 
XQrjOTS  yalQe. 

Quinque  loci  in  duobus  Gonni  titulis  aetatis  Augusti,^) 
cum  verba  xaTO.  t6  KaioaQog  xQifia  in  versu  22  legantur, 
gevLxt]  praebent  (n.  1042,  12.  24.  47;  1043  a  2.  11).  Magnesiae 
tres  tituli  hoc  verbo  ornati  imperatorum  aetate  exarati  sunt 
propter  litteraturam  atque  praetores  (n.  1115,  12.  13;  1118  a  3; 
1119  III  8). 

Denique  in  duobus  Perrhaeborum  titulis  §ev6xf]  invenitur 
(n.  1268,  32;  1296,  20),  quorum  alter  secundo  post  Chr.  n.  saeculo 
propter  ligaturas,  alter  propter  obolos  aetati  Augusti  vindi- 
candus  est. 

Hic  locus  fortasse  hoc  modo  emendari  potest: 

2a)0vXa  djieXevd-eQwd^eloa  vji6  |  [ xjor  jiQfto- 

dlov  J:e^aOT?]ov  AaQeLOalov  \  [jioXiTa']  AoXixrjg  dcolQledv 
^evixf]  e6a>x6  ttji  jioX  \  \eL  t«  yLv6iie\va  6{?]vdQLa)  x^' 
oi^oXovg)  6'. 


1)  V.  Isqq.:  [TiaQa  xfiq  detvog  xfjg  (pa/j.]8[v]}]c;  [cmTjlevS^eQwod^ai] 
^evix^  vno  'AvzLyovov. 

2)  Hoc  nomen  servile  est  usitatissiinum  apud  Romanos  cf.  Thes. 
Img.  Lat.  I  471;  G.  Scbulze  in  Corr.  ad  n.  S45  iure  praefert  nomen 
jixoviog  1.  e.  Acuvius,  cum  sit  nomeu  gentile,  cf.  Thes.  ling.  Lat.  I  253. 

')  Cf.  etiam  Kroog,  p.  32  sqq. 
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Praeterea  duo  tituli  Dodonaei,  qui  propter  dialectum  ad 
antiquiorem  aetatem  spectant,  hoc  verbum  praebent  (SGDI.  1351. 
1360).     Sed  in  ceteris  Graeciae  terris  nusquam  invenitur. 

Omnibus  exemplis  prolatis  iam  in  eo  est,  ut  recordemur, 
quomodo  viri  docti  adhuc  iudicaverint.  Ussing  *)  suspicatus  est 
eos  manumissores,  qui  ^svLxfj  manumitterent  peregrinos  fuisse. 
Sed  tantum  abest,  ut  ille  recte  iudicaverit,  ut  a  rebus  ipsis 
plane  aberraverit ;  multi  enim  peregrini  in  titulis  manumittunt 
verbo  ^svcxf]  omisso.  Locus  solus  tituli  n.  1042  peregrinum 
praebet  hoc  modo:  ^Povfpa  xal  K/.eiTaQXog  vjco  Avd^axov 
Tov  IlToXsfialov  BsQOtaiov^  dtpscoxsp  avTa  slsvd-SQa  ^svix^. 
Haec  mira  opinio  iam  eo  refutatur,  quod  eidem  homines  modo 
^svixf]  manumittunt,  modo  simpliciter  libertatem  dant.  Veluti 
in  tituli  urbis  Dolichae  n.  1268  versibus  14  sqq.  haec  leguntur: 
AsovtIq  7}  djt7]?,sv^sQa)f^svTj  vjio  ^lXaq  T7]g  Ev^lotov  sdwxsv 
Tf]  ji6(Xsi)  Ta  ysivoftsva  (drjvaQia)  x^<! .  Porro  in  v.  31  sqq. 
ab  eadem  muliere  duo  servi  ^svixrjt  manumittuntur :  IlaQdfxovog 
xal  2a[fi]i3aTLa)V^^)  ol  djtsXsvd-SQwd^svTsc,  vjio  ^lXac,  Trjg 
Ev^LOTOv    ^svLxf]    sdcoxav    t(]    jz6{Xsl)    sxaOTog    (dyjvaQLa) 

Heuzey^)  comparans  verbum  §svod6xoL  libertos  hac  singulari 
manumissione  ^svovg  fieri  arbitratus  est. 

Restat,  ut  inquiramus  paucis  in  Durrbachii^)  rationes.  Qui 
vir  doctissimus  ex  opinione  Duchesnii  ^)  servos  ^svlxj]  manu- 
missos  peregrinorum  fieri  coniecit,  qua  ex  causa  post  singulas 
manumissiones  tituli  cuiusdam  additus  esset  6  xoLVog  ^svo- 
doxog,  quo  praesente  vectigal  publicum  quaestori  daretur  a 
libertis. 


^)  Inscr.  graec.  inedit.    Havniae  1847,  p.  25. 

2)  Hoc  nomen  Wilamowitz  recte  proposuit,  cum  in  titulo  538 
I^afxi^axig  legatur.  Cf.  etiam  G.  Schulze  in  Corr.  ad  n.  898,  qui  inter 
2a/x^ci[S-L0jv]a  et  2afj.^a[xLa)v]a  haesitat. 

3)  Le  mont  Olympe  et  rAcarnanie  p.  473:  Je  pense,  que  ^evLxy 
est  mis  ici  adverbialement  et  veut  dire,  que  Vaffranchi  sera  mis  sur  le 
pied  des  etrangers  domicilies. 

*)  Bull.  Hell.  X  (1886)  449. 

^)  Cf.  Mission  au  mont  Athos  n.  159  et  Arch.  des  missions  1876, 
p.  313. 
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Haec  extrema  verba  spectant  ad  nonnullos  titnlos,  qui  singulari 
interpretatione  digni  sunt,  quid  sibi  velint  ut  cognoscatur.  Triccae 
titulus  n.  302  a  praebet  hoc: 

[tj  dslva  7]  ajt^eXe^vlO-sQOJd-uloa]  vjto  Hvtl- 

[ ]  Tov  UaQanovov  Idmxev  tcc  yivolfisva] 

[ccvt]]  Tcbv  OTaTTiQCDV  T^  JioXst  (dfjvaQia)  x^<C'  Tafiia  Ev[qv-] 
vocp  ^HQaxXeidov  evavTiov  Tayov  'AvTtjcccTQOv 
Tov  'AvTtyovov  xccl  xotvov  ^svodoxov  Atoyevovg 
Tov  AlovvoIov  xtX. 

Cum  in  ceteris  liuius  lapidis  manumissionibus  Iioc  addita- 
mentum  desit,  fieri  non  potest,  quin  in  hac  re  aliquid  singulare 
fuerit;  quod  confirmatur  titulo  Larisaeo  n.  558,  ubi  liberti  quidam 
ante  hunc  publicum  testem  libertatem  accipiunt,  itaque  o  xotvog 
^evodoxog  hoc  modo  additur: 


[xaTcc  Tov  vofiov  Tovg]   OTaTiJQag   dexajievTe'    [?]  6etva 

fj  cpa-] 

[(ievj]    djtrjXevd^eQcood-at   ajto    Tovg   ytvo-] 

(ievovg   Tfi   jioXet    e[va]v[Ttov   xotvov   ^evodoxov   nomen 

(xaTcc  Tov  vofxov)^)  Tovg  OTaTrJQag  dexajtevTS'   ?; 

detva  Tj  cpa-] 

5     liev[7]]  djtrjXevO^eQcood-at  [ccjto Toig\ 

ytvofievovg  ti]  jtoXet  avavTtov  [xotvov  ^evodoxov  nomen 

xaTcc  TOV] 
vofiov  Tovg  OTaTTJQag  dexccjtevTE'  [nomen  /}  cpafie-] 
vt]  ccJtr]Xevd^eQcood^cct  djto  AeovTodccficcg  riy^  [detvog  Tovg 

ytvofie-] 
vovg   rf/   jtoXet  evavTtov  xotvov  ^evodoxov  'Ejtt[ 

XaTO.    TOV    VOfiOV] 

10     Tovg   OTaTTJQag   dexajtevTe'    [nomen   ?]    cpafievt]    ajt7]Xev- 
d-eQcdod-at  djto  xtX.]. 


Cum  huius  tituli  initium  desit  atque  cetera  satis  mutila  sint, 
difficile  est  dictu,  quod  argumentum  exspectetur.     Cum  formulae 


*)  Haec  verba,  quod  spatium  non  abundat,  a  lapicida  omissa  sunt. 
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eandem  compositionem  praebere  videantur,  titulus  ita  suppleri 
potest,  praeterea  nonnulli  huius  urbis  tituli  has  formulas  testantur 
(n.  539.  553).  lure  igitur  in  versu  nono  uomen  magistratus  ex- 
spectatur,  praesertim  cum  verbum  ajrididovai,  quod  Kern  voluit, 
nusquam  in  manumissionum  titulis  inveniatur.  Quae  cum  ita  sint, 
titulum  tempore  per  magistratus  definito  putamus  ita  exorsum  esse: 
ol  ajieXevd-EQot  ^evLxrj  xal  dedmxoreg  x6  yivofievov  rf] 
jtoXei  CtaTrJQag  le  . 

lam  tituli  n.  1282  recordamur,  ubi  singulis  manumissionibus 
^evodoxoi  additi  sunt.  Hic  enim  titulus  similem  indicem  praebet 
ac  Larisaeus;  praeter  tov  Tayov,  qui  xoivbo,  ^evodoxog  signi- 
ficatur,  nonnuUi  testes  privali  {Uioi  ^evodoxot)  manumissionibus 
intersunt,  numero  tres  aut  quattuor.  Praeterea  in  titulo  n.  1290 
o  Taydg  /iiovvOiog  hoc  munere  functus  esse  videtur,  si  versus  16 
a  me  recte  emendatus  est. 

Denique  hic  xotvog  ^evodoxog  in  fine  tituli  n.  489a 
invenitur,  ubi  haec  leguntur: 

xal  t6  tprjcptdfia  tovto  xvQco(ja[t]  xaTcc  t6[v  ro-] 
[fiov]'  0  xotv6g  ^evodoxog  NeoJtToX^efijog  UoXvxX  .  .  . 
[xaT]a  t6  ip7]cptafia  vji6  tov  ev  y,  .  .  .  .  ov  Xe  .  .  . 
ES2  .  .  OY. 

Hoc  loco  Neoptolemus  publicus  testis  est,  cum  Gorgias  ab 
urbe  Phaytto  civitatem  acceperit.  Sed  dilucidius  intellegi  non 
potest,  qua  de  causa  hic  magistratus  hoc  loco  appareat,  cum 
extrema  verba  obscura  sint. 

lam  quaerimus,  cur  hic  magistratus  in  manumissionum  titulis 
inveniatur.  Certe  aliquid  singularitatis  habet,  quod  ante  hunc 
magistratum  servus  vectigal  publicum  quaestori  absolvit  atque 
non  sine  aliqua  causa  hic  publicus  testis  adest.  Mea  quidem 
sententia  res  ita  explanari  potest  libertum  singularem  ordinem  in 
urbe  accepisse.  Cui  opinioni  auxilium  fert  titulus  quidam  in 
insula  Rhodo  repertus  (IG.  XII 1,  383),  qui  his  verbis  exaratus  est: 

'Ejttyovov  ^PodtojtoXtTa  fieToixov  eXevd-eQcO' 
^evTog  vjt6  Tag  JtoXecog  xal  §evcn&evTog  vjto 
Tag  ^ovXaq  xal  tov  dafiov  xat  xoQayrjcjav- 
Tog  6lg. 
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Hic    vir   primo   libertate   donatus,    deinde  gfVoc  factus   est. 
Idem     discrimen     apud     Thessalos     fuisse 
enim      dubium      est,      quin     illi 


liberti 


manumittuntur, 
manumissiones, 
tigal  publicum 
mentum    cadit. 


videtur ; 

qUl       §£VLX?J 


neque 

Xv<j£L 


^eroL  fiant,  neque  aliter  interpretamur  illas 
ubi  servus  evavTiov  xoivov  ^evodoxov  vec- 
absolvit.      Uterque    igitur    usus    in    idem    argu- 


Appendix. 


De  Thessalorum  fastis. 

Theodorus  Bergki)  primus  de  Tliessalorum  mensibus  fnsius 
egit  inscriptiones  ab  Ussingio  editas  diligenter  perscrutatus ,  cum 
hoc  calendarium  omnibus  Thessalis  esse  commune^)  explicuit 
etiamsi  hanc  opinionem  ex  paucis  titulis  coUectam  paululum 
praematuram  fuisse  non  negemus.  Multo  posteriore  tempore 
materia  iam  aucta  E.  Bischoflf^)  in  hanc  rem  feliciter  inquisivit. 
Sed  cum  ab  hoc  tempore  novae  inscriptiones  in  lucem  prodierint, 
totam  materiam  denuo  colligere  et  recensere  licebit. 

Ex  titulis  Larisaeis  evadunt  hi  fasti: 


'hcDVioq, 

Tlav7]iioq 

&8fji(jTiog 

'AyayvXiog 

'AjiolXcjvioc 

'^Egiialog 


n.540 

[  n.554j 

|n.559 


n=l 


344 


AsOXf^^^^Qi^og  n.  561 

'A(pQiog  ^)     I 

&mg  n.56li  n.  544 

^OfioXfpog     ) 

'^ljijcodQouiog]     ^_,i 
,,     ,^    *[n.561 


n.546 
^n.567 


n.563 


De  sede  mensium  '^Egfialov  et  AjioXXmvlov  nihil  enucleari 
posse  censet  Hiller;^)  sed  ex  titulis  554  et  559,  ubi  in  versu  17 
AjioXXwviog,   in    versu  22  'EQfialog  menses   nominantur,    illum 


1)  Cf.  Zeitschr.  f.  d.  Altertnmswissenschaft  V  (1847)  1096  sqq. 

2)  Die  Inschriften  zeigen  ilbrigens,  dass  clieser  Kalender  ei?i  ganz 
Thessalien  gemeinsamer  ivar. 

3)  De  fastis  Graecorum  antiquioribus   Leipz.  Studien  VII  (1884), 
p.  319  —  843  et  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  145  (1892),  p.  479  —  484. 

*)  Hic  mensis  etiam  in  tituli  n.  568  versu  4  extat. 
5)  In  mensium  indice  ad  IG.  IX  2. 
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ordinem  supra  prolatum  asseqnimur.  Praeterea  dubitatio  haeret 
in  versu  12  tituli  n.  1344,  quo  loco  Hiller  prius  mensem  Dium 
et  posteai)  cura  iterata  \^EQf/]aio[v]  supplevit.  Ex  litteris 
autem  traditis  elucere  videtur  utramque  emendationem  esse  satis 
inccrtam.  Nam  cum  antea  ^lrcovLog  ndi'?]fiog  OefilOTcog  in 
recto  ordine  sequantur,  incredibile  est  in  versu  12  lapicidam 
erravisse  mensem  ^EQ/icdov  ante  liyayvXiov  insculpentem. 
Itaque  ibi  verbum  jtaQo.  latere  rati  emendamus  ita:  [jr]a[()]o: 
'^Iljt^jiaQlxov  t]ov  2[coT]ifCov  ajieX^evd-eQov)  (6?]vdQia)  y^^<^' . 
His  Larisaeorum  fastis  Metropolitas  et  ipsos  usos  esse  eo 
concludimus,  quod  in  huius  urbis  titulis  eadem  mensium  nomina 
extant.     Ut  in  n.  277  communis  ordo  perturbatus  est  hoc  modo: 

Ovog  ^EQfcalog  ^lTcovcog  OsfilOTcog. 

Praeterea  ex  mensibus  titulorum  n.  276  a,  b,  c  cognoscimus 
titulum  b  ante  a  esse  ponendum,  ita  ut  haec  tabula  paululum 
confusa  enascatur : 

IIdvr]fiog    (n.  276  b)     OsficOTcog     'AyayvXcog    "^EQfialog 
'AjioXXcovcog  (n.  276  a)  V[fi]o[Xcpog]  (n.  276  c  6).  2) 

Denique  n.  279  praebet  tres  menses,  sed  cum  lapis  a  sinistra 
parte  fracta  sit,  de  emendatione  ambigitur. 

At  non  solum  Metropolis,  sed  etiam  aliae  Thessaliae  urbes  hoc 
commune  calendarium  adhibuerunt.  Cyretiis  haec  nomina  occurrunt: 
AyayvXcog  AjioXXcovcog  AeOxavoQcog  AcpQcog^OfioXcpog,^)  unde 
colligimus  hanc  urbem  volgaribus  mensibus  uti  solere.  Idem 
Aeginii  factum  est,  cum  tituli  AcpQcov  'EQfiacov  IjtjtodQOfuov^) 
praebent.  Neque  aliter  de  Cierii  calendario  iudicandum  est,  quam- 
quam  solus  mensis  ^lrcDVcog  (n.  259,  5)  invenitur.  Sed  cum  in 
n.  261  mensis  0vog  ita  inducatur,  ut  ad  utrumque  oppidum 
Cierium  et  Metropolim  pertinere  concludamus,  Cierii  communes 
fastos  in  usu  faisse  apertum  est. 


0  Cf.  Corr.  ad  IG.  1X2  n.  1344,  12. 

2)  lam  in  prioribus  versibus  num  uomina  mensium  exarata  siut, 
propter  tituli  mutilationem  incertnm  est. 

3)  Cf.  n.  340b4;  343,4;  340  a  3;  341,3;  349  c  4;  349  b  4;  342,2. 

^)   Cf.  n.  323,  1;   324  b  2;    325  b  7;   325  b  8;   in  tituli  n.  32G  versu  2 
utrum  mensis  an  homo  lateat,  incertum  est. 
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Alias  quoque  urbes  veluti  Pheras,  Phayttum,  Pharsalum  hos 
menses  usurpavisse  suspicari  possumus,  etiamsi  propter  perpaucos 
titulorum  locos  hoc  ad  liquidum  perduci  nequit. 

Porro  in  Perrhaeborum  fastos  quaeso  inquiramus.  E  titulo 
Corcyraeo  (IG.  IX  1,  689)  Bischoff  conclusit  Perrhaebis  non 
eosdem  menses  fuisse  quos  Thessalis.  In  hoc  enim  titulo 
Perrhaebis  ac  Thessalis  singulares  et  praetores  et  menses  sunt; 
nam  haec  leguntur:  \pTQaxayo]lvToq  GeOOaXwv  [fihv  ^ljtjto-] 
Xoxov  Tov  AXe^Ljcjtov  [t6  devT]eQOV  AaQiOalov,  firjvog  [yMdcog 
Oe^oOaloX  ayovTi  Qe[iiOTiov  [aiieQ\ai  TQLaTcaSi,  UeQQaL^mv 
6e  OTQa^Tayo^vvTOQ  A7]f27]TQiov  Tov  A/]fiaLve[Tov  r]ovvea>Q, 
(/7]vdg  xa&cog  JleQQaL^ol  [ayov]TL  Aiov  xtX. 

Cum  hic  titulus  paulo  post  a.  178  a.  Chr.  n.i)  insculptus 
sit,  his  temporibus  Perrhaebos  singulari  foedere  usos  esse  elucet, 
qua  de  causa  singulares  et  praetores  et  menses  nominantur. 
Praeterea  apertum  est  Gonnenses  tov  xolvov  UeQQaL^cov  fuisse.^) 
Sed  postquam  Perrhaebi  Thessalorum  foedus  inierunt,  simul 
eorum  calendarium  receperunt;  quod  probatur  omnibus  titulis  apud 
Perrhaebos  extantibus,  cum  posteriore  tempore  exarati  sint.  In 
n.  1232  habemus  hanc  mensium  tabulam:  '^OfioXmog  '^IjtjiodQOfiLog 
^vXXLKOg  '^lTcovLOg  atque  n.  1042  I  hos  praebet:  Ildvr^/iiog 
AyayvXLog  "A(pQLog  'IjtjtodQOfLLog.  Praeterea  obveniunt  'AjtoX- 
XcovLog  ^EQfiaiog.'^)  Denique  OefiiOTLog,  qui  secundum  titulum 
Corcyraeum  eundem  locum  tenet  quem  Perrhaeborum  Alog,  in 
n.  1042,  22  invenitur,  quod  mirum  esset,  si  negaremus  Perrhaebis 
recentiore  aetate  idem  calendarium,  fuisse  ac  Thessalis.  &vog 
solus  deest. 

lam  quaerendum  est,  quid  mensis  '^YjteQolog  sibi  velit.  Qui 
in  duobus  titulis  occurrit,  nam  in  tituli  n.  258  versu  5  Fougeres 
cognovit  lYPElO,  Kern  legit  lYPFIO,  Hiller  lY/TIO,  qua 
de  causa  hic  ^Ivyyio[v]  emendare  conatus  est,  quod  nomen 
tamen    dubitationem    movet.^)      Quoniam   in  Perrhaeborum    titulo 


1)  Cf.  Kroog  1. 1.  p.  16  et  18. 

2)  Cf.  Kroog  1. 1.  p.  30  sq. 

3)  Cf.  Hilleri  indicem  ad  IG.  IX  2. 

■*)  Ectypo  denuo  examinato,  quamquam  certi  solum  e  lapide  ipso 
statui  posse  haud  negaverim,  Hilleri  lectiouem  confirmare  possum, 
praesertim  cum  in  versus  fine  sinistra  litterae  Y  hasta  adesse  videatur. 
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n.  1281  nrjvoc,  'FjcsqoIov  tfi^oXlfiov  legitur,  etiam  illo  loco 
*^Yji^qoIov  emendari  posse  verisimile  est.  Praeterea  in  tituli 
Metropolitani  n.  279  versibus  6  et  9  eandem  medelam  proponimus, 
cum  in  sinistra  parte  10  fere  litterae  desiderari  videantur.  lam 
recordamur  nonnuUorum  locorum,  ubi  solus  liijv  efi^ohfzog  extat.i) 
Itaque  mensem  ^Vjisqolov  primitus  idem  valuisse  ac  mensem  inter- 
calarem  crediderim;  ^)  postea  autem  proprio  sensu  neglecto  verbum 
tfilSoXLfiog  additur,  ita  ut  tribus  diversis  sigoificationibus  eiusdem 
mensis  Thessali  uti  soleant. 

Sed  hos  communes  fastos  non  omnes  Thessaliae  urbes 
receperunt,  quamquam  in  eodem  foedere  versabantur.  Hoc  sine 
dubio  mirum  esse  videtur  deliberantibus,  quanta  commoda  prae- 
cipue  ad  res  et  administrationes  domesticas  pertinentia  ex  eo 
effici-.mtur. 

Lamienses  singularibus  fastis  usi  sunt,  quod  his  titulis 
probatur:    n.  71  v.  3  Bcjfiioq^    v.  5  XQVTrcdoq\    v.  12  'iTcoviog. 

N.  72  in  altero  latere  eiusdem  lapidis  insculptus  hos  habet 
menses:  Bcofiioc  '!Aqsoc,  XQvrratog  '^IjrjrodQOfiiog  r[svo]T6g 
Ilavafioc;  n.  77  in  altero  latere  inscriptus  praebet  hos  in  versibus 
2.  3.  4:   "AQSog  Ilavafioc  'iTCoviog. 

Cum  tituli  n.  73  versus  5  —  9  et  11 — 17  tam  mutili  sint, 
ut  non  multum  legi  possit,  Bcofiioc  et  rtvOTog  soli  certae  sedis 
sunt;  praeterea  in  versu  10  '^IjtJiodQOfitoc  adest. 

N.  74,  75,  76  in  tribus  partibus  eiusdem  lapidis  inscripti 
deinceps  sequuntur;  nam  solo  in  priore  titulo  tempus  significatum  est 
atque  in  tituli  n.  75  fine  mensis  'ijiJtodQOfZiog  extat,  qui  etiam  in 
n.  76  invenitur.  Itaque  hic  mensium  ordo  adest:  n.  74  GQi^ccXXiog-, 
n.  75  initio  mensis  quidam  deest,  deinde  sequuntur  rsvorog 
Avxeog  'IjiJiodQOfiLog.  In  tituli  n.  76  versibus  2  4  6  10  nomina 
mensium  desiderantur;  cum  autem  in  versu  8  ^IjtjiodQOfiLog  lectus 


Itaque  mensis  'ivyyioQ  ad  illud  anni  tempus  spectare  videtur,  quo  6 
ivy^  LvC,ei.  Quae  si  ita  sunt,  hunc  mensem  ad  singulares  Cierii  fastos, 
non  ad  commune  calendarium  pertinere.  conicimus.  Postea  autem 
Thessalorum  mensibus  Cierienses  usi  sunt  (cf  p.  125). 

1)  Cf.  n.  1042, 16;  1295,  33;  Bull.  Hell.  XXV  (1901)  350,24. 

2)  Verisimilius  esse  videtur  verbum  a  dea  quadam  '^Ym^ut  deri- 
vatum  esse;  sed  cum  dea  huius  nominis  aut  coguominis  ignota  sit, 
nihil  certi  scimus. 
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sit,  in  prioribus  eundem  exaratum  esse  verisimile  est.  Sed  de 
versu  10  nihil  certi  assequimur;  in  versibus  12  et  14  extant 
'AjtsXZaloq  et  [Sefiio]TLOg  ex  Hilleri  emendatione. 

Quodcum  n.  78,  ubi  mensis  'AjtolXmviog^)  adest,  propter 
hunc  mensem  et  propter  diversas  formulas  non  ad  Lamiara 
spcctet,  Lamiae  menses  nescio  an  ita  sequi  videantur: 

BojfiLOg  revOTog  Ildvafiog 

^Agtog  Avxsog  IxcoVLog 

XQVZTalog  '^IjiJiodQOf/Log  AjisX^Mlog 

OQL^dXlLog  6>€o^  (n.  69, 4)?  OefiiOTLog'^) 

Urbis  Hali  calendarium  ex  titulo  n.  109  facile  ita  coUigimus: 

AdQOfiLog  FsvtTiog  'OfioXonog 

EvmvLOg  MtyaldQTLog  Ovlog 

Ilvi^olog  &£fiiOTLog  FevtTLog 

Ayvalog  AsfiaTQog  kfi^oXLiiog 

ALOVvOLog  ^ExaTOfi^Log 

Cum  hi  fasti  pleni  sint,  titulus  n.  111,  ubi  'IjtJtodQOfLLOg 
mensis  invenitur,  huic  urbi  alienus  est  (cf.  Corr.  ad  n.  111). 

lam  de  Meliteae  fastis  agendum  est.    Quamquam  huius  urbis 
tituli  n.  2.06  et  207  certam  seriem  nou  admittunt,  tamen  aliquid 
novi  proferre  possumus,  quo  plenum  ordinem  assequamur. 
Ex  n.  206  Ib  enascitur  hic  ordo: 

OvLog  (v.  8  et  10)    TQdyLog  (v.  15)   BovTQayiog  (v.  19) 
Ajto[XXwviog]  (v.  22)    AdlQOfiLog]  (v.  25). 

In  n.  206  II b  haec  series  adest: 

AyQLowLog  (v.  7)   Svlog  (v.  15  et  19)  Fsv^ETLog]  (v.  26). 

Praeterea  occurrunt  'OfioXoCog  (n.  206  la  et  206  III b) 
AsOiavoQLog  (n.  206  Ila  cf.  Corr.  et  207c8)  AcpQLog  (n.  206 
III  c)    iTtDVLog  (n.  206  nid). 


1)  Cf.  p.  80  sq. 

2)  In  tituli  G6b  versu  2  hic  mcnsis  sine  dubio  extat;  nam  cum 
in  versu  primo  melius  emendandum  sit  [oTQati^yovvxoq  rwv  0eoaaX(Sv 
'Afivv^m,  quod  genus  dicendi  in  Lamiae  titulis  volgare  est,  lacuna 
versus  2  sufficit  ad  nomina  praefectoium  eorumque  patrum  atque  verba 
[fi7]v6g]  Qe^LOxiov  supplenda.  Cf.  etiam  Kroog  1.1.  p.  23,  qui  recte 
[!4/uvv]fca  emendavit. 


I 
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Iii  n.  207  e  10  cctypou  praebet:  ['E()]}icdov,  atque  iii  SGDI. 
2138,  2  extat  IJvOoiog  i.  q.  Delphorum  IIoiTQOjrio^. 

Quae  si  ita  sunt,  haud  scio  an  hoc  meusium  stemma 
efficiatur: 

'AyQiwriOi:  BovTQayioj:  14jro\XXo)no^] 

Ovioc  Ilvihoioj:'?  ['/'\)](iidoj: 

'OjWOi^fuo^'?  AeoxaroQiog?  'AdlQOfiio^] 

TQayiog  A(fQio^  i>r[tT/oc] 

l)e  eeterorum  oppidoruni  tastis  agere  supervacaneum  ost, 
eum  perpauca  tantum  mensium  nomiua  nota  sint  (cf.  llilleri  iud. 
ad  IG.  IX  1). 


Dies.  Hal.  XVIII,  2. 


Epimetrum. 


Fig.  L 


Fig.  II. 


I.  Haec  duo  monumenta  aenea  primum  a  1.  N.  Giannopulo 
in  additamento  quodam  tov  AeXtlov  rrjg  'O^QVog  ^)  publici 
iuris  facta  ex  Kernii  apographis  nobis  licet  hoc  loco  melius 
edere.  Cum  Giaunopulus  in  tertio  versu  figurae  n.  I  KB<C 
legisset,  Kern  in  eam  sententiam  delatus  est,  ut  hoc  instru- 
mentum  collo  annexum  a  libertis  portaretur.  Nunciam  hoc  in 
irritum  cadit,  cum  Kernii  apographon  recte  se  habere  e  litteris 
a  Giannopulo  nuperrime  ad  me  datis  constet.  At  quaerendum 
est,  quid  sibi  velit.  Ad  Romanorum  aetatem  haud  dubie  spectat 
atque  fortasse  primo  p.  Chr.  n.  saeculo  exarata  esse  videtur 
propter  litteraturam  atque  propter  siguificationem  denarii  %.     In 


1)   Cf.  /IeXtiov  xriQ  "O&Qvog   TeiJxoQ  A'   iv  BwIwl  1899  p.  12   et 
additamentum  Gianuopuli. 
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prioribus  versibus  numeros  quosdam  extare  co  concludimus,  quod 
litterae  linea  transversa  significatae  sunt.  Sed  quo  spectent  lii 
numeri,  valde  obscurum  est;  hi  adsunt: 

305  6 

1         24 

quos  ad  rationem  quandam  adliuc  in  latebris  iacentem  pertinere 
suspicamur.  Atque  in  fine  {dr^vdQLa)  i^'  obveniunt;  an  hoc 
monumentum  deo  quodam  dedicatum  est? 

II.  Alterum  monumentum  certe  pondus  existimandum  est 
repertum  in  parietinis  Larisae  Cremastae.i)  Pondera  ex  aere 
facta  raro  occurrunt,  maximam  partem  plumbea  sunt.2)  Imagine 
expressa  est  amphora  dimidiata,  qua  de  causa  pondus  3)  Atticum 

r-r       4 

videtur  esse.  Inscriptionem  ita  supplemus:  'Tj-t!,  quae  [6riii6{oiov)] 
ad  quintum  a.  Chr.  n.  saeculum  spectat.  In  aliis  ponderibus  litterae 
modo  ita  ordinatae  sunt:    "^  ^  (cf.  Pernice  1.1.  n.  32.  50.  51.  58), 

modo  illa  forma,  quae  in  pondere  Larisaeo  extat,  adest  (cf.  Pernice 
1. 1.  n.  54.  66.  69).  Quodcum  ignotum  sit,  quid  ponderis  habeat, 
utrum  7][XiTQLT0V  an  TtTaQTOV  sit  (cf.  Pernice  1. 1.  p.  32  sqq.), 
dubium  est. 


^)  Ex  coUectione  r^g  tzaiQlag  (pLXaQyaiov  ^Od^Qvog,  donum  zoi} 
Evayyelov  BaQ^iaQt^C^ov  cf.  delzLOv  xfjq  ^'Od-Qvog  Tsvxoq  A'  1899, 
p.  8  n.  12. 

2)  Cf.  Schillbach,  Annali  dell'  Instituto  XXX VII,  Romae  1865,  p.  163 
et  E.  Pernice,  Griech.  Gewichte,  Berolini  1894,  p.  5. 

3)  Cf  Pernice  1. 1.  14  sqq. 


Vita. 

Katus  sum  Gualterus  Rensch  a.  d.  VI  Id.  Aug.  anni  LXXXIV 
saec.  praet.  Rostochii  patre  Henrico  matre  Guilelma  de  gente 
Jahnke,  quos  adhuc  superstites  esse  gaudeo.  Fidei  addictus 
sum  evangelicae.  Litterarum  primordiis  imbutus  gymnasium  adii 
Rostochiense.  Vere  anni  III  huius  saec.  maturitatis  testimonium 
adeptus  Rostochii  per  ter  sex  menses  studiis  me  dedi  philo- 
logicis  et  historicis,  quae  Berolini  per  tria  semestria  continuavi. 
lam  redux  in  patriam  universitatis  Megalopolitanae  denuo  per 
bis  sex  menses  civis  fui.  Deinde  Ottonem  Kernium  praeceptorem 
meum  secutus  Halas  Saxonum  me  contuli,  ubi  vere  anni  VII  h.  s. 
civibus  universitatis  adscriptus  sum. 

Docuerunt  me  viri  clarissimi  Rostochienses:  Bloch,  Erhardt, 
Golther,  Kalbfleisch  (nunc  Marpurgensis),  Kern  (nunc  Halensis), 
Kolbe,  G.  Koerte  (nunc  Gottingensis),  Lueders,  Plasberg.  — 
Berolinenses:  Diels,  0.  Hintze,  0.  Hirschfeld,  C.  F.  Lehmann, 
Ed.  Meyer,  G.  Schulze,  Vahlen,  de  Wilamowitz-Moellendorff.  — 
Halenses:  Busse  f,  Kern,  Niese,  Philippson,  Robert,  Wissowa. 

Proseminarii  philologici  Rostochiensis  per  quater  sex  menses 
sodalis  extraordinarius  fui,  per  unum  semestre  ordinarius,  seminarii 
philologici  Berolinensis  Vahleno  moderante  per  sex  menses  sodalis 
extraordinarius,  per  bis  sex  menses  ordinarius  fui.  Exercitationibus 
historicis  ut  interessem,  permiserunt  vv.  dd.  Bloch,  Hirschfeld, 
Kern,  Kolbe,  archaeologicis  G.  Koerte.  Omnibus  praeceptoribus 
meis  gratiam  semper  habebo  quam  maximam,  imprimis  vero 
Ottoni  Kern,  qui  non  modo  artis  epigraphicae  elementis  me 
imbuit,  sed  etiam  in  hoc  opusculo  conficiendo  summa  cum 
liberalitate  me  adiuvit. 


